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ՍՍՌՄ ԳԻՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԱԿԱԴԵՄԻԱ-ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՖԻԼԻԱԼ<Տհւլնկագիթ» Л» 3—4 (8—9), 1941 թ. Ьркшй

ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ ԵՎ ԼԵԶՈՒ
*4րոՖ. ւյ-ր Xr> Uwiinnjiufi
ԱՂ4_ԱՆՒՑ ԳՒՐԸ

Պատմությունից դիտենք, Իր Մեսրոպը աղվանների համար էլ գրեր 
հնարեց և այս գրերով թարդմանվեցան Մ ա րգա րեռլթ յոէնն ե ր ը։ Ավետա­
րանը և Օ*ործր առարելոցը^ մեկ խոսքով ամբողջ Ս* Ահա սրա

վկայությունը* ((Ապ։ս այնու-էետե երանելւււյն Երեմ իա յի եպիսկոպոսի ի ձեռն 
Աքէւեալ վաղվաղակի գաստուած ա յին գրոց թա րգմ անութ իւնս ի գործ արկա~ 
նէրք որով անդ էն յական թոթափել վայրենամիտ և դատարկասուն և անաս֊ 
նաբարոյ աշիարհն Աղուանից' մարգարԷագԼէՈք ե առաքելած անոթք և աւե- 
տա բանամ՜ առանգք լինէին, ե ամենայն աւան գելոցն աստուծո յ ոչ ի^՜Էր֊ 
անտեղեակք» (Եոր*, Է9 19)?

Աղվանից դրի ղյոլտի հանգամանքները պատկանում են Մեսրոպ—Մաշ­

տոցի և գրերի գյուտի լիակատար պատմության։
թե աղվանները դիր ունեին' վկայում է այդ մասին Մովսես էաղան֊ 

կայտվացին։ ինքն էլ աղվան ք իր Աղվանից պատմության մեջ, գֆրր Ա* 
գէ հետևյալ ձևով* ճԵւ ի սոցանէչ որր. գիտեն գդպրոլթիւն' Եբրայեցին 
Լատինացի,րք որով և Հորլոմր վարին , Սպտնիացիք, Ցոյնքէ Մարք, Հայք, 
Ադոլս նք***»

վրացի նշանավոր գիտնական Շ ան իձեն\ իր մ ի պատվական աշխատու­

թյան մեջ (Новооткрытый алфавит Кавказских Албанцев и его значе­
ние для науки, Тбилиси, 1938), էջ 3' գտնում էէ որ էադանկա յւովացո Լ 
հիշյտլ տեղեկությունը քաղված է Հիպպոլիտից} որի բառերը հետևյալ ձևով 
են* Օէ Յտ eTctaTapsyot аотшу урйррага slaty: ’'iSyjps^ AaTSva, gc$ /pwvTal 
o; Ttopatat, Eiuayot, ‘'EAXtjvsi;, ’Appivtot...

Նկատելի է, որ Հիպպոլիտի հատվածում գրագետ ազգեր ի ջար,րի մեջ 
առաջին տեղը տրված է վրացոց նույն իսկ ^Ոէ-Հիերից > հրւոմա դեցիներից 
և մարերից առաջ։ Ետղանկայտվացու հատվածում նրա տեղ դրված է եբրա- 
յ^դիք։ որ պա կասում է Հիպպոլիտոլմ։ րեմբա խտարար ձեռքի տակ Հոլնիմ 
Հիպպոլիտը, որպեսզի ավելի ուշադրությամբ կարողանայի րննելէ թե որտեղ 
է *խ**ԼրՀ Հիպպոլիտի3 մոտ^ որ մոռացել է հիշել եբրայևցոցք թե Եաղան- 
կտյավտցոլ մոտ որ մոռացել է հիշել վրացոց և նրանց տեղ գրել է ևրրա- 
jbgng։ ^մ կարծի բոթ բնադրում երկուսն էլ գրված պիտի լինեին և հետո 
անունների նմանության պատճառով խաոնվել են իրար։ Շանի ձևն նկատում 
է սակայնդ որ Հիպպոլիտի մոտ չկա Էս^Լ աղանկայտվացին ավե*> 



4 Պրոֆ. գ-ր Հր* Աճաոյան

լացնում է։ Այս արդարացի հավելումը ցույց է տալիս, թե աղվանները գիր 
ունեին, որովհետև Եաղանկայտվացին Հիպպոլիտից ավելի լավ գիտեր, թե 
իրենք գիր ուևթն թե ոչ։ Միևնույն ժամանակ է աղան կա յտվացին ասում 
է* «Ցետ այսորիկ գերեցաւ ի Խազրաց աշխարհս Ադուանից, հրկէզ եղեն 
եկեդեցիք և կտակարանք»: Շանիձեն գտնում է, որ Խազրաց այս արշա-

վանքը Զ առաջին կեսին է և այն «կտակարանն» ուրիշ
եթե ոչ աղվաներեն լեզվով Հին և Նոր կտակարանները։

Աղվաներեն դրի դո Jnt֊Pյա*ե վստահելի ապացույցներ ի ց 
հայոց թարգեն կաթուղիկոսի ժամանակ, այն է' էէ գարի 
գրված այն նամակն է։ որ պահված է Գիրք ^ջ'

բան չեն,

մեկն էլ 
սկզբում 

48 51 ։
Այստեղ գտնում ենք հետևյալ հատվածը* «Այսուիկ վա րիմք հաւասւովք, 
զոր և գրեցաք իսկ ձեզ յառաջագոյն, Վքաց և Ադուանից միաբանոլթեամրւ, 
իլրաքանչիլր աշխարհի գրով։ Եւ այժմ զնոյն ևրկրորգեցաք»։

Աղվանից ազգը/ լեզուն և գրականությունը շարունակում են իրենց 
գոյությունը ոչ միայն արաբներիդ այլ և մոնղոլների արշավանքի ժամա­
նակ։ Այս մասին մի զարմանալի վկայություն ունինք Հեթում պատմիչի 
մոտ ^տպ* վենետիկ/ 1842, էջ 14ի Խոսելով հայոց մասին, հեղինակը 
ասում է թե Հունին նշանագիրս արամեանս և այրյ եւս որ ասին htU[Ojkti>: 
Այս տարօրինակ բառը երկրորդ անգամ գտնում ենք էջ 24, ուր խոսելով 
արաբների մասին/ ասում է թե «կալան ղմ եծն Ասիա ոդջոյն, բաց ի թա- 
գաւո րութենէն Ափ խաղաց, որ ի Վփ րս , և բաց ի գաւառէն անտի թագաւո- 
րոլթեան Հայոց, որ րւամկօըէն կոչի Հալ°յէն։ Ա$ս երկու նահանգք ղդէմ 
կալան Ս աբակինոսաց եւ ոչ կամեցան բնալ հպատակիլ նոցա եւ այնպէս 
գտան ապաստան եւ պատսպարան ամենայն քըիստոնէից. զորս հալած էին 
Աարակինոսքֆ։ Այս բացատրությունից երևում է, որ Հալօյէնը Աղվանքր 
պետք է էինի* նկատի ունենանք նաև այն/ որ, ըստ Հեթում պատմիչի' 
Հայաստանի սահմանը սկսվում է խարբանդ (^‘իրաՄ՛) ՔաՂաբՒ9> пРа4. 
Աղվանքը լինում է Հայաստանի մաս (գլուխ Թխ պատմիչը Աղվանք անու­

նով առանձին երկիր չգիտե։
Էստ այս տեղեկության, ուրեմն նույնիսկ 1305 թվին աղվաներեն 

գրերը գոյություն ունեին* բայց թե թնչ եղավ այնուհետև, տեղեկություն 
չունինք։ Անշուշտ հայերենի ազդեցության տակ այդ ոլ գ բտկան ու-
թյունը այնպես են ջնջվել, որ հետք անգամ չի մնացել։ Եվ հաստատապես 
կարող ենք ասել, թե մեր զանազան ձեռագրերի մեջ հիշված Հա զոլաներ էն ,4) 
գրերը աղավնագիր բառի հետ շփոթելու արդյունք է։ Այսպես օրինակի 
ք՝ար ամյանցի գտած դիբբ՝ ոմ ձեռագրում կոչված է ((Գիր Ադուանից)) և

որին հավատում է նաև '/'արամյանը և այն ծածկագրերը իբրև 
աղվաներեն գիր հրատարակել է։ Այս կեղծիրի մասին տես նաև 
Մուրադի հոդվածը Հանդ* ամս* 1903, էջ 334—335։

Թե աղավնագիր և աղվանից գիր իբրև մերձավոր բառեր 
նորագյուտ

Ֆրեդերիք

կարող էին

հեշտությամբ չփոթվել իրար հետ, հմմտ* Աղավնի հատուկ անունը, որ Ա ե- 
բաստիս։ յում հնչվում է Աղվրն/ նույնպես Աղուվանից գրչությունը փոխա­
նակ «Ադուանից)) ՀԱուցակ ձեռտգրաց P ^սվրիղի։ № 44, էջ 369 բ J։

Գիտունները շատ են հետաքրքրվել գտնելու համար որևէ հետք աղ*-
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վանների էևղվից ու գրից* բա յց րր° uff ftnLn[1 զուր են անցել և
գտնվածներն էլ սոլա են դուրս եկել։ Այսպես* Մակար եպս. ք^արխուդա— 
րյանց (Պ ատմ. Ազուանից, Վզրշպտ. 1902, էջ 17 } կա րծ ում է, թե գտել է 
աղվանից գրերով մի կարճ արձանագրություն 'իերբենդի' պարսպի արտա­

քին պատի վրա, որի նմանահանությունն էլ տալիս է Ադոլանից երկիր և 
դրա ց իք, էջ 119։ Նոլյնպեи ֆրանսիացի հայագետ E. Bore, Cor. T. II, 
էջ 49 խոսում է աղվաներեն մի հին ձեռագրի մասին, որ գտնվել է 
միածնում և որի մասին զեկուցել է 1838— ին ֆրանսիական ակադեմիայում։ 
fiuijg այս էլ ո*֊րիջ բան չէր» եթե ոչ հայերեն նոտր գիրը (տես հ]որենացի, 
թարգմ» hl. Ատեփանեի, ք* ապ., ծան. 750^։

Շանիձեն ասում ե) որ նման ենթադրական աղվաներեն ա րձան ա դրու­

թյունն եր գտել են Ա. եպս. Ջալալեանց* Ղ՚մանիււում, *էա րղիսոլրանիում , 
իլվա րում, մի քանի վրացի գիանականներ' 'Լրաստանի զանազան կողմե­

րում և մի արձանագրություն էլ հին Գանձակում (այս բոլորի նմանա­

հանությունը տես Շանիձեի վերոհիշյալ գրքում, էջ 54-- 01խ թայց սրան­
ցից ոչ մեկը չկարողացավ մի որեէ գաղտնիք բագ անել։

Անմոռանալի փառքի ու ալաավի արմ ան ի եղավ վրացի երիտասարդ գիտ­

նական Աբոլլաձեն , որ 1937 թ. աեպա. 28- ին էջմի ածն ի (այժմ Երևանի J 
Ձեռագրատան 7117 ձեո ադրաւմ դաավ կորած աղվաներեն գրերը։ *եյոլաի 
ավետիսը հայտնեց իր ուսուցիչ Շանիձեին, որ իսկույն մեկնեց Երևան 
(28—29 հոկա. 1937 թ.), ի մոաա աս իրեց ձեռագի ր ը և իր ուսոլմնա и ի-
րոլթյունը հրատարակեց վերոհիշյալ աշխատության մեջ, որից քաղում ենք 
մենք էլ բոլոր կարևոր տեզեկաւթ յա ւևները։

Ձեռագրի բուն օրինակր բերված է եղել Եաֆա յից (Թեոդոսիա) Սի֊ 
բակոս մէիրապեցոլ ձեռքով. Թովմա Մեծոփեցու աշակերտ Հովհան Արճ իշե- 
ցին նույնից արտագրել է նոր օրինակը սրբագրությամբ իր ուսուցիչ ե 
Մ եծոփ ի առաջնորդ Թովմայի։ Մեծոփեցին առաջնորդ եղավ 1411-ին և 
մեռավ 1448-ին. ուստի ձեռագիրն էլ օրինակված է 1411 — 48 թվերին։ Շատ 
ավելի հին է մայր ձեռագիրը, ինչալես կաեսնենք քիչ հետո։

Զևռագիրր շատ լուրջ լեզվարանական բաղմալեզվյան մի աշխատոլ-

թյոլե է, որ պատիվ է բերում թե հեղինակին և թե 
բանր գիտակցում է նաև ինքը Թովման, որ հիշատակ

գրողին։ Այւ

Հ(իայց դուր րնկալարոլք ղսա' իրրե ղտա 
քրիստոսի և մի որ պախա րակես ցէ ղսա,
խատինռ կրէար յա զգա ց քրիստոնէից. 
մ եր»։

սսում է.

տարաննկն Մովսիսի և զԱւեւ

զի Ւ ‘Լ^ ՂՈԼ9 անակաց ն
ա յսօր ետ ղսա Աստոլւսծ ի ձեռս

Ցե սա գի ր ր բովանդակում է քե րա կան ա կան և բա ռա ր ան ա կան բա զմատե- 
սակ տեդեկութ յոլննևր, որոնց թվում նաև 7 լեզվի ա յբուրեն ( հունա րեն , ասորե­
րեն, լատիներեն, վրացերեն) ազվաներեն, խպտիերեն և արաբերենխ և ադոթքի 
նմուշն ե ր հուն ա րեն , шип բերեն, վրացերեն, պարսկերեն, ա րարերեն, քրդե­
րեն և թուրրերեն լեզուներով, բոլորն էլ հայատառ։ ծք առա ձևեր ր 9-րդ, 10-րդ 
և 11-րդ դաբերի ղրչսլթյան կերպարանքն ունին* տարւադա րձո ւթյունը հին 
հայոց ձևով է. լ ձայնի փոխարեն հաճախ դրված է ւլ և fy* ի դեմ* փ» ա1ս 
րաէորը 3ՈԼ19 ե տալիս, որ մայր օրինակը Ժ- (ՒԱ դարերից էր։ ?

Г



6 Պրոֆ. դ~ր Հր» Ս,ճաոյան

1.

Այստեղ դնում ենք աղվանից այբուբենը, իրենց անունով և

----- — — ՚ . Д

արմեըով։

ալթ ա 19. Ցւ ճառ ճ 37. lT^ խամ /"
2. օդևթ о 20. է զոխ 4 38. ձայ A
3. clw զիմ Գ 21. Լ կար 4 39. 3’ Տատ 7

4. Հ՞՞4) դատ 4 22. լիտ ւ 40. պէն սԼ

5. ch էր է 23. 4 հէտ հ 41. сГ փէս փ

6. ‘Ձ զառը Ղ 24. հայ հ 42. մյ կատ կ! են ե 25. Ն ար ա 43. Ն սեկ и

8. Յիլ «А 26. փ 9"J Э 44. վէզ վ

9. թաս թ 27. ճի ճ 45. տիւր տ

10. Լա ճա ճ 28. Հյ ւ 46. 8 սոյ и

11. 7 JnL1 J 29. ձ մակ մ 47. ն իոն Ւ
12. T մա ժ 30. կառ. կ 48. ւՐ ծաւ ծ

13. У Ւրր Ւ 31. նոլց ն 49. Т Յայն 3

14. ь շա 2 32. 1ա1 1 50. J'UJ1 J

15. 9 լան ւ 33. ժ չաք 2 51. փխր •Ւ
16. Հ ինա Ւ 34. Ղ չայն ք 52. փ րՒլ Ք
17. խէն Iй 35. ուն Ո Լ

18. Ի դան 4 36. Լ տայ տ

Այս հարուստ այբուբեն ի աոսվ 
դյոք մի վարպետ խեղկատակի կամ 
երաշխիք ունինք վստահելու համար 1 
չէ կասկածել հետևյալ պատճաոներու 

աJ ^է՚բքը ւոլբ $ բով

մեր աո ահին հ 
խաբերայի հետ 
Արա ճշտության 
b
անդակոլթյուն ,

արղը այ^ է’ ար֊
չէ10 մեր դոբ^ը

։ Putjg անշուշտ յսլետր

ունի) զբաղվում է մի֊
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այն գիա ական հարդերով, քերսյկտնութ յամբ ու բառարանով, և ոչ թե 
Ш խտարական կամ հմայական ցնորաբանությամբ, որպես ղի թույլ տայինք 
մեղ կասկածել այբուբենի ճշմարտության վրա։ ■

բ) ^,'1վա^իը այր,ւլրենը մենակ չէ* նա գտնվում է վեց ուրիշ ա լրու֊ 
բենների հետ, որոնք ոչ մի կեղծիք չեն պարունակումՀ ինչժ'ւ աղվաներենի 
վրա կասկածել։

թացի ա յբուրեններից կան նաև մի քանի լեզվով աղոթքներ, 
որոնք, ինչպես տառադարձությունը և հնչումը ցույց են տալիս, ավելի 
նոր ժամանակներից են* ունինք արդեն նրանց մեջ ф ձայնը և ղ հնչված gh' փոխանակ Ь (Փակագծի մեջ նկատենք, որ քրդերեն հատվածը քուրդ 
չեղվի ու դրականության ամ են ահին նմուշն է, գոնե 400 տարի ավելի հին, 
քան մեր նոր աղբյուրները։ Ի* Աբուլաձեն իրավունք ունի հպարտանալու 
նաև իր այս գյուտով, որ և արժանի է աոանձին Հայասիրության մի
քրդագետի կողմլ.ց)։ Արդ' այս գրվածքներն էլ բո լոքովին ճ[,շա են և որևէ 
կեղծիք չեն ներկայացնում: Եթե գրիչը խաբեբայի մեկը լիներ' կարող էր 
աղվաներենից էլ մի սուտ բան սարքել։

դ) Իրավունք չկա կասկածելու նաև այն պատճառով, որ գիրքը 
ոէվողը սրբագրողը Թովմա Մեծոփեցին է, ԺԵ դարի հա յոց ա մենից մեծ 
մարդը, նշանավոր գրող ե պատմիչ, հայրապետական աթոռի փոխադրության 
գլխավոր հեղինակ և էջմ իածնի երկրորդ հիմնադիր։

ե) Մեծոփեցին այնպիսի մեծ արժեք է տալիս այս աշխատության, 
որ աստված աշեորհ տասն արտն յա պատվիրաններին և 'Իրիստոսլ. Ավե,ոա֊ 
բանին հավասար է դնում։ Արդեն այս հանդգնությունը չափազանց է* և 
կարելի բան է, որ այսպիսի հանդգնությունից հետո նա մեզ կեղծիք ու 
խաբեբա յությ^ւն հրամցնևբ։

զ^ Նրանք, որ կասկածում են նորագյուտ ա, 
թյան վրա, առաջնորդված են անշուշտ իրերի и՝ղվան այբուբենի սսաւգու֊ արդի դրության ազդեցու^-
թյս»մբէ Արդեն մի բանի հարյուր տարի է, որ աղվաներեն այրուբենը ան~

հետ կորել է և նրանք չեն կարողանում հավատալ այդ անսպասել(, մեծ 
գյուտին։ Երանք նման են այն մարդուն, որ երկար ժամանակ խավարում 
մնալուց հետո' չի կա բոզանում նայել լույսին։ թայց չմոռանանք, որ Մ ե~ 
ծոփեցին ապրում էր ԺՂ* դարում. 1387 թ վին' Լենկթիմուրի տրշավանքի 
սարսափից փախավ ապաստանեց ս» Եաբապետի վանքը. իր ժամանակ դեո 
մոռացված չէր աղվաներեն այբուբենը, քանի որ Հեթում պատմիչը նրա 
գոյութ յունը հիշում է դեռ 1305 թվին.

է) թայց նույն իսկ եթե ենթագրենք, որ ITեծոփեցու ժամանակ Հնջը֊ 
ված էր աղվաներենը, չմոռանանք, որ նա օրինակել է կաֆայի ձեռագրից, 
որ ԺԱ գաբից էր> ^բբ դեռ աղվաներեն լեզուն և գիրը գործածական 
էին։

լ’) Նորագյուտ աղվաներեն այբուբենի տառերի թիվը 4* մի 
մարգ չէր կաըող եըևակայել այսպիսի ճոխ այբուբեն, և եթե՝ Ա*եծոփեցին 
մի կեղծիք արած լիներ, անշուշտ նա կկազմեր միայն և միմիայն 36 կամ 
38 տառ, որպեսզի համաձայն լիներ հայերեն այբուբենին, ինչպես են այն



8 Պրոֆ. դ֊ր Հր* Ս-ճառյան

բոլոր «աղվանից դրերը յ) , որոնք զանազան մարդկանց կեղծիքներն են իբրև 
գաղտնագիր ։

թյ Բա ց*ս րձա կապես անսովոր է նաև այբուբենի 2ա^քԸք пР ո$_ մի 
լեզվի այբուբենի շարքին համապատասխան չէ, ինչպես կտեսնենք քիչ 
հետո։ Եթե Մեծոփեցին կեղծիք արած լիներ, որտեղից կամ ինչու պետք 
է հնարեր ա յսպիսի նորատեսակ շարք։

ժԱնսովոր են նաև տառերի 
չգոյություն չունին։

Այս պատճառա բան ութ յոլններ ը

անունները, որոնք ոչ մի մեջ

փպում են մեզ $խ$փլ մեր բոլոր

կասկածները և ընդունել, որ ավանդված այբուրևնը, որի գյուտը պարտական 
ենք վրացի գիտնական Ւլիա Աբուլաձեին, բոլորովին ստույգ և վստահելի է, 
ինչպես մանրամասն ուսումնասիրությամր ապացուցել է նաև Շանիձեն։

Եա սակայն մի կետ, որ մի անորոշ բիծ է դնում աղվաներեն այբու- 
բ են ի վր ա ։

Հունաբեն տառերր թվելու ժամանակ Д, О, X, փ տառերը փոխանակ 
անվանելու դե]տա, О (ո), քի (խի)ք փսկ, կոչում է ելտայ ՈԽ թի (կարդա քի), փու: Ասորերեն տառերից չորսը (g, Z. 1, Գ փոխանակ կոչելու glmal, 
Zain, lamed, ‘ауШ, կոչում է դամլ, պե, լասդ, եյ: Լատինևրևն տառերից
E պակւ Ի)- «"J" ւմ է, Ւսհ. H կոչում է ի)1Ո (փոխանակ hui) և I իկШ (փոխանակ

վերջինը (իկա) ձևացել է ի անվան վբէ1\ կա տառի անունր, և այս սխալր շարունակվում է վելացնելով հա^որդ 
! մեն մի տառ ստա-

նալով իրեն հա^որդող տառի անունը։ վրացերենի մեջ պակասում է եր­

րորդ աաոը *ի։ Այսպիսի սխալներ, որոնք արտագրութ յան արդյունք են,

կան նաև մյուս այբուբեններում և հավանաբար կան նաև 
բուբենի մե^։ Բայց տառերի ձեր և ջարքը պետք է ճիշտ

աղվանից այ*~ 
լինին ինչպես

Այս վերապահությամբ քննենք ուրեմն այբուբենը.—- 
Աղվաներեն այբուբենը բաղկացած է 52 տառից, ոթս

43 բաղաձա յն։

Ձ ձա յնավո ր և

Ձայնավորներն են*

Երկու տեսակ Ш; երեք տ
Բաղաձայններն են

Շ րթն ային- պ, 2 փ
Ատ ամսական-— ւլ, 2 Щ, թ
կատկային-  գ, 3 կ, ք
Բ մա կան— 2 ջ, 3 fij 2 չ
Ծեքական — ձ.; ծ, 2 CJ

կ ի, և մ ի մի տեսակ ե_յ ե, 0; ՈՆ1
Շչական— 3 Qj 2 ժ, 2 
կիսաձայն֊2 յ» Վ 
Նայ-2 լ, — 
Ռնգական- լք, (1
Կոկոր դա կան — 2 2

շ, 2 ս
հ

Եթե 
կտեսնեն ք, 
Այսպես* ու* ե, ե, օ, ու:

հնչյունների բնդհանուր հորինվածությունը քննենբ,
որ մի մասը ճշտիվ համաչափ է իրար, մի մասը ոչ։ 

.նինք երկու տեսակ Ш-ի դեմ* երեք տեսակ ի և մի մի տեսակ 
: Երկու. տեսակ Ш —ի դեմ սսլասելի էր երկու տեսակ ի» ո ւս տի

]\֊երից մեկը հավանաբար հնչվում էր իւ_ (Աի Եթե ունենայինք երկու տե- 
ռակ Ո1_> մեկը Ա պիտի համարեինք՝ ք*այՅ ըտն ի որ միայն մի ՈՆ կա, ուս֊





10 Պրոֆ,

18֊րդ տաո.ր (ipllfi) հայերեն տառն Л* գլուխը կոտրած։
23-֊րդ սււսոը (Ъкш) նույն կ հյ+ Լ աարւի հետ' միայն ւսակինյ ձախիղ 

մի թև ավելացրած։

28-րդ տասը (չայ) ղլխիվ^յր 2Ը^ՎէԱձ է։
31-֊րգ ատ որ մեր ն աւսէւն ե/ կտուցր մե՜ծ և երկրորգ սյունը

կ*~ի նման դեպի tjmd քաշած։
օերդ 
35֊բդ 

էիս խաբեն։

38-րդ

տառը (jUljG) նման է մեր սովորական Հբ֊ին, միայն պո Հր կտրած.
տառը

տառը

քիէ ձևափո խած։

ՅՅ֊րդ տառը

ձևափո խած։
46*-րղ տապ
50‘‘֊րդ տարպ

ճիշտ ւ!եը Ո ձեն ունի*՜ վրան ավելացրած #/*ի շեշտ' Ն֊ի

(ճայ) նման է մեր
(չատ) նման է մեր

Ը՝ 8 (սոյ) շատ նման
Ջ֊ին' գլխիվայր շրջած և պոՀ(* մի

Q—ին, նույնպես շուռ. տված ե պո Հր

է լատին Տ^ինէ

Ը (jraJ4t) է 11֊րգ տառի (յուղ) հետ, որի ա} կողքից
մի կանթ կա ավելացրած։

Օէ^ըդ տաոր (ф|}Ьр) թև անունովդ թե ձեով և թե տեղով նույն կ մեր փ-// հետ։ Ուստի պետը է ընդունել^ թե 41*րդ տառը հնչվում էր ֆր
52֊րգ աարւը (քիՆ} հեոու 
հացի սրանցից նկատելի 

կազմված։

չէ մեր *$֊ից։

Է, որ երկու Ն*-ևրը (13 և 27) իրարից են

ԻԿ’Ը (11 ե 50) են կազմված (անունով
կլ նույն ենJ։

Երկու. (1^ ) իրարից են կազմված:
Երկու ՀՈ^-երը (30 և 4i)j գրեթե նույն ձեն ունին» երկրորդը առաջինի 

նուրբ մասը մեծացրած ե կողքից մի թե ավելացրած։
Երբ տաււսւձհերը համեմատում ենք հետ, տեսնում ենք, որ մի

քանիսը նման են։ Օրինակի Л? в և № 33 հավաս արապես նման են

բոլորագիր ծ֊ի, բայց ւաւսվինի էէէոլէսԱ. կաբ& է> Ьик երկար г
մ\ը 12 և 4:3 հավասարապես նման են լւսtnին։սկան գլխատաս՜ I— ին» բայց 
ասա ջին ր գլխի ձախակողմում փշիկ ^ոլ1։իք իսկ ևրկ րք»րդր ունի։ Ըստ այս մ Л'Л 25 և 47 թեև հավա սա բա պես բո լոբո վին ն4 ան են գլխաաաւլ Ն*-ինք և Л?Л£ 1 և 20 նույն են մեր Զ֊ի հետ, պետք կ ենթադրել թև ուհեցել են մի 
փոքրիկ տարրևրությունу որ ղբՀյ^ղբի ձեռքի տակ անհետացել ի։ /ըւտ թ/ 
М 1^ի մեջ, թ֊ի գլուխը ավելի կլոր և բունը ավելի երկար քան 20^ոլմւ 
Ենթադրելի է նաև, որ 2օ և Л» 47 տար բերվում Էին կտուցի մեծութ՜յամբ;

ծառերի անուններից հետևյալները բոլորովին կամ մասամբ նման են 
հայերեն անուններին^’^ շսԱ, ինա, խհնյ 9սՆ ճա1’ ճայյ պԼ՜ն (pk(i)? փիւ֊ր 
Ոսկ ընդհանրապես տառանունները կազմում են հետևյալ իմբակնեըը>

1. 6ա, ժրս, շէս.2. յան» գան.
3. կաթ, ար» կաո.4. ցոյ, սոյ.
5, հայ, չայ, շայ, տաՆ ճայ»

0Հ Լ՜ն? պէն, խեէԼ7. ?1սյն, ցսւյԱ. .
8, գւստ, տատ, կատ.
9. տիւր, փիւթ.
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Առանձին են մնում մեծագույն մասը.— ալթ, Օգեթ, զիւէ, եթ, С[Ш1Ч’ ժի|, թաս, jui-դ» իրր, ինա, նաււ, զոխ, լիտ, հետ, հի, մակ, նուց, շա£, ուն, խամ. փես, սեկ, վեգ, իոն, ծաւ, յայդ, £իւ:
^Լրացականին նման անուններ են' են, ինա, խամ, Ժիլ (ծիլ), fimn. (նար), ուն (ոն), ցւօյն (ցան):
ԼԼմենատա րօր ինակն է տառերի շարըը, որ ոչ մի այրուրենի հետ 

նմանություն չունի* հայերենի հետ նման են գալիս սկիգրը (Ш), միջից եթ, զաոլ, են (—հյ. ե, զ, ե, Л» 5, 6, 7, որ տեղով էլ նույն են), ժա, իթթ 
(= հյ. ժ, ի, №12, 13), չատ, սլեն, (==հյ. չ, պ, № 39, 40), սեկ, վեգ, տիւթ 
(—հյ. ս, վ, տ, Л? 43, 44, 45) և վերջից' փիւր, £իւ: Բացի սրանից թաս (թ) 
տառը բռնում է իններորդ տեգը' ճիշտ հայերեն թ տառի պես։

Աղվաներեն տառեր է զյուտը ոչ միայն մեծ գիտական արժեր ուն իք 
այլև գալիս է փարատելու այն կասկածները) որ ոմանր ունեին կորյունի 
արժանահավատության մասին և հաստատելու, որ կորյունը ճշմա րտաիւոս 
պատմիչ է և նրա իւոսրերը պետր է ընդունել ամենայն սրբությամբ։

1941 թ.է ապրիլ



ՍՍՌՄ ԳԻՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԱԿ Ա ԴԵՄԻԱ- Հ Ա3ԿԱԿԱՆ ՖԻԼԻԱԼՏեղեկագիր» № 3—4 (8—9), 1941 թ. Երևան

Ս» ՍուքիէՍէւյսւ(ւՎ-ԱԼեՐՒ РГЗПММ եՎ 4_ԱՃԱՆ ՏեՐՅԱՆ
Մինչև հիմա մենը չունենք*  այи երկու նշանավոր բանաստեղծների 

շփման թեկուզ հակիրճ ուրվադրություն ը։ Դա կարևոր է ոչ միայն յուրա­
քանչյուրի բնութագրման տեսակետից—թե Բրյոլսովի և թե Տերյանի մւս֊ 
սին բավական նյութեր հրապարակված են ռուսական և հայկական մամու­
լում։ Հույժ կարևորը, ըստ իս, այն սերտ բարեկամությունն է եղել, որ ան­
գամ ցարական բռնակալության ժամանակաշրԳանում հարատևել է ռուս և 
հտյ գրականության միջև։ Բրյուսովի և Տերյանի շփումն ինքնին մի օղակ 
է հանդիսացել այդ գեղեցիկ բարեկամության։

. Երկու նամակ' Տերյանից Բրյուսովին, մի երրորդը—-վերջինիս ամուս­
նու' իոաննա Մատվեյեէխայի անունով*  Բրյուսովի մի նամակը Ֆյոդոր 
Սոլոգուբին' Տերյանի բանաստեղծությունների թարգմանության առթիվ, 
մի քանի մակագրություն հյԲ^երի վրա,— սրանցով առայժմ կարծես թե 
սպառվում են արխիվային նյութերը։ Դժ բա խտաբար մեր ձեռքի տակ չկան 
Բրյուսովի նամակները Տերյանին։ Դրանք բացառիկ հետաքրքրություն են 
ներկայացնում ոչ միայն հայ բանասերի, այլև սոսկական ընթերցողի 
համար։ Այնուամենայնիվ, եթե մենք փորձենք ի մի հավաքել մեր ունե­
ցած փաստաթղթերը, մասամբ նաև այլ տեղեկություններ - կստացվի սեղմ 
ուրվագրության հետևյալ պատկերը։

Բառիս նեղ մտքով սովորական ծանոթություն չի եղել Տերյանի մերձ- 
բարեկամոլթյունը Բրյուսովի հետ։ Դա անշուշտ պայմանավորված էր մի 

կարևոր հանգամանքներով։ Բրյուսովը» որպես ռուսական սիմվոլիզմի 
ճանաչված ղեկավար, մեծ հեղինակություն էր մասնավորապես Տերյանի 
համար այն շրջանում երբ նա տուրք էր տալիս սիմվոլիստական
տրամադրություններին։ Անկախ սրանից, ինչ կասկած, որ նա հանձին 
Բրյուսովի տեսնում էր խոսքի մի մեծ վարպետ, որը բացառիկ ու բաղմա- 
կողմ անի շնորհքներ է ցուցաբերում։

Ե ր կաԸ& կյանքում Տերյանը որպես է1(1Ող նույնպես կարողացավ ան­
ժխտելի նվաճումներ հայտաբերել թե իբրև բանաստեղծ ու թարգմանիչ և
թե գրականադեւ տաղաչափքւլթյսյն հմուտ վարպետ։ Նշանակալից են

գրելու ե 0*  Ուալ դի (£1)արէմե$> դրամայի թա րդմանութ յան մտահղա — 
ցումևերը, լեզուներ ուսումնասիրելու անհագ ծարավը ե. այլն։

ք'^ձոէ-սովը п*  միայն մեծ հեղինակություն էր Տերյանի համար, այլև*
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ձգտելիք կատար---արվեստի առավել լայն հորիզոններ րնգգրկելու համար։
Ահա թե ինչպես է նա բնորոշել իր բարձր գնահատականը իրյուսովին 
նվիրված տողերումՀ

Ես դեռ պատանի սիրեցի քո խիստ, 
Սուրա, հյուսիսային մտազուսպ լեզուն, 
Եվ աեսաՀ որքան ահեղ է կիզում 
Երակը թագուն տողերից հանզիստ։

Մենք որոշակի չգիտենք, թե երբ են դրվել 
քան հավանական է} որ դա եղել է 1916 թվին կամ 
նա ստեղծոլթյան վերջին*  երրորդ քառատողում նա 

ա յս տողերը։ Ավե1ի 
հետո, որովհետև բա*  

հաստատում է Pgյու~
սովի «այցը իր ավեր երկրինֆ , որ տեղի ունեցավ 1916 թվիՆ*  Սակայն 
l/J J*։  կապակցոլթյամ բ անչափ բնորոշ է Սրյուսովի վերաբերյալ փոքրիկ
ներածականը, 

5-ում։
Ահա ա յգ(Г Անշուշտ

որ աոաջին անգամ լույս է տեսել (մհեդարվեստ»—ի 1913 թ*  
հետս։ քրքի ը ներածականը*

բոլորովին անհայտ և անծանոթ մի անուն չէ հայ գրասեր 
ընթերցողի համար 'Լալերի թրյսւսովի անունը։ Սակայն ռուս գրականու­
թյան մեջ Լ,սկ այՍ հեղինակը ըստ իս դեռևս չի գնահատված ըսս1 արժան­
վույն, թեև նրա անունը արդեն պատվավոր տեղ է գրավում լավագույն 
Ո.ուս գրողների շարքում։ սիրական ասսլարեղ գալով 90-ական թվականնե­
րին, նա նորագույն գրական շարժման առաջին և լավագույն գործիչներից 
մեկը հանդիսացավ։ իր ընկերակիցների հետ միասին*  և ավելի քան նրան­
ցից ոըևէ մեկը նա սկզբում ծաղրի ու հա լա ծ ան քի առարկա դարձավ դե-
դին մամուչէ (գեղարվեստի այդ մշ \խհրիմ թշԱամու) ՜ճահճացա ծ
ու ծանծաղամիտ բանակի առջև։ Սակայն երկար տարիների արդյունավոր 
ու ցայտուն ստեղծագործությամբ ստիպեց նա իր ոխերիմ թշնամիներին 
անգամ հասկանալու և գնահատելու իրան։ Անշուշտ ապագային է մևուէյ 
տյս հեղինակի իսկական գնահատությունը։ Ներկայումս 'Լալերի Սրյուսովը 
հայտնի է ոչ միայն իբրև արվեստագետ—պոետէ այլև իբրև քննադատ և 
լավագույն պուշկինագետներից մեկը։ Մինչև այս տարի նա Русская Мысль 
ամսագրի խմբագիրներից մեկն էր, այժմ ևս այդ ամսագրի մերձավոր աշ­
խատակիցն է։

Մի երկու խոսք իմ թարգմանությունների մասին։
Մտադրվելով մի շարք թարգմանություններ տալու ռուս նորագույն 

պոետներից, ես սկսեցի փալերի Սրյուսովից։ Սակայն, դմբա խտարար, այս­
տեղ չեմ կարող տալ ոչ մ իա (ն լիակատար գաղափար այդ պսեւոի մասին, 
այլ անգամ ոչ բոլոր թարգմանություններս այգ հեղինակից։ Ավելորդ չես 
համարում հիշել նաև, որ մեր գրականության մեջ շատ սակավ են (որպես֊ 
ղի չասեմ, թե գրեթե չկան) թարգմանություններ ա յս պոետից։ ինձ 
հայտնի է երկու թարգմանություն նույն*  (('{'արտաշ)) ոտանավոր ի

1913 թ. Վ. Տ.
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Այսպիսով, հայկական մամուլում թրյոէ.սովի մասին աոաջին անդամ 
հանդես է եկել Տերյանը։ Սա բնորոշ փաստ է։ ք*ացի  այդ ներածականից' 
հԳեղարվեստի» նույն »¥ 5 դրբում զետեղված է Վ. Բրյուսովի, թվով վեց 
րանաստեղծոլթ յունները Տերյանի թարգմանությամբ։

Ւր հերթին Տրյոլսովը ջերմագին ուշադրությամբ է վերաբերվել Տե*-  
րյանին, բարձր դնահատեչով նրա բանաստեղծական &իր.բըք ինչպես նաև 
աչքի ընկնող գիտակությունը [^’թիք գրականության, մի որոշ չափով 
նաև պատմության բնագավառներում։ „ПОЭЗИЯ АрМСНИИ*  Ժողովածվի մեջ 
նա հետևյալ փայլուն բնութագիրն կ տվել Տերյանի մասին*

Հ Ռուսա—Հայաստանի ամենաաչբի ընկնող երիտասարդ բա­
նաստեղծների մեջԱ պետք կ համարել Վշահան Տերյանին.**  սիրական ասպա­
րեզ tlrtLPu զ-Ա,ԼՈէԼՒս բանաստեղծությունների առաջին մողովածվով 1QOS թ*լ  
սակայն մի շարբ բանաստեղծություններումս հրապարակված ավելի ուշ 
զգալապես զարգացնելով և խորացնելով իր պոեզիայի թեմաները,---Տերյանը
ընթերցողների և բննադատության կողմից ճանաչվեց որպես աներկբայԿ1'
մեծ ոլթյոլԱ , թեպետ Նրան գնա հաահլոլ
յին։ Սրսքե< 
յուրացնել

փմվո լփստներ ի աշակեր,
հարցոլմ տար բեր կա րծ ի բներ կա*-  

Տերյանը փորձեց հայ պոեզիա յին
' յն ամհնըէ ^5/1 ձեռբ է բերել եվրո պակտն պոեզիան ( առանձ- 

նա պես finLtim կանը և ֆ րանսիականը) վերջին /ոասնամյակների ընթացբոլմ։ 
Այսպես, Տերյանը շոշափեց այնպիսի թեմաներ} որոնբ առաջ դուրս կին 
{քնում հայ պոետների տեսահո րիզոն ից у նոր չափեր փնտռեց հայկական
բանատողի Հ ստի խոս Ւ) ‘>4’ բացառիկ խ\ հանրությամբ վերաբերվեց
դեպի հանդը, վերջապես մի բանի գերազանց թարգմանություններ տվեց 
ռուս և ֆրանսիացի նորագույն պոետների երկերից։ Այս բոլոր նկրտում­
ներով Տերյանը ավելի շսլտ հարազատ է արևմտահայ պոետներին, սակայն 
նա հավատարիմ £քեաց ((ռոլսահայե բիթ շկոԼայի հիմնական հոսանք[,ն իր 
ոգևորությունների սրտակցությամբ, շատ հարցեր շոշափելով, իր բովանդակ 
աշխարհայեցողությամբ վայլես չենք խոսում ե ոճի մասին յ),—-
(„П. յ\.“, էչ 86-87). Հ

Այսպես կր դհահատում Բրյուսովը Տերյանին.
Եզրափակենբ մեր խոսքը սրանով և մեջ բերենք Ա՛յն նամակները, 

֊որոնք մասին խոսեքինք վերևումէ

(№ 1) 1913, 11), 30, .Москва.
Глубокоуважаемый

Валерий Яковлевич!

Получил присланную мне Вами фотографическую карточку. Бла­
годарю и извиняюсь за беспокойство. Присылаю Вам напечатанные пе­
реводы (числом 4 ), из коих два мои. За незнанием Вашего адреса я не 
емог этого сделать раньше, а справиться в адресном столе не удосу­
жился. Карточку с моими переводами ( 10 стихотворений: 1) Городу» 
2) Одиночество, 3) Блудный сын, 4) Час воспоминаний, 5) Благослове.
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ние, 6) Колыбельная песня, 7) L'ennui de vivre,8) Побег, 9) Грустный 
вечер, 10) Быть без людей (эти два перевода были уже напечатаны, 
но для комплекса я пошлю и их, а может и еще два три перевода, 
если успею отделать). Все эти переводы, как и карточку, а также не­
большую заметку о Вашей личности и поэзии посылаю в Венецию, где 
на о. св. Лазаря печатается теперь издаваемый раньше в Тифлисе журнал 
„Geharvest“ („Искусство"). Еще раз благодарю Вас, Валерий Яковлевич, 
за карточку.

Любящий Вашу поэзию и ՛
глубоко уважающий Вас

Ваган Тэриан(№ 1)
1913, III, 30, Մոսկվ

IT եծ ահարգ
Վալերի Ցակովլեվիչ.

Ստացա Զեր ուղարկած լուսանկարը։ Շնորհակալ եմ և ներողություն 
եմ խնդրում անհանգստության համար։ Ուղարկում եմ տպված թարգմա­
նությունները (թվով 4), որոնցից երկուսն իմն են։ Չիմանալով Զեր հասցեն» 
ես անկարող եղա ույդ անել ավելի շուտ, իսկ տեղեկանալ հասցեատանը*  
ժամանակ չունեցա։ Լուսանկարն իմ թարգմանություններով հանդերձ (10 
ոտանավորների—1) քաղաքին, 2) Մենություն, 3) Անառակ որդի, 4) Հու­
շերի ժամ, 5) Օրհնություն, 6) Օրորոցի երգ, 7) Ь’еППШ de ViVTC, 8) Փա­
խուստ, 9) Տխուր երեկո, 10) Լինել մենակ (այս երկու թարգմանություն­
ներն արդեն տպված էին, սակայն կոմպլեքսի համար դրանք ևս ուղար­
կում եմ, ապա գուցե և նորից երկու-երեք թարգմանություններ, եթե 
հասցնեմ մջակելը)։ Այո րոլոր թա րգման ութ յոլննե րը, ինչպես և լուսա­
նկարը, նույնպես նաև կարճառոտ մի ակնարկ Զեր անձնավորության և 
պոեզիայի մասին, ուղարկում եմ Վենետիկ, ուր ս, Վաղարի 
հիմա տպագրվում է шиш) Թիֆլիսում հրատարակվող $Պ*ե  ղա րվե ստ)) ժուռ­
նալը։ Վերստին ՛շնորհակալ եմ, Վալերի Տակովլեվիչ, լուսան կա ր ի համար։

Զեր պոեզիան սիրող և
Զեդ մեծապես հա րգոդ

Վահան Տերյան

1. Նամակն ուղարկված է ոՀ — փոստով. ծրարի [.Г Ш մակագրված է ЕВБ Валерию Яковлевичу г-ну Брюсову от Вагана Тэриан. *

Ջ. Հիշված 10 բանաստեղծությունները Վ- 5 ֊նի թարգմանությամբ' դեաեղված են 
Տերյանի հ.Երկերի ժողոված ոլ»-ի III հատորում, է) 197——213 (Պետհրաա, Ъ» —Պոլիս,

1923)։
^Ւրանղից 2~ը լույս են տեսել ավելի աո.աջ» 1 Լին ել մենակս և հՏթուր երեկոս 

Հուշ՛"րտր, P՝i if րր^ տ—ч—հ՚երլարւէեստ, 1913 թ-ւ № 3։
3. Վ. Տա. Բրյուսովի լուսանկարըև թոուսէկմէ ակնարկ նրա անձի և դրական ստեղ- 

ծադործությոմևների մասին տես ՀեեղարվեստՏ-ի № 5, 1913 թ
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(Л62)

Г лубокоуважаемый

Валерий Яковлевич!

От всей души благодарю за книгу, которая, наконец, после столь*  
ких скитаний дошло до меня. Благодаря этому я встретил ее как хо­
рошую знакомую, ибо за это время я уже успел познакомиться с ней. 
Зато мое ожидание вполне вознаграждено любезной и лестной надписью, 
которой Вы украсили свой дар. Новая книга уже издавна любимого 
поэта вызывает чувства, напоминающие те, которые овладевают челове­
ком при встрече с издавна любимой женщиной после долгой разлуки. В 
ней со всем тем, что было тебе дорого и мило, находишь и новое и 
она уже по-новому тебе мила, точно вся она новая-—и та и не та, и лю­
бовь так глубоко освежена! Вот так я и встретил Вашу прекрасную 
книгу, где вместе со всем тем, что было мне мило в Вашей поэзии, 
так много освежающего! За все это я глубоко и искренно Вам при­
знателен, дорогой Валерий Яковлевич.

С любовью жму Вашу руку и прошу передать сердечный привет 
милой Иоанне Матвеевне.

Преданный

Ваан Тэриан(М 2)
Մեծահարգ վաչերի

Սրտանց շնորհակալ եմ '*̂ մաբ 1 որ վերջապես/ այդքան թափոր*-
ttrujfiiերից հետո հասավ ինձ։ Շնորհիվ դրան ես ընդունեցի 1ւյյն որպես մի 
չավ ծանո թուհու, քանի որ այդ մամանակտմիջոցում ես արդեն ծանոթ էի 
նրանք '1‘ըա փոխարեն իմ սպասելիքը միանգամայն պարգևատրված է այն 
սիրալիր ու ինձ համար թանգ մակագրությամբ/ որով 'Ւու ք զարդարել եք 
Ջևր նվերը։ վաղուց հետե սիրելի պոեաի նոր գիրքն ղգացոլմեեր է առա- 
էացնում, որոնք հիշեցնում են այնպիաիք, ինչպիսիք մարդուս համտկսւմ են 
երկար բտմանում^ հետո վաղուց "իբ^լի քչԱոջ հետ հ ան դի պԼ, լի и ։ Այն բա֊ 
Լորի հետ, քեղ էր սՒէ*̂ լի  <ն[,սէ<նոլ^> ^ՈԼ ինչ֊որ նոր րւսն ես
դանում և նա այլևս սիրելի է քեդք կարիես նա ամբողջությամբ
է—և նա է, և նա չէք և այնպես խորունկ թարմացած է սերը։ Ահա այսպես 
ընդունեցի Զեր գեղեցիկ ղիրքըյ ուր*  այն ամենի հետ, ինչ ինձ սիրելի էր 
Զեր պոեզիայից, այնքան շատ թարմացուցիչ բաներ կան։ Այո ?ոԼոըՒ 
մւսր ես անկեղծ ու խորապես երախտապարտ եմ Զեդ, թանդադին 1երի 
Տակովլևիչ։

I]իրով ' սեղմում եմ Զեր ձեռքը և խնդրում սրտալի ողջույն հայտնեի 
սիրելի Ւոաննսչ Մատովեյեվհա յին։

Զեր անձնվեր'
Վյսհան ՏերյանИзвестия—2



!• Նամակն անթվական է, Ըստ փոստայինթ/նիքթ Պետրոդրադիղ ուղարկված է 1916 թ 
հունիսի 11~ ինէ

2. Հիշված նոր գիրքը Վ՝ Տա, թրյուսովի „Семь цветов радуги" («՛Ծիածանի յոթ գույ­
ները»), 1}ոսկվայոլմ 1916 թվին Lnt-Ju տեսած բանաստեղծոt թյոլնների ժողովածուն է, որ 
հեղինակը նվիրել է վէահան Տերյանին, հետևյալ մակագրությամբ  „Ваану Тэриану с любо- вию к его творчеству дружески Валерий 13рюсов“.*

3. Ավելորդ չենք համարում հիշատւսկելու, որ Տերյանի արխիվում կա քրյուսովի 
1915 թ. հրատարակած բանաստեղծությունների մի այլմոգովածոլ' „ИзбрЭННЫС СТИХИ" 
վերտառությամբ։ Անվանաթերթ/։ վրա գրված է. „ВайНУ СУХИеВИЧУ  ТэрИЗНу ДруЖССКИ на память о встречах. Валерий Брюсов. 1915“. *

( № 3 ) .Москва, Мещанская, 32. 10 сентября 1915.
Дорогой

Федор Кузьмич!
Может быть Вы не забыли еще, что любезно дали согласие пе­

ревести для сборника „Поэзия Армении11. В настоящее время я взял на 
себя редактирование этого сборника (для чего несколько месяцев 
усердно изучал армянский язык) и присоединяю свою просьбу к убе­
дительным просьбам всех членов редакции. Вы очень нас всех об’я- 
жете, так сказать—„осуществить11 свое согласие. С этим письмом я 
высылаю Вам стихотворение Ваана Териана (между прочим, переводив­
шего Ваши стихи на армянский яз.)—текст-транскрипцию и подстроч­
ный перевод. Мне кажется, что эти стихи достаточно хороши, чтобы 
быть достойными Вашего перевода. Если, однако, стихотворение Вам 
не придется по сердцу, я охотно Вам вышлю другое, или несколько, 
на выбор, и, наконец, целый ряд, если Вы захотите перевести для нас 
не одно, а два—три или более.

Надеюсь, что лето, несмотря на грозовой небосклон мира, было 
для Вас, как всегда, „урожайным11, и Вы привезли с собой в город 
новую книгу стихов. Если будете в Москве, не забудьте

неизменно дружески Вам преданного
Валерия Брюсова.

(№ 3)
Մոսկվա, 1 ITեշչանսկայա, 32. к

10 սեպտեմբերի 1915 թ.

Թանգագին
ւեեոդո ր 1]ուզմ իխ

էէարեքի է, թե ‘^ոլք դեո. չե^ մոռացել) որ սիրով համաձայնություն 
տվիք որևէ թարգմանութ յուե անել „ПОЭЗИЯ АрМбНИИ^ ժողոված վի Հա*

* ինչպես հայտնի է, Վ. Տ.֊ի հոր անունը 1] ոլքիաս էր։
* * Ռուս բանաստեղծ Ֆյոդոր Աոլոգուբւ

i
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մ ար է Այժմ ես հանձն եմ առել խմբագրել ™յդ ժողովածուն (որպիսի նպա­
տակով, մի բանի ամիս, եռանդագին ուսումնասիրում էի հայերեն քԼղոլն) 
և իմ միացնում եմ խմբագրության բոլոր անդամների թախան­
ձանքներին։ Գուք !-^զ բոլորիս կպարաավորերնեքք այսպես ասած---
«իրականացնել» Ջեր համաձայնությունը։ Այս նամակի հետ ես Ջեղ ուղար­
կում եմ Վահան Տերյանի բանաստեղծությունը*  (ի միջի այլոց նա թարգ­
մանել է Զեը բանաստեղծությունները հայերեն) տեքստը—տառադարձու­
թյունը և տողաթարգմանությունը։ Ւնձ թվում է, որ այս տողերը բա- 
վական^սչափ լավ ենք որպեսզի արժանի լինեն Զեր թարգմանությանը։ Սա­
կայն։ եթե բանաստեղծությունը Զեր սրտով չէչ ես սիրով կուղա՛րկեմ Զեդ 
մեկ ոէ-րիշը։ կամ մի քանիսը*  ընտրեք Ո['Ը կամենաք և վերջապես — մի ամ֊ 
բ"դջ շարք, եթե Գուք կկամենաք մեզ համար թարգմանել ոչ թե մեկ, այլ 
երկոււ-ե րեք կամ ավելի։

Հուսով եմ, որ ամառը, մնա յան աշխարհիս երկնակամարը ամպրոպա­
յին լինելուն, ճեղ համար էառաաաբեր» էր ինչպես միշտ, և Գուք ձեղ հետ 
քաղաք բերիք բան աստեգեսէիքյոլննե ր ի մի նոր քխ՚ք՛ Եթե Մոսկվայում 
կլինեք, չմոռանաք

անփոփոխ րարեկամաբաբ
Զհղ նվիրված

'Լալերի Рр յուսովին

(М 4)

Глубокоуважаемая
Иоанна Матвеевна!

Письмо Baine смутило меня, так как я чувствую себя виноватым 
перед Вами и Валерием Яковлевичем. Впрочем, я „без вины виноват". 
В день Вашего от’езда я думал явиться к Вам, но так как и жена моя хо­
тела итти со мной, то свое посещение я.отложил на вечер (жена моя 
служит и освобождается лишь после 4-х часов). Однако „на всякий слу­
чай" позвонил в „Селект" и спросил, в котором часу думают выехать 
Брюсовы. Швейцар фамилии Вашей не знал и спросил у меня Ваш помер. 
Мне запомнился почему-то 270. Справившись, швейцар мне ответил, 
что Вы „нынче" не собираетесь выезжать. После этого я уже не то­
ропился и не торопил жену, которая в это время отдыхала. А когда 
мы приехали в „Селект", выяснилось, что в 270-м №-ре живут какие- 
то англичане, котор. и не думают „нынче" выезжать, и что ваш № не 
270-й, 370֊й и что Вы „только-что“ выехали на вокзал. Однако, несмотря 
на это „только-что", мы Вас не застали уже и на вокзале и, как говорит­
ся, „не солоно хлебавши", вернулись во-свояси. Мне было очень досад-

հավանական է, որ խոսքը S երյանի երկիր Ն ս, ի ր ի չարքից հՂու հպարտ չես 
իմ հայրենիք» րտնաստե գծոլթյան մասին էէ Որ հետո [aLJu տեսավ „Поэзия Армении" 
մեջ (տես' 411 եջ), „Из наирских песен' ընդհանուր վնրնագրովէ

V, V.
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но, что случилось так. Я хотел написать Вам сие объяснение, но не ре­
шился. Мне было бы очень обидно, Иоанна Матвеевна, если бы Вы или 
Валерий Яковлевич сочли мою неявку невниманием к Вам. Буду надеять­
ся, что после сего об’яснения (за кот. тоже прошу не ругать меня пе­
дантом) этого не будет. Очень жаль, что Вы не отыскали нашей квар­
тиры. Я то не решился пригласить Вас к себе, боясь, что Вам у нас 
будет скучно, тем более что последнее время жена моя частенько 
стала хандрить по причине Вам известной. Вообще я не доволен 
этим приемом, кот. был оказан здесь Вал. Яковлевичу, и думаю, что лек­
ция прошла бы при переполненном зале, если бы не странное жела­
ние устроительниц-дам приурочить к окончанию с’езда. Неправда ли, 
в Эривани было гораздо лучше? Мои эриванские знакомые пишут, что 
Эривань до сих пор живет этим приятным воспоминанием. И я верю это­
му. Там невежество искупается искренним воодушевлением и любовью, 
а здесь—не знаю чем. Подумайте, за ужином (здесь в „Арм. кружке0) 
наш „томада", оказывается, не знал, кто Сологуб. Вот она какая—эта 
публика! А ведь это—все универсанты, из русских университетов. Одна- ' 
ко пора кончить послание мое. Да, письмо Ваше дошло до меня со­
вершенно случайно, ибо адрес Вы написали неправильный. А книга 
Вал. Яковл., о которой Вы пишете, и вовсе не дошла до меня. Это 
очень досадно. Как видите, судьба преследует меня. Вот мой верный 
адрес: Пет. стор., Б. Проспект, д. 20, кв. 10.

Лето, видимо, будем в Питере, ибо я связан работой.
Большое спасибо Вам, Иоанна Матвеевна, и Валерию Яковлевичу 

за память и внимание. Жена моя кланяется Вам и Вал. Яковл.
Преданный

Ваан Тэриан
Р. Տ. Почему так задерживается Ваш сборник—нет больше терпе­

ния ждать. Хотя это выгодно для „нашего0 сборника, но Ваш ведь ес­
тественно интересует меня больше, чем „наш", и очень хочу, чтоб Ваш 
был лучше нашего.

Был у Горького, и он очень хвалил Валерия Яковлевича и его по­
следнюю книгу... Я очень рад этому.

В. Т.

(м» 4)

Մեծս,հարգ 4
Ւոաննա Ս*ատվե  յեւիւա' •

Զեր ն ամակր շփոթեցրեց ինձ, ո րովհետև ես ինձ մեղավոր եմ ղդոււէ 
Զեր և *Նսլերի  Յակովչհ^ր առաջ։ U ակայն, ես <(ան^լղ մ եղավո ր եմ})։ Ձեր 
մեկնելու °ԸԸ մտածեցի ներկայանալ Զեղէ սակայն յւէււնի որ իմ կի^^ 
___________ 1

* P ան ա и տ ե ղձ Վ. &ա, РրյուսովԼ»
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ևս ցանկացավ գաԼ ինձ հեւ/1ք ապա իմ տյցելությունը ես հետաձգեցի մինչ 
երեկս (կինս պաշտոնավարում է և աշխատանքից ազատվում ժամը 4֊ից 
հետո միայն)։ Սակայն ես հհամենայն դեպս» զանգահարեցի ՀՍելեկտ»*  և 
հարցրիք թե որ ժամին Որյուսուխերը մտադիր են մեկներ Շվեյցարը Ձեր 
ազգանունը չգիտեր և հարցրեց ինձ Զեր սենյակի համարը։ Չգիտեմ ինչու, 
միտս լքնա ցել էր 270 թիվը։ Տեղեկանա լովէ ինձ պատասխանեց,

* Հյուրսւնէէէք — Պեարոգրսւդումէ** 79/в թքի գարնանը եղել են Պեարսգրագոլմ, և Վալերի Ցակով֊
չևիշր մի դասախոսություն է կարդացել հայ գրականության մասին։

^էէսրը ռուս րանաստհղհ Ֆյոդոր Ծոչոգուբի մասին է։

որ Գուը էսօր չեր պատրաստվում մեկնելու։ ‘իրանից հետո ես այլևս չշտա֊ 
2/Ւ ** li։ քք Ւ ^ինո^Աք որը այդ ժամանակ հանգստանում էր։ Ւսկ երբ

մենը եկանք հՍելե՜կտ»» պարզվեց ք ո է*  %70-րդ համարում ինչ որ անգլիացի֊ 
ներ են ապրում, որոնք չեն էչ մտածում ((էսօր» մեկնելու և որ Տեր հա֊ 
մարը ոչ թե 270 է, այԼ 370 և որ Գուք ((հենց հիմա» մեկնել եք կա յա֊ 
բան։ Սակայն, չնայած այդ էհենց հիմա»֊ին, մենք Տեղ չգտանք մինչև 
իսկ կա յաբանում և, ինչպես ասում են, «ձեռնունայն» վերադարձանք մեր 
տունն ու բունը։ ինձ համար շատ վրդովեցուցիչ էր, որ այդպես եղավ։ 
Ուզեցի սույն բացատրությունը գրել Տեզ, սակայն' սիրտ չարի։ Ես շատ 
կցավեի, իոաննա Ծ ատվեյեվնա, եթե *իուք  կամ հալերի Յակռվլեվիչը իմ 
չներկայանալը համարեք որպես անսլշադրություն դեպի 2եղ։ Հուսամ» թե 
սույն բացատրոլթ յոլնից հետո (*րի  համար նույնպես խնդրում եմ ինձ 
չհայհոյել որպես պեդանտի) դա չի լինի։ Շատ ափսոս, որ 'իուք չգտաք իմ 
բնակարանը։ Գե ես չուզեցի Տեղ ինձ մոտ հրավիրեէ երկյուղելով, որ Տեղ 
համար մեր տանը տաղտկալի կլինի, մանավանդ որ վերքին ժամանակներս 
իմ կինը հաճախ է թախծում Տեղ հայտնի պատեառով։ Ընդհանուր աոմամբ 
ես անբավական եմ այն ընդունելությունից, որ *Լտլերի  Յակովլեվիչին 
այստեղ ցույց տրվեց, և կարծում եմ, որ դասախոսոլթյունը**  տեղի
կունենար լեփ լեցուն դահլիճում, եթե միայն չլիներ այն կազմակերպող֊ 
դամաների օտարոտի ցանկությունը' հարմարեցնել համագումարի ավարտ֊ 
մանը։ ճիշտ չեմ ասում» Երևանում անհամեմատ լավ էր։ իմ երեանցի ծա֊ 
նոթներր գրում են, որ Երևանը մինչև հիմա ապրում է այդ հաճելի հիշո֊ 
գութ յամբ։ Եվ ես հավատում եմ ղրան։ Այնտեղ տգիտությունը քավվոլմ է 
անկեղծ ոգևորությամբ և սիրով, իսկ այստեղ—չգիտեմ ինչով։ Գուք մտա֊ 
ծեգեք' ընթրիքի ժամանակ (այստեղ' «Հայկ. երուժոկոլմ») մեր թամ ադան 
բանից դուրս է գալիս չի իմացել, թե ով է Սոլոգուբր^^։ Ա յ թե սա թնչ 
հասարակոլթ յուն է։ Ու մ ինչղեռ. դրանք րոԼորը հա մալսա բանականներ են, 
ռուսական համալսարաններից։ Սակայն» ժամանակ է ավարտել իմ գրու֊ 
թյոլնը։ Հա, Տեր նամ ակը բոլորովին պատահմ ամ բ ընկավ ձեււս, քանի որ 
հասցեն դուք սխալ եք գրել։ իսկ Վար Յակովբ դիրջը, որի մասին Գուք 
գրում եք' խոմ բնավ չեմ ստացել։ Գա շատ ցավալի է։ ինչպես տեսնում
եք, ճակատագիրը հետապնդում է ինձ։ Ահա իմ ճիշ.
Б. Проспект д. 20, кв. 10.

ցեն» Пет. Стор.

Ւ:-՜
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Ըստ երևույթին ամառս կլինենք Պիտերում, քանի որ ես կապված 
եմ աշխատանքով։

հորին շնորհակալություն Տեզ, Եոաննա Սատվեյեֆլա, և Վալերի ()ա^ 
կովլևվիչին1 հիշողության և ուշադրության համար։ Կինս բարևում է 2եղ 
և Վար Տակովէ։

Անձնանվեր'
Վահան ՏերյանՀ» 9». Ւնչոլ այդպես ուշանում է Տեր ժողովածուն—էլ սպասելու համ*'  

թերություն ^կա: Թեպետ դա ձեռնտու է ձմերֆ ժոդովածվի համար, սակայն 
Տերը չէ՞ որ բնականաբար ավելի է հեւոաքրքրում ինձ, քան <ւմերը]) և շատ 
եմ ուզում, որ Տերը մերից Լավը

* *Մեր Ժողովածու» ասելով Տերյանը նկատի ունի „СбОрНИК арМЯНСКОЙ ЛИ- тсратуры*, որ լույս տեսավ նույն 1916 թվին հետրս գրազում, ՄՀ Գորկսւ խմբագրու­
թյամբ, „Парус" հր ատ.։ լճեր ժողովատուն»—„ПОЭЗИЯ АрМСННИ**^ է, որ լայս տեսավ j
1916 թվի աշնանը Ե*ոսկվայում, Վ. 1*րյոլսովի խմբագրությամր, |

** հավանաբար խոսքը Բրյուսովի „СсМЬ ЦВЕТОВ радуГИк (^Ծիածանի յոթ գույնե- 
ес*) 414՝Ւ •։*•№ Է։

Եղա ^որկոլ մոտ, և նա շատ դովեց Վալերի Յակովլեիչին և նրա 
վերջին շատ ուրախ եմ դրան։

Վ. Տ.



ԱՍԱՄ ԳԻՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԱԿԱԴԵՄԻԱ-ՀԱ3ԿԱԿԱՆ ՖԻԼԻԱԼ «Տեղեկագիր* № 3—4 (8—9յ, 1941 թ, Երևան

Սև. Rmj'iuriufi

UPPOhZh ՏՅՈհՍԱԲ
I

1941 թվին լրանում է Սրբուհի Տյուսարքւ մահվան 4-0—ա մ յակը։ Նրա 
դրական վիպական (էսյռանււրէւթյոլնը հիմնականում ամփոփված է երեք 
վեպերի մեջ1 «О'այս։ա», «0 իրանոլյշ9 և «Արարսիա»։

՚ Հանդես դալով անցյալ դարի 80—ական թվականներին* Տյուսաբն ար^ 
ծարծեց բոլրժուական հասարակության վերքոտ հարցերից մեկը-֊ կնոջ և 
ընտանիքի պրոբլեմը։ Նրա երեք գործերն էլ ընդգրկում են այդ հիմնական 
խնդիրը։

Այդ շրջանում հրապարակախոսների ե գրողների մի ահագին պլեադա 
օրակարգի առաջնահերթ հարցերից էր գարձրե լ րուրժուական իրականու­

թյան մեջ նեխվող ընտանիքի և ^*ո2_ ոԱ*նահարված իրավունքների պաշտ­
պանության պրոբլեմը։

կնոջ իրավունքների պաշտպանության պրոբլեմը նոր չէր և նոր չէր, 
որ զգացվում էր կանանց ստրկական վիճակը։

Ավգուստ Տեբելը իր «կինը ե սոցիալիզմը}) գրքում գրում է» «կինն 
ստրուկ դարձավ այն ժամանակ։ երբ ստրուկ գոյություն չուներ»։

կնոջ կախյալ վիճակը գնալով ծանրացավ և կապիտալիզմի շրջանում 
հասավ իր գագաթնակետին։ Փողի տիրապետությունը քայքայեց նախկին 
ընտանիքը' վաճառքի հանելով թե սերը և թե ամուսնությունը, վերածե­
լով այն «նադգ հաշվի»։

Հայ գրականության պատմության մեջ դեմոկրատ (,ա լբանդյան ը 
առաջիններից մեկը, խոսելով հայ կնոջ վիճակի մասին, բնորոշել է այն 
որպես «արտասուքի արժանիդ մի կացություն։

Ըստ րուրժուական հրապարակախոսության* «լուսավորյալ կապիտա- 
չիղմի» համար համապատասխան սերունդ կարող էր դասաիարակել միսէյն 
ֆեոդալական կապանքներից ազատված և նահապետական հե­

ռացած կինը։ կնոջ դաստիարակության /* ընտանեկան ոլորտում նրան 
համեմատաբար ընդարձակ իրավունքներ տրվելու մասին դրվում էին բազ­
մաթիվ հոդվածներ։ Արծրունին նույն իսկ պահանջում է բաժանվող ամու­

սինների համար ապահարզանը օրինական դարձնել նաև այն դեպքում եթե 
անգամ երկու ամուսիններն էլ վատ մարդիկ չեն։

վերոհիշյալ փաստերը համառորեն ապացուցում են, որ կանանց հարցը



24 й« Pmpiujtu'b

մարդկությաԱ պատմության մեջ անպայման մի ցավոտ և հասունացած 
հարց էր։

ՀաJ դրականության պատմության մեջ Տյուսարն աոաջինն էր որպես
կին գրող բծարծեց այդ հրատապ հարցերը։

Տյուսարր ((Մայտա»—ի шпш9ш բանում գրում է»
(<^»սրտմտելով կտեսնեմ այն շղթ ան ե ր ըք որով կանացի սեռը կաշկանդ-

ված է» այնպես որ կնոջ ձչ խոսքը} ոչ գործը չարխումը բնական է
կամ ճշմարիտ» և միթե լուծի ներքև ճշմարտությունը կրնա ապրել երբեք։ 
Ննոջ ցավալի վիճակը խորհրդաձությանս առարկա եղած է միշտ» Ղի կինն 
ընկերության ողորմելի գոհն է։ Կամաչե նա սիրելու' այսինքն սիրտ մ' 
ունենալը խոստո վանե լու. կամաչե արդարության բառը հնչելու' այսինքն 
իրավունք մ ունենալը խոստո վանե լո լ, կամաչե արդարության բառը հըն- 
Հելու այսինքն իրավունք մ* ունենալը հայտա րա րե լու» կամաչե կրոնից և

զեղծմունքը այսինքն ե բանականություն ու­
նենալը ապացուցանելու» վերջապես կամաչե յուր բարոյական հանգամանքն 
ամբողջապես ի հանդես հանելու) ((Ե и եմք ես ևս ի հաշիվ կրնամ մտնել))

Ունկնդրելով իր ժամանակի հրապարակախոսության ձայնին) նա 
«Մայտա))-ի առախբանում բողոքում է կանանց անարդար վիճակի, նրանց 
կաշկանդող շղթաների դեմք ծ ասանում է հասարակական նախապաշար­
մունքների ա րմատա ցած տրադիցիաների դեմг Նա պահանջում է կնոջ 
մար ագատ կամք, ագատ սերք չնախապաշարված տրամաբանություն) հա­
մարձակություն' իր անհատական իրավունքները պաշտպանելոլ։

Տյուսաբի վեպերի և մասնավորապես (քՄայաա))* ի չոլբխ տաք վիճա­
բանությունն ե ր են ծավալվել թե իր ժ՜ամանակին և թե հետո։

Ալպոյաճյանը գրում է, որ 19-րդ դարում հտյ գրականության մե9 
ֆեմ ինիղմի րտահայտիչը եղել է Տյուսարր։ ■Րնն աղատը ֆեմ ին իղմ ի

համարում է չափազանց բացա- 
կւս րծ իքով, կանանց պահանջը տղա- 

հարցում անբնական է,»,է Ֆեմինիղմը,

արտահայտությունն ընդհանրապես 
ռական երևույթ , որովհետև) նրա 
մ արդկանց հետ հավասա ր լինե լու
ըստ՜ Ալպոյաճյանի) ((»»»կնոջ առնական կերպարանքով կյանքի ասպարեզին 
վրա երևումը և անով գեղեցիկ սեռին' տգեղ սեռին հետ մրցելը կպահանջե 
ամեն ա и սլա ր եղի մեջ))։ Այնուհետև նա կասկած է հայտնում) որ նման 
երևույթը կարող է կնոջն իր մայրական պարտականությՈւններից հեռու 
պահել։ Հեղինակը ցավում է, որ Տ յուսարն էլ իր վեպերով մտցնում է ֆ^*" 
մինիգմի սկզբունքները) «իր շուրջն ահագին աղմուկ հանելով և լրագրական 
պայքարի մը ծնունդ տալով»։ Ալպոյաճյանը սխալվում է» Տյուսաբըք կնոջ 
դատը պաշտպան եղով, չի ցանկացել թերագնահատել մայրության պարտա­
կանությունների կատարումը) ոչ էլ ցաէւյկաԺ^Լ առնական կերպարանքով 
տեսնել կանանց։

Տյուսարն առաջին հերթին քննադաւոել է իր ժամանակակից իրակա­
նության ընտանեկան բարքերը և կնոջ ու տղամարդու աննորմալ փոխհա­
րաբերությունները։ Նրա ամբողջ ձգտումն է' կնոջ և տղամարդու անհավա­
սար իրավունքները գոնե ընտանեկան ոլորտում ուղղել։ «ՈրԼափ ամուս-
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^նոլթյուններն երջանիկ ըլլան, նույնչափ գավակները բարեկիրթ կհանգի- 
ւէանան*** դժբախտաբար այսօր ամուսնությոլեներն առավել փառասիրու­
թյան և վաճաոականության խնդիր դարձած Լն^.Տ Ուստի նա չի քաշվում 
վեր հանել բոլրժուական ընտանիքի նողկալի պատկերը բողոքելով անբա­
րո յա կան և սանձարձակ ամուս իննե րի դեմ* իր «Ս իրանոլյշ» վեպի մեջ Տյու- 
սարը ցույց է տալիս հարուստ Դա բեհ յանի անառակ կյանքը, կնոջ նկատ­

մամբ ունեցած նրա արհամարհական վերաբերմունքը։ Դարեհյանը բոլը- 
մ ուա կան ընտանիքի այն բազմաթիվ տղամարդկանցից է, որոնք դիտեն 
առավելագույն չափով օգտագործել իրենց իրավունքները։ Նրա հասկացո­
ղությամբ' կինը մի ցանկա լի տիկնիկ է, որից եթե հնարավոր Լ մեկի փո­

խարեն մի քանիսն ունենալ, ինչու չունենալ։ Եթե Օրեն քը պատասխանս։ — 
աըվության չի ենթարկում տղամարդուն նրա բարքերի համար, ինչու ուրեմն 
չօգտվել այգ աբտոնոլթյուններից։

Ծառանալով անբարոյական և դաժան ամուսինների դեմ, Տյուսաբր 
բողոքում է նաև այն ընդհանուր իրավաբանական տրադիցիաների դեմք 
որոնք ապահովում են տղամարդկանց անսանձ իրավունքները։ Ս իրանոլյշը 
հոլզվ ում Հ, իմանաչով Դարեհյանի արարքները և բացականչումՀ «1],նասուն 
մարդը կին հրեշտակին դատավոր կկանգներ, և մարդկային խիղճն ու կա­

՛նանց արժանապատվությունը բողոք չէին բառնար սակայն այնպիսի ան­
հեթեթ ընթացքի դեմ»։ (ճՍիրանոլյշ», էջ 306)։

Տիկին Սիրանք որ ամբողջապես հեղինակի իդեալներն է արտահայ­

տում, նույնպես բողոքում է նման երևույթի դեմ։ «Դաբեբե ի վեր այրը 
անձնիշխան է, իսկ կինը ստրուկ»։ «7* նչ տեսակ հավասարություն է այդ որ 
աո. ոտս աբանց կդնև մարդկության կես մասը, թնչ Հ՜ այդ ազատությունը, 
որ կդրկ^ կփ***Ը բողոքելու, գործելու, ձեռնա րկեչու կարողութենեն։ Ի՞նչ է այն 
ուժը, որ կըսե աբանց, «գործե աներկյուղ, ազատ ես», իսկ կանանց* (.(շղթա­
ներդ փայփայև1 անմռունչ»։ («Մա յտա», էջ 159)։

Հեղինակի սլաքներից մեկն էլ ուղղված է բարբարոս ծնողների, առա­
վել անգութ հայբերի դեմ, որոնք իրենց առևտրական գործի կցորդն են հա­

մարում գավակների ամուսնությունը, հարկագրեչով նրանց կոտրված սրտով

մ տնեչ անսեր նության դժբախտ հարկի տակ։ Պարոն հայնուռըք Սի-

րանույշի հայրը, աո ոէ_ի^*Հ համարելով աղջկա ունեցած սերը Երվտնդի 
հանդեպ, դիմելով կնոջը, հայտարարում է* «կկարծես երբեք, թե ո։ղջիկս 
գործ ավորի գավակի* անպիտան նկար չի կհաճի մ տալու* նախապատիվ կհա- 
մարիմ մահվան հետ ամուսնացնելու դայն»։ («Սիրանույշ», էջ #2)։

Հեգինա!լն ատում է տղամարդու բռնակալությունը, լինի այն մււգււք1ւա֊
tjUi^ փն-տղամա րդու, թե հա յր^ աղամ արդու մեջ* այդ միևնույն է։

Հեղինակն ապացուցել է, որ իր ժամանակակից ի բա կան ութ յան պայ֊ 
մ աններում կինը տանջվում է ոչ միայն կարիքի ե կարոտության մեջ, 
այլև անսեր ամուսնության դեպքում , նա տառապում է նաև հարուստ 
ամուսնուց _ ստացած հարստության և ադամանդների ծանրության տակ։ 
Սիբագուբկ սիրտը չի ջերմանում ոսկու փայլի$) ընդհակառակը, սիրած 
տղամարդու գիտակցական և հարգալիդ վերաբերմունքը դեպի իր կինը հա­
վասարազոր է անբավ հարստության։
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'[՝ննագատելով կյա^քից երես առած կանանց, հեղինակն րնդգծում է, 
որ նրանց մոա, րոլրժուական ապականված բարքերի ազդեցութ յան տակ, 
մայրական զգացմունքը տեղի է տվել վավաշոտ և տռփոտ հակումեերի։

ԿնՈջ արժանիքներից առավելագույնն անկաշառ մայրությունն է։
Երբ հուսա լքված Մ այտան մ է կուսանոց գնալ, Աիրան նրան

խորհուրդ է տալիս ետ կանգնել այդ անիմաստ մտադրությունից պահան- 
ջևլով Մայտայից, որ վերջինս կարողանա մրցել, տանջվել, տոկալ, բայց 
«ազատ մեռնել, մայր մնալն։

Եինն ընդհանրապես, ըստ Տյուսաբի, տղամարդուց տարբերվում է 
նրանով, որ նրա մոտ գերակշռողը ոչ թե միտքն է, այլ սիրտը։ Եինը կա­

րող է ապրել և օգտակար լինել այն ժամանակ միայն, եթե սիրում է և

սիրված է։ «4յանքը մահ է, եթե մարգ չի 
տիկին Ս իրան։

Այդպհսհ պետք է վերին ասս

սիրում ե սիրված չէ», ասում է

փճանի գեղեցիկ էինի,

նազելի--անգամ արդ ու զարդի սիրահար։ ^սւրդարանբը Տյուսաբի կողմիդ
դիտվում է որպես «ամենակարող գործ իք բնական ձիրքերն ի լույս հանե­

լու ե կամ ֆիզիկական թերությունները քողարկելու» հետևապես այնու 
եղանակով նա կկատարելագործե կամ կսրբագրե բնության ձեռագործը, գեր­
ղեցկին նկատմամբ ունեցած ճաշակին

Ո ւշագրավ և чիրագրավ լինելու 
ամբողջ կանացիությունը։

Ըստ հեղինակի' տղամարդիկ էլ

կատարելության համեմատն։

համար կի*ևը պետք է պահպանի իր

կենդանի են սիրո առկայությամբ.
զգայականը գերակշռում է նրանց մոտ։ ֆժբախտ սիրո պատճառած

կան տվայտանքի ազդեցության տակ Երվանդը, որ գնացել էր 
նկարչության մեջ կատարելագործվելու, բացականչում է»

<ւմնաս РШРյաւ[ դոլ- Հռովմ, ևրկիր քաջաց և հանճարից զոր միշ։

հոգե- 
Հռոմ

եցի։ ^РР ոտքով։ ք£ին անգամ սուրբ հողույդ վրա կոխեցի հետս
տ պաչ- 
կբերեի

հույս և տաղանդ։ կմեկնի մ որբ տաղանդով և որբ սրտով։ Անմահ դուք
նկարիէչք Հո.ովմաք ձեր հրաշալիքն անկարող եղան պահպանել տաղանդս 
иЬРп անողորմ հա րվածներեն։ Կենդան ի եկա, ավերակ կվերադառնամ։ 
թարյ&վ մեայքն։ («Սիրանույշ»է էջ 235)։

Սեռական սերը Տյուսաբի պերսոնաժների մոտ մի տեսակ հիմնական' 
ակունք է ապրելու, ստեղծագործելոլ հա մար, նամանավանդ կանանց մոտ։ 
«Սիրանույշիշ առաջաբանում 1884: թվին նա գրում է, որ կխոջ սիրտը ցա­
մաքում է, «երբ սիրավառ հոգի մը չի պատասխաներ իրեն))։ ^էինը սիրտ՛ 
ու բանականություն է» միով կապրի, մյուսով կխորհի։ Եթե միտքը հաղ- 
թահարե ի վնաս սրտին, մեռած է կին անձնվիրության հրեշտակն , որ՛ 
սիրելով գիտե զոհվելն։ («Սիրանույշ))} էջ 309

«Ս իրտը յուր սեփական օրենքներն ունի, որոնց այլափոխելու փործ

անել հիմարություն է, քանի որ բնության օրենքներն 
Տյուսաբը հետագայում ավելի ՛ճիշտ է մոտենում 

թվհ^ գրած «Արաքսիա Jo—ի մեջ փորձում է պատկերե լ 
որոնք սրտի հետ մեկտեղ ուհին նաև կամք։ «Արաքսիան

անա յլևլի ենն։
ա յս հարցին. 1887 
այնպիսի կանանց, 
օժտված էր խևլքով

ւրտով) ինչպես նաև զորավոր կամքով» իրեն համար ուզելը կամենալ էր$է
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Նրանք չունեն ոչ իրենց նմաններին հատուկ գծեր և ոչ էլ անհատական 
հատկանշական գծեր։

Նրա դրական պերսոնաժները շատ են իդեալականացված —Մայտա, Աի֊ 
րա, Ս իրանույշ այնքան, որ «նոքա անցած են}) արվեստի պայմանականու֊ 
թ յան սահմանը։ Բացասականները, ընդհակառակն, իրենց հրե շա յնոլթ յամբ 
նույնպես անցել են ամեն մի սահման։

Պետրոսի բացասական գույների խտացումից ստացվել է մի ահռելի 
որակ։ Ակնբախ է հեղինակի սքանչացումն իր դրական հերոսներով և գար֊ 
շանքը, որ նա զդում է բացասականների հանդեպ։

Աչքի է ընէչԱոլմ հեղինակի կանխաս իրոլթյոլնը և կանխատյացոլ֊

թյունը իր պերսոնաժների նկատմամբ, որով ն. 'Հուց համւ
կել ընթերցողներին, թույլ չտալով, որ պերսոնաժներն իրենք իրենց արարք֊ 
ներով բնութագրվեն և գծագրվեն ընթերցողների առսւ9։ Այգ կանխասիրու֊ 
թյունն է, որ խանգարում է հեղինակի «օրեկւոիվ» մոտեցմանը։

Այգ բա^Ը կերպով երևում է Մայտայի և Հերիդայի հա կադր ու֊

թյունից։ Հեղինակը, քարոզելով ազատ սեր, արդարացնում է Մ այտային, 
քաջալերելով նրա սերը Տիգրանի նկատմամբ և, ընդհակառակը, այդ նույն 
զգացմունքի համար անարգանքի սյունին է դամում Հերիդային։

Օբեկտ իվ դատելու դեպքում Հերիդան 
բանին սիրելու։ Մայտան նոր էր կորցրել 
ավելի երիտասարդ է, վեւյ տարի է արդեն, 
պատճառով ամուսնազուրկ է։ Էլ չենք խոսում 
նա ցրել են փեսացվի անվան և փողի հետ։

ավելի ի րավունք ուներ Տիգ֊ 
սմուսնոլն  , իսկ Հե րիգան, որ 
ինչ ամուսնու. տկարության, 
այն մասինլ որ նրան ամուս-

Հեղինակին երբեժս հաջողվում է տալ այնպիսի ռեալիստական շտրիխ֊ 
ներ, որոնք դավաճանում են նրա կանխասիրությանը։ Հակառակ Տյուսաբի 
ատելության, Հերիդան երբեմն մեր առաջ պատկերանում է որպես ^երմ 
սիրով համակված մի կին, Ո[*Ը Տիգրանի սրի հարվածից մեռնե լու ժամա֊ 
նակ անգամ բացականչոլմ է, թե մեոնում է' и ի րե լով Տիգ բանին։

Հերիդայի սերը Պետրոսի նկատմամբ Պա բոն յան ը համեմատում է ա յն 
երիտասարդի սիրո հետ, որը կարող է չոքել սիրած ադջկա ծնկների մոտ և 
ասել»*» «Ահ, Հեդինեի պես չքնադ, հրեշտակի պես դեդեցիկ եք, иիրույս միակ 
առարկան եք, առանց ք^գի ա,11բ11Լ Հէ ինձ, ինչպես մարմեո առանց
հոգո, եթե բարեհաճեր ձեր հորն ըսել, որ հինգ հազար ոսկի տա ինձիտ)։ (Հ. Պա֊ 
թււնյան, Երկերի լիակատար ժողովածու, հատ» V> էջ 245)։ Ապա մևծատա֊ 
դանդ Պարոնյանը շարունակում է, ի"կ եթե Պետրոսը մենակ չկարողանար 
վրեժ խնդիր լինել Տիգրանից և IT այտայից և մի քսան հոգու կարիք լիներ
օգնության կանչել, այս

Հերիդան մեր առաջ 
ցանկանում է վրեժ թնդի ր 
որպես անհունո ր են սիրող

դեպքում Հերիդան բոլորին էլ կսիրերր թե ոչ։ 
պատկերանում է մերթ որպես վավաշոտ կին, որ 
լինել իր չբավարարված մերթ
մի էակ: Պարզ չէ նույնպես Պետրոսի վերա բե ր֊ 

մ ունքը Հերիդայի նկատմամբ։ Այս երկու պերսոնաժներն էլ հստակությամբ 
չեն դծագրվել» սպառիչ է տյդ առթիվ Պարոն յանի ղ իաոդութ յուն ը։ «Հիրե֊ 
քան (Հերիդան — Ա»Բ.) իրոք պիԱէի ս[՞րե Տեպրոմն,** (Պետրոսն—Ա. Р») սա 
սրտանց կսիրե' Հիրեքան.»» թե մին յուր վրեժ խն դրութ յունն պիտի հա֊
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գեցնե և մյուսն ցանկությունն։ ^ժբա խտաբար հեղինակն թՈէ-յէ չտար մեզ 
գոլշակոլթ յուե մ ընել այս մասին»։ (Հ. ՊէԱրոնյաՋ- Երկերի էիակատար
ժողովածու, հատ* \խ էջ 247ի

6 յուսա բի ռոմ անտ ի կան արտահա յտվել է նաև հերոսների արտաքին 
տեսքի նկարագրոլթյան մեջ։ Հեղինակը նկարագրում է Հեր իգային որպես 
(Հ բնության հրաշակերտի», այսպես է նաև Ս այտան, այսպես է նաև Արաք*- 
սիան» վերջինս ճ բնության հրաշա լյաց մեջ ընտրելագույնն է, կուլոն, որ 
գեղով ու սլա րկեշտութ յամբ կփայլի։ Երբ Արտքսիան կնայեր4 ա հրեր են արև 
կցոլար։ 11Ակ ^բր կժպտեր, կարծես թե ցփուեբը կոկոն մի էր, որ ի լույս 
կբացվեր***։ Երբ կույսն կքայխր, թվեր թագուհի մի, որ կընթանար ի դա֊ 
հակալություն սրտերու»»*» ((մԼրաքսիա», էջ 6),

Տյուսաբն այնպես է խոսում իր պերսոնաժների մասին, իր կողմից 
այնպիսի սպառիչ հանձնարարականներ է տալիս, որ նրանց մեկնաբանելու 
համար աոանձին աշխատանքի կարիք Նրանք իրենց մեջ կրում են
նաև բացատրականներ։

Սսպարեզ եկող պերսոնաժները հեղինակի մոտ հենց սկզբից մեզ ներ*֊ 
կա յանում են կա գա պա ր վա ծ և ձևավորված» հասարակական կոնկրետ սի*֊ 
աուացիաների ազդեցությամբ նրանք էվոլյուցիա Լեն ապրում, իրենց մտայ­

նության, աշխարհայացքի, բնավորության և հոգեբանական առանձնահատ­
կությունների մեջ նրանք չեն ծավալվում, չեն աճում։

Տ յոլսաբի վի պա կս։ն*֊է։տե դծ ա գործ ակտն կարողությունների տկա րու*~ 
թյուն ը հանդես է եկել նաև1 ինտրիգներ հյուսելու բնագավառում ։ Նրա 
երեք վեպերի ինւոր իգնե րն էլ բարդ են, մանվածապատ, արտասովոր։ Ան­

սպասելի և չպատճառաբանված պերսոնաժներ են հանգես գալիս գրվածքի 
ինտրիգը զարգացնելու համար, օրինւս1լ Եոմսը (iU*ա յտ ա»—ի մեջ։ Եվ 111 J,J 
ոչպատճաո֊ա բանված պերսոնաժները մ յուս պերսոնաժների հետ 
գտնվում են անբնական սիտուացիաների մեջ» օրինակ4 Եոմսը և Մ այտան։

վեպերի կոմպոզիցիան կուռ, և ամ բոզջական չէ։ Հաճա խ ավելորդ 
միջանկյալ դիպվածներ և պատմություններ ընդհատում են վեպը4 ամենից 
ավելի լարված մ ոմենտներին։ .

Սակայն, այո բոլորով հանդերձ4 պետք է ասել, որ Տյոլսարին երբեմն 
հաջողվել է քննադատական շտրիխներով բնութագբել շրջապատը։ Նա ունի 
հատվածներ, որտեղ փորձում է քննադատել իրականությունը և ամենից 
ավելի ամիրայոլթյանը, հոգևորականությանը, բուրժուազիային ընդհան­
րապես։ fyttt ցայտուն կերպով երևում է Սիրայի նամակներում։ Նա ու- 
(ւոլւք1ւաէվւթլ է կյանքը և եկել է այն եզրակացության, որ կրոնը դարձել 
է հարստահարութ յան և տանջանաց գործիք, կղերականությունն ապական­
ված է, նա ստեղծել է մարդկանց համար երկաթյա շրջանակ։ (^Մարդիկ ույս 
անձուկ սահմանին մեջ կխէր^ին վանելով, բաղխելըվ՝ ատելով, վի^

րավորեէով, ի խավարին իրարու վրա թավալելով, գիրար կոխկռտելով, մեռ֊ 
ցնելով»։ խ(1) այտա}), էջ 57 յ։ - 

Z7 ի րան որ մա('ԳԸ ճնշված է անիրավոլթյ^ ներքո,
տիրոջն համար կաշխատի, անոր համար կվճարե, անոր համար քրտնաթոր 

կհեծե, կհառաչե, երբեմն կզայրանա կստամբակե, ի վեր կկանգնի վայրիկ 
մը և հետո դառնալով կանցնի կերթա» ^էքայսւա)), էջ 58J։
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Այս թոլորԸ) սակայն, հանդես են գալիս որպես դատողություններ, 
չեն մարմնացած դեպքերի և կերպարների մեջ։

Տյուսաբի լեզու՛ս հարուստ է,

■փբունր—-ուռուցիկ պատկերներն էլ 
1Լպ։սցՈւյցՀ ^[гРш1Ь նամակը Մայէ 

«Ապագային երկնից վր ա ոչ 

սակայն վերամբարձ է, փոքր ինչ 
այլաբանական են և մանվածապատ։ 
տյին.

աձԼ Ւնճ կխշ^տրես, կսես, եթե ոչ սև
կետ մ ը, որ թվի քեզ մահագուշա կ։ Փոխանակ ա [լնապիշ ԸԼԷա էոլ- հոն , դարձ­

րու աչքերդ ուրի՛շ լուսավոր կեաի. ապագային կամարը գիշերամած մնալու
նա խասահմանյալ չէ երբեք։ (Բյուրավոր հուսո աստղեր կփայլին 
անույշ և մխիթարիչ չուս ով։ մ* ի ր գործունեոլթ յամբ և կամ վհա 

նդ նաև 
ււթյաէէբ

կենաց փայլը կամ մռայլը փոքր ի շատե հաստատելու կնպաստենք։ Ազատ 
ևս դու լույսը կամ գիշերն ընտրելու))։ f(ք Մայտա», էջ 11)։

Այս վերամբարձ ճառի առթիվ երգիծաբանը Հ. Պարոնյանը գրում է.
«Ապագային երկինքը... սև ՚ կետ... լուսավոր կետ..» ապագային կա­

մարը.** գիշերամած*.* բյուրավոր հուսո աստղեր... մխթարիչ լույս... կևնաց 
-փայլը... մռայլը... լույս... գիշեր... աստղագիտության վրա կխոսի կար­
ծեմ»։

...ՀՒնչու նորաձև լինելու փափաքով տգեղացնե լ գեղեցկությունը» 
ՀՀ* Պ*, Երկեր, հատ. V/ 233)։

Այղ վերամբարձ և փքուն էեղվով խոսում են բոլոր պերսոնաժները 
և Տյուսարը. նրա պերսոնաժների մոտ բացակայում է լեզվի տիպա­
կանացում ր։

III

Տյուսարը հայ գրականության պատմության մեջ մասամբ արձադան- 
քել է այն խնդիրներին, որոնց դրոշակակիր ը եվրոպական գրականության 
մեջ եղել է ժորժ Զանգը:

Տյուսարի վրա ^անդի թողած ազդեցությունը սլետք է փնտռել մի­

այն ընտանիքի և կանանց հարցի շուրջը գրված վեպերի մեջ։ Նրա թողած 
տզդեցոլթյունը պետք է վերագրել 1833 թ. մինչև 1837 թ. մամանաչքԼո! — 
~նինէ երբ տաղանդավոր վի պա սան ուհին ստեղծ ագործել է իր Ֆեմ ինիստա— 
կան վեպերը, շոշափել է կանանց էմանսիպացիային վերաբերող կրակոտ 
՛հար ցե ր ը։

Այգ ղրվա&քնե ր ի ց են «Են դի ան ան Д) յ (քՎա լենտին ան» յ «էելիան», 
«Ժա կը))։

Եր շքքաԼփ վեպերով, սկսած 40-ական թվականներից,
<Խ ձգտել է միջոցներ գտնել տիրող սոցիալական կարգերը փոխե­

լու համար, նա մասնակցել է Փետրվարյան ռևոլյուցիային։
Այո շրջանի վեպերին Տյուսարը չի արձագանքել։

1833 թվին շէանդը գրել էր հռչակավոր վեպը «Ենդիանան». իր ինք­
նակենսագրության մեջ հեղինակը խոսում է այն դրդապատճառների մասին, 
որոնք առիթ են հանդիսացել այդ վեպը գրելու։

$Ես ստեղծագործել եմ հանպատ րաստից, առանց պլանի ««• միակ Զգաց­

մունքը, որով ես ղեկավարվել եմ, եղել է հստակ գիտակցումը, ցասումնալից 
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նողկանքը կոպիտ անասնական ստրկության դեմ»։ հարողն ընդգծում է, ռր 
^Ւնդիանան» իր կյանքը չէ, ինչպես պնդում են մի քանիսը։ իա տրտունջ չէ 
որևէ որոշակի պարոնի հասցեին, դա ըհգհա րապես ԸՈՂՈ<Ը 4 բմնակաբու- 
թյան դեմ։ Ս*արԱնավորելով այդ բռնակալությունը մեկ մարդու մեջ, ես 
պայքարն ամփոփեէ եմ ընտանեկան շրջանակներում միայն այն պատճա­

ռով, որ հավակնություն չեմ ունեցել ստեղծելու որևէ րան ավելի րնդար­
ձակ, քան կենցաղային բարքերին վերաբերող մի վեպ»։

ինդիանան չի սիրում իր ամուսնուն--պարոն իըլ—Ս'արին» նա ձգտում 
է իր անհատական զգացմունքների ազատության: եր. փնը կոպիտ
է, բռնակալ, գուրգուրանքների մեջ <}լատ, առօրյա կյանքում դորջ, այ^ 4 
պատճաքւր, որ Ւնղինանան սիրում էքեալմոնին' սիալվելով, սակայն, ամուս­

նուց հետո կատարած իր աէւա^ին րնտրութ յան մեի։
Չսիրելով իրենց ամուսիններին, թե Զան դի և թե Տյուսաբի հերոսու­

հիներն առանց սիրո չեն պատկերացնում իրենց կյանքը։ Սերը նրանց հա­
մար տիեզերքի կենտրոնն է։ Այգ բղխում է նրանից, որ Զանգն էլ զին֊ 
դիանան» ստեղծագործելու շրջանում դեռևս կնոջը, որպես ինքնուրույն 
էություն, չէր պատկերացնում, տյգ է պատճառը, որ տրամաբանության 
փոխարեն ինդիանա յի մոտ Էլ արթուն է զգայուն սիրտը։

Երկու- գրողներն էլ դդում են, որ մտքի և սրտի տարաձայնություն­

ները երբեմն ստեղծում են ողբերգական վիճակ։
Ազատվելով իր ամուսնուց, Ենդիանան փախչում է սիրս։ծ ի' Ռա յմոնի 

մոտ և ասում նրան-»
((Ես եկել եմ քեզ մոտ1 ք^զ երջանկություն տալու, լինելու այն ինչ 

դու ինքդ ես ցանկանում։ Ո՞ւզում եմ կլինեմ կյանքի ընկերուհի, ստրկուհի

կամ սիրուհի: Վերցրու ինձ, եւ սեփսյկանությոլնն եմ, դու իմ տերը»:
իրեթե նույն մտայնությունը և հոգեբանությունն է արտացոլում 

Ծայտան,——ամուսնուց անմիջապես հետո նա ձգտում է ընկնել սիրած տղա­

մարդուն Տիգրանի գիրկը և հովանավորվել նրանից։

Երկու դրոգների մոտ էլ այրի կամ ամուսնաթող կանանց երջանկու­

թյունը պայմանավորված է, նախկին ամուսնուց հետո, նրանց կյանքի 
ճանապարհին հանդես եկող տղամարդու մարդկայնությամբ։ Եթե նրանք 
բարոյական են, բարի, զոհաբերող, ուրնա։ 4M ան կացն են իրենց կանանց: 
Օրինա!չ Ռալֆը, Հրանար։

Զանգի հարցադրումն ավելի շեշտակի է։ Եթե Տյուսաբր քննադատում 
է կապիտաչիստւսկան իրականության որոշ բացասական երևույթնե՛րը, ապա 
Զանգն ընդհանրապես օպոզիցիոն դիրք ունի կապիտա լի ղմի հանդեպ։

Զանգը կապիտալիստական հասարակո։ թյուհից փախցնում է իր հե­

րոսներին և առանձնացնում րնության մեջ դրանով ցույց տալով իր ատե­

լությունն ընդհանրապես կապիտալիզմի հանդեպ, թեպետ փախուստն էլ 
արմատական միջոց չի կարոդ լինել կանանց հարցի վերջնական լուծման 
համար։ Համենայն դեպո Զանգի իդեայն է փոխադարձ սիրո և համակրանքի 
վրա խաբսիւվէռծ ընտանիքը։ ինդիանա ֆըլ—Մարի հար, 
րփնում է քՒալֆք: անկաշառ. սիրով։

Զանղ[, Վ ալենտֆնան Կարուստ—արիսաոկրատուհի է

փոխ

ւտր ի Ն ut մո ւսն։ս ց •»
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րել են այլասերված արիստոկրատ Լան и ակի հետ։ Ստելով իր ամուսնուն* 
նա սիրահարվում է գյուգացի Զենևդիկտին և ցանկանում է գնալ գյուղ--

նրա մոտք ապրել խաղաղ ընտանեկան կյանքով) Ղ^աՂ1Լ^1Լ ղյոլղ,1,տնտեԱրււ- 
թյամբ, տնային աշխատանքներով և լի*նել օրինակելի մայր։

Տյուսաբի Սրաքս իան էլ, սնանկանալուդ հետո, սկսում է ապրելաշխա-֊

տանքակյանքով վարելով վարմուհու պաշտոն г 
Զանղ[, Վալենտինան ^Jnirl 4 ընկնում, որովհետև ն, ապա-֊

կանվա ծ կապիտալիստական քաղաքը։ Ընդհանրապես Զանդի մոտ արտա­

հայտված 4 որոշակի ընդգծված դեմոկրատիզմ։
Սրաքս իան դիմում 4 աշխատանքիդ սակայն ամուսնանում 4 մեկի 

հետ, որը ձգտում է աշխարհահռչակ կապիտալիստ դաոնալ։ Սա էլ բղխում 
է Տ յուսա բի լիբերալ հա յացքներից։

Թե ԶաՀնղը ե թե Տյուսաբը բողոքել են իրենց ապականված դարի 
աննորմալ բարքերի 'դեմ, պատոել են ընտանեկան կյանքի 
ձգտել են ստեղծել խաղա ղ և հրաշա լի մի ընտանիք, թեկուզ 
ընտանիքը տանող ուղին դեռևս որոշա կի չեն կարոդացել գծել։

Զսմնգը նույնպես ոոմանտիկ է, սակայն իր տաղանդով նա 

կեղձիքր և 
դեպի այղ

շատ ավելի
բարձր է կանգն ած »Տ յուսա բի ց։

Գեո տգետ*- վիպասան ^անդլւ գերազանցում է հրապարակախոս Զան դին 
իսկ գեղագետ Տյոլսարը դիմում է հրասլարակախոս Տյուսաբին։

А. Бабаян

Србуи Тюсаб

В этом году исполняется 40-летие со дня смерти армянской пи­
сательницы Тюсаб.

Свою литературную деятельность она начала в 80-ых годах 
прошлого столетия. Темой ее творчества является рабское положение 
женщины в буржуазном обществе. Србуи Тюсаб в своих трех романах 
„Майта", „Сирануш", „Араксияи, как первая женщина-писатель­
ница в армянской действительности, выражает протест против фео- 
дальных-купеческо-буржуазных нравов. ՜

Выражая ярый протест против тяжелого положения женщины, 
все же в этом вопросе она придерживается умеренно-примиренческих 
взглядов.

Консервативная критика того времени имела отрицательное от­
ношение к֊ ее творчеству. Наоборот, прогрессивная критика, указы­
вая творческие недостатки Тюсаб, подчеркивает идейно-художествен­
ные положительные качества ее романов.

На Тюсаб отразилось влияние известной французской писатель­
ницы Жорж Занд.

Известия—3
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ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ ԵՎ ՆՅՈՒԹԱԿԱ՛Ն ԿՈՒԼՏՈՒՐԱ

ՊրոՖ. գր. ։1--8Նրււ֊վետիոյւոԱ

ՈՒՐԱՐՏԱԿԱՆ ԹԱԳԱՎՈՐ ՄեՆՈՒԱՍ ԱՌԱՋԽՆհ ԿԱՈ՜ՈՒՑԱԾ ՃԱՍՆՐԱՍՆ ՋՐԱՆՑՔԸ
Առաջին իմպերիալիստական պատերազմի и կղբին, երբ պարզվեց, որ 

սուլթանական կարւավարություեը որոշել է բնաջինջ անել նաև հայ ժողո֊ 
վրրզի ստեղծած դարավոր կուլտուրան, ^իիտոլթ յունների Ակադեմիան, 
ակաղհմիկ Ն. Մառի զեկուցման համաձայն, որոշում կայացրեց' ինձ, որ֊ 
պես կովկասյան թանգարանի ավագ վերահսկշի, ուղարկել պատերազմի կով­

կասյան ճակատը, հրահան գելով' միջոցներ ձեռք առնել կոր ստից փրկելու 
պատմական հուշարձանները, ձեռագրերը, արձանագրությունները և նման 
հիշատակարանները։ 1015—1017 թ*թ. շրջելով պատմական Հայաստանի 
արևմտյան շրջանների մի մասը (վան, Պարին, էյն ուս, Տարոն, Բադեշ, Պր- 
ղընկա և այլն), ես հնարավորություն ունեցա նկարագրելու այդ երկրի 
պատմական կուլտուրական հուշարձանները^ ։ իմ ճանապարհորդական հի- 
շա տա կարաններ ի հրատարակությունը թողնելով ուրիշ անգամի, այժմ տա­
լիս եմ վանի հին պատմական հուշարձաններ ի ց մեկի' Շ ամիրամի ջրանց­

քի նկարագբութ յուն ը։
Հայտնի է, որ մարդը, դեռ իր կյանքի արշալույսին, ուշադրություն 

էր դարձնում տնտեսության վրա։ քծնության ուժեր ից նա խնա-

դար յան մ արդու համար առաջնակարգ նշանակություն ունեին կըակը և 
ջուրը։ ^եուցե դրանով պետք է բացատրել, որ համարյա բոլոր ժողովուրդ- 
ների բանահյուսության մեջ կյանքի աղբյուր համարվում են կրակը (արեը) 
և ջ^ւրը։ Ջրի կարիքն ավելի դգալի է լինում, երբ մարդն անցնում է եբկ- 
րագո րձ ութ յան, որպիսի նպատակով շինված են ամենահին ջրանցքները։

1մեր երկրռւմ ջրանցքաշինությունը մեծ Հր*փերի է հասնում խալդերի 
Ժամանակ, երբ գա համարվում էր պետական առաջնակարգ նշանակու­
թյուն ունեցող գործ։ Ահա այղ ջ^տնցքների շարքին է պատկանում Շա- 
միրամ թագուհուն վերադրված ջրանցքը, ՈԸ[Լ) խալդական սեպագիր ար­
ձանագրություններ ի համաձայն, կառուցել է ուրարտական ITեն ուա и Առաջին 
թագավորը (810—778 թ.թ* մեր թվականությունից առաջի Նման ջրանցք­
ներ ուրարտացիք կառուցել են ոչ միայն վանի շրջակայքում, այլև իրենց

1 Տես „Известия Академии Наук", 1916
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անմիջապես ի Շամիրամ, որ կընթանա իրենց առջևեն։ էհամիրամ դետն, որ 
իր հորդության ամ ևնամեծ կետին կհասնի տակավին կես մամ ճամբա չա֊
ոա^ Հայոց Զորին ւէե ր ին և ներքին մասերոլ. .՛սահմանը կկազմէ և 
ինքն է բամանող ույդ դավառի ամբողջությունն երկու գլթավոր

Շ ամիրամն գավառիս 23 — 25 գյուղերից մեծա պեи օգտակա ր լինելով, 
վեն կղիմե ի հյուսիս դեպի Խ աոնուրդ դյոսլը^է

Ավելի պատկերավոր է նկարագրում Արվանձտ յանը» ((Շ ա մ իր ամ ա 

ա րդեն 
մասի։ 
հա բա —

9րու֊յն
ակունք մեր ընթացքին աջակողմն կիյնայ, մոտենանք իրեն։ ]1&նչ է այս» 
կարծես կուրծք մի կարճի, որ դաշույնով զարկած և խոցեր բացած լինին և այգ 
պատառվածքներեն, ճեղքռտած վերքեն դմգույն ջրեր կհոս ին, ա ր յուն ը ջուր է 
կտրեր խեղճին, և սիրտը քար կապուտագույն։ Ո՞վ օրինակ։ Օտար թագուհին 
օգուտ քաղեց առատհոս վիրացս ա դրև րեն դ ամբա րտաէլներով ամփոփեց, վա֊ 
զեցոլց ջուրդ շա ր մը գեգև րոլ և Արտամևտու և Հանա անդաստաններու 
այգեստանները, յուր փառքն ու անունը հավերմացույց, որչափ հավերմ 
կհոսին քո ջուրք))^ ։

Ջրանցքի սկդրի աղբյուրի ակը 30—40 մետր լայնությամբ բղխում է 
րաղմա թ իվ ճեղքերից և պարունակում է թթվածին գաղեր։ փերմանայՒ ճ ա — 
նապարհորդ Օելքի ասելով՝ մի վայրկյանում այդ ակը տալիս է 1500 էիտր 
ջուր։ փարնանը ջրի այղ չափն ավելանում է։ Այստեղից ջուրը ջրվեմներով 
թափվում է ցած։ Ակունքի մոտ կաղմվաե է մի լճակ, որի մակերեսը մ ո- 
տավորապես 18---20 քա ռակո ւս ի մետր է։ Այդ բավական խոր է և.
շրջապատված է զանազան ձևի հսկայական քարերով։ Նկատելի է, որ լճակի 
հատակից դուրս ո U գալիս ստորերկրյա աղբյուրներ, որոնք լճացած ջոէ֊րը 
առաջ են մղում մինչև Հերին Ա*մնկերս։ գյուղը։

Ս* ենուասը ղբյուր ի հոսանքը 15---15 անգամ երկարացրել է դե֊
պի հյուսիս։ Պետք է ենթադրեր որ ։ 
նակի սովորության հա Սա ձայնդ հենց 

աական ա յգ թ ադավո րը, մամս 
'եղ, ԳԼ^Ւ մասում , թ.

դած լիներ որևէ արձանագրություն։ Եվ իսկապես, էեման Հաուսլւոի ասե­

լով, անգլիացի կոնսուլ Պոլսըրդ ձևվեին 1891 թ. հայտնել է գերմանացի 
գիտնական Աելքին, որ ինքն այնտեղ տեսել է ուրարտական մի եգծված 
արձանագրությունդ բայց ոչ Լևման Հաուպտը, **բը Հան ի մյուս ուրար­

տական հոլշա րձաննե ր ի հետ մի աս ին նկարագրել է նաև Շամիրամի ջրանց»՜ 
քը> և ո$ էլ ('ելքը չեն կարողացել հա յտաբերել այդ արձանագրությունր^ ։

Մ ենուաս ը ջուրը հավաքել է հենց ական մոտ եք ինհպես ասա ցինք, 
լճ ացրել է։ Ամբարտակը նա կագմել է հողով և բարուվ, ջրի հոսանքը ուղղե­

լով դեպի Հերին Մ մնկերտ գյուղը։

Ջրանցքի հին հոսանքը նկատելի է և այսօր։ ետնակիթներն այն օդ՜

1 Մ խրախորյա *և-~—Նկարագրական ուղևո րութ յուն ի հա յաբնակ գավաո.ոլս արևե֊ 
լյան Տաճկասսւանի, ե. Պոլիս, 1881 թ., մասն 11, էջ 180—182։

ա ր. ] ր վ ա ն ձ ui յ ա ն — Համով հոտով. Թիֆլիս, էՕՕՀ թ*ւ է2_ 60-—61։
3 Lehmann Haupt—Խտշուշո einst und jezt, Berlin, 1926. „Der Menuas Kanai", P. 95 — 109. Շամ իրամ ի 2_Բանրյքի հոսանքն առաջին անգամ ուսուէէԼաս իրել և նկարագրել է 

գերմանացի գիտնական Բելքը, 1892 թ., տես „Zeitschrift fur Etnologie, Berlin", 1892 թ 
Է1 137։
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տագործում են մանր առվակներ ի համար։ Լճակից մինչև Վերին Մ ժն կեր txt 
գյուղը մոտ կես կիլոմետր է։ Այստեղ ջուրն այնքան է մեծանում, որ բա­
նեցնում է գյուղից մի փոքր հեռավորության վրա եղած Չըլ-էսշ (քրդերեն 
նշանակում է ([քառասուն ջրաղացս) ն,ոձվոՂ ջրաէԼացները։ Ս»յդ ?_РШՂաffe&[*ը 
գտնվում են Վերին Մժնկերտի հյուսիսային կողմը։ Լճից սկիզբ առնող 
^ո^֊րը հոսում է դեպի ջրաղացները և» հասնելով այդտեղ, ջուրն արհեստա֊ - 
կան առուների միջոցով բաժանվում է 40 ճյուղի, որից աջ ափին,
մյոլս 20֊ը ձախ ափին։ Այս քսանական ճյուղերը, համապատասխան ջրա­
ղացները րանեցնե լոլց հետո, Խառնուրդ գյուղի մոտ կրկին միանալով 
կաղմում են ջրանցքի բուն հոսանքը։ Այդ պատճառով գյոլգը կոչվում է 
ԽաււնէՆՆթղ.: Հայ գյուղացիներն այդ ջրաղացները անվանում են Օամիրամի 
ջրաղացներ:

Առաջին իմպե րիալիստական պատե րազմից առաջ այդ ջրաղացներից 
բանում էին միայն 17 ֊ը, իսկ մնացածները փ^աՅ^Լ էին նրանց ջրատար 
առուները լցվեր

Ջրաղացներից հետո Շամիրամա ջրանցքն անցնում է զառիվայրով? 
ուստի ջրի հոսանքն ուժեղանում է և այդպես հասնում Խոշաբ մեծ դետին, 
որը հոսում է արևելքից դեպի արևմուտք, Հայոց Ջորի միջով, վերջինս 
բաժանելով երկու մասի' հարավային և հյուսիսային։ Խոշաբ գետի հունի 
ցածության պատճառով ^աղիվ 6---7 դյուզ են օգտվում սրա ջրից։ Շ ամիրամի
առուն, ընդհակառակն, հոսում կ հարավից դեպի հյուսիս և հասնելով Խո­
շաբ կամ Անզգա դետին, անցնում է վերջինիս վրա այղ նպատակի հա֊ 
մար կառուցված փոս կամուրջով։ Այստեղ Խոշաբը և Շամիրամը խառնվե­

լով իրար, ողջանում են, դրա համար էլ այգ կամուրջր, սրի միջով անցնում 
է Շամիրամի ջրանցքը, կոչվում է նաև Խաչ կամուրջ։ Սրա բարձրությունը 
3 մետր է և կառուցված է փայտե գերաններով, փայտե սյուների վրա։ Սա֊ 
մոլրջփ լայնությունը մոտ երեք մետր է, իսկ երկարությունը 14—15 մետր։ 
Այժմ խարխուլ վիճակի մեջ է։ Խոշաբի վրայից անցնելուց հետո, Շամի- 
րամի ջրանցքը հասնելով Հայոց Ջորի սահմանը կազմող լեոներին, հանկարծ 
թեքվում է դեպի արևմուտք։ Ջրանցքի արևելյան ափում գտնվում է Ներքին 
Աժնկերտը, որտեղ, դեպի այդ գյուղը տանող կամուրջից մոտ 100 մետր 
և ջրանցքից 15 մետր հեռու, հանդիպում է ժայռի վրա փորագրված առա֊ 
ջփն սեպագիր արձանագրությունը։ Արձանագրությունը կրող ժայռի մի 
բեկորն ընկել է ներքև։ Այս արձանագրութ յունը վերաբերում է ջրանցքի 
շինությանը։ Հետագա բոլոր սեպագիր արձանագրությունները ջրանցքի 
ամբողջ ընթացքի վրտ փորագրված են այն տեղերում, ուր ջրանցքը մտնում 
է դժվարին, ժայռոտ, խորտուրորտ տեգեր և ուր ջրանցքը անցկացնելու 
համար եղել են տեխնիկական դժվարություններ։ Վերոհիշյալ արձանա­
գրությունը, որ մեջ է բերված Լեման Հաոլպտի ժողոված խալդական 
արձանագրությունների կորպուսում (Л? 34---36), ունի հետևյալ բովանդա­
կությունը. ([Հզոր Խալդի համար, Ւշպուինի որդի Մենոլասը կառուցել է 
այս ջրանցքը (սլիէին), ՈԸԸ կոՀվեչ է Աենուասի ջրանցք (սլիլի)$։

Ւնչպես ասվեց, Շամիրամի ջրանցքը, Խոշաբ գետի վրայից անցնելուց 
հետո, վերջինիցս հեռու, նրան զուգահեռաբար հոսում է Անգղ գյո*-գի մո֊
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տով, որից Ընթացքն
նոտ տարածություն ե գ՛նում 
ջրելուց հետո, դուրս է դալիս 
Վանա լիճը։

IT իրախորյանի ասելով 
կճանապարհո րդե, առատ բերք

ուղղելով դեպի հյուսիս, մտնում է մի լեռ- 
դեպի Արտամետ, ոբի այդի*^երը ե արտերը 
Վանա դաշտը, ուր վերջապես թափվում է

({Շամիրամն սկզրեն մինչև մամ

մատակա րա րելով ե րկր ին , որով և ժողո վըր-
դյան, որ հանհնարինս կտառապի երրեժե նրա առուներն մաքրելու համար, 
որո աշխատո ւթյո ւն ը կարգավ էտ>^։ Ջրանցքը մաքրելու նույն կարդը պահ­

վել էր մ ինչև 191Տ թիվը։ ինչպես ա յդ մասին ինձ հայտնեցին Արտամե- 
տում^ ավելացնելով, որ առուն առանց վարձի մաքրող գյուղեր ը դրա փո­

խարեն իրենց ա յդինե րը և դաշտե րը ՛ար Շամիրամի առ •Լեց
ջուրը ձրի են ստանում։ Այս Զ՜ըա^Յըի ե ր կա րո ւ թ յուն ր' իր ո լորուտներով 
հաշվվում է մոտ 80 կիլոմետր, լայնությունը 4 4,5 մետր, իսկ խորռլթյոլնը* 
1,5 մետր։

Շամիրամի ^րաՆցքի ամբողջ ընթացքում Արտամետը թե հնագիտա­

կան և թե տեխնիկական տեսակետից ամենահետաքրքրա կանն է։ Այստեղ 
ջրանցքը մտնում է ձորերով ու ժայռերով հարուստ մի տարածություն, 
որտեղից տյդ ջրանցքն անցկացնելու համար պետք է եղել ձորերի վրոյյով 
կամուրջներ անցկացնել ու ժայռերի արհեստական պատնեշներ կա­
ռուցել։ Սա ջրանցքի այն մասն է, որտեղ ուրարտական շինարարությունը 
գործ է դրել իր ամբողջ հնարագիտությունը։ Ւնձ թվում է, որ Մովսես 
Խորենացին, Շամիրամի ^րա^դքի շինա րարութ յուն ը նկարագրելիս, նկատ ի 
պեաք է ունեցած էի^ի ամասը, որն անցնում է Արտամետի
մոտով, ^ատեպանց կոչված տեգով։

Վանի բերդից հետո, ուրարտական հուշարձանների ու քարափոր սե­

նյակների տեսակետից Արտամետի ժայռր, ււրը մի խալդական ամրոց է 
եղել, ա յս շրջտնի հետաքրքրական տեգերից մեկն է։

Ոստանից վերադառնալիս' հետևելով Շ ամիրամի ջրանցքի հոսանքին, 
1915 թ» դեկտեմրերի 5-ին, երեկոյան հասա Արտամետ (,թյուրքերն ասում 
են Ադրեմիդ) ծովափնյա, կես հայաբնակ, կես տաճկաբնակ գյուղը, ՈԸԸ 
հայտնի է իր պտղատու այգիներով և առողջարար օդով։ Արտամետը վա- 
նեցոց սիրած ամառանոցն է։ Տեղավորվելով թյուրքևրի այգիներից մեկում, 
մյուս օրը ես սկսեցի դիտել Արտամետ ի ԸէուԸԸք նրա հնութ յուններ ը և 
Դ1ՈԼՂ1Լ։ Թ^և ձմեռն արդեն սկսվել էր, բայց Արտամ ետի բնակիջնե ր ից մի 
30 հոգի գաղթից վերադասն ալով և օգտվելով արև օրից, կտլ էին կալսում։ 
Ւնչպես մի շտրք ուրարտական ամրոցների գագաթին Հ Արմավիր, կարմիր- 
բլուր, էյլար և ուրիշները), այնպես էլ Արտամետում հին խալդական շեն— 
քերի վրա հետագայում կառուցված են քրիստոնեական մատուոնե ր, եկե­
ղեցիներ։ նրանով պետք է բացատրել, որ Արտամետի գյուղական եկեղեցին, 
ՈԸԸ հրդեհված ու ավերված էր, բոնում է Արտամետի բլուրի գագաթը։ 
Եկեղեց ՈԼՍ ներքև, ժայռի փեշերից, ո րտեղից անցնում է Վանից դեպի

1 ** իրաքսորյան—Նկարագրական ուղևորություն ի հայարԱակ գավառուս արևե­
լյան Տաճկաստանխ Կ. Պոլիս, 1881 թ, մասն Ա., Էջ 179։
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Ոսէոան տա՛նող մեծ ճանապարհը, բղխում է մի հորդ աղբյուր, կտրում ճա* 
նապարհը և քսան քայլ հետո բանեցնում [էԼոլ(1է11 ստորոտում կառուցված 
մի շարք ջրաղացներ։ Այդ աղբյուրի ական գլխին, մոտ 10 քայլ հեռու 
ընկած են ժայռի երկու բեկոր, որոնց վ[1Աէ 11/г,1г տկոռներով պայտաձև փս- 
րտդրոլթյուն կա։ Սրա նման փորագրություններ կան ոչ միայն հէսւնա 
մայոի վրա, այլև Արաբսի հովտում, Ներքին քՀեյվայի բԼուրի վբււէ1 ՈԸ[Լ 
՛նույնպես Աի ուրարտական ամրոց Հ և արժանի հնագիտական ուսումնասի­
րության։ Սրևկոյէսե, ինձ մոտ հավաքված տեղացիները պատասխանելով 
իս հարցասիրությանը, հայտնեցին, որ հնագիտական տեսակետից ուշա­

դրության արժանի կ Շամիրամի ասվի այն մասը, որ անցնում է ЧшшЬ- 
պանց կոչվող տեղով, ուր, բացի հին շենքերից* կան նաև սեպագիր ար­

ձանագրություններ։ կատեպանց ևոճվոԳ ,n^rll‘ գտնվում է Արտամետ գյու­
ղից ^Ոտ % կիլոմետր դեպի հարավ-արևմոլտք, Վանա լճի ափից մոտ 500 

դեպի, ՛հարավ, ուր Շամիրամի ջրանցքը հասնելով բարձր ժայռերի, 
կիսաշրջանաձև պատում է այգ Ժայռերը։ Այստեղից տեսքը դեպի ծովա֊

խորշը շատ գեղեցիկ է և զարմանալի։ Ջրանցքի համար նրա ձախ ափում 
■շինված են ամուր պարիսպ֊պատնեշևերէ Ամրարտակ֊պարիսպը շարված է 
■անտաշ մեծ քարերով, առանց շաղախի։ Այս արհեստական առուն իր պա֊ 
րըսպով մեծ չափերի է հասնում և լավ պահվեք Հ֊ Կատեպանց ավերակ գյու­
ղի (որը լիճն է քանդել) արևելյան կողմը, ուր կա մ ի կիսաշրջանաձև ս։ա- 
յիարակ տեղ, որտեղ Արտամետի հայերը ցանք էին անում։ Այստեղ, 
քարյան Հակոբի արտիՀուղիղ հարավային ափին, Շամիրամի ջրանցքի հա­

մար շարված'' պարսպից մոտ 2 մետր ցած, ընկած է ժայռի մի բեկորը' 
160---178 սանտիմետր [ճակատով, 2—13 սանտիմետր հաստությամբ։ Այս
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.թյուն ը հա յանի է եղել Վանի и եպագրերն

րել ու ետ քաշվել։ Հսկ

ի միջի

Արտամ եաէ ժայռի քարակոփ սենյակները։

քարի ծովահայաց հյուսիսային ճակատը 1,3 մետր ^0,6 սանտ. հղկված է, 
^Рш փորագրված է 6 տող սեպագիր արձանագրություն։ Լեման Հա֊

առունե րու աջ և ձա խ կողմերն

ք աահեքու համար բարձր պատնեշի և բնական

հիանալի ամրությամբ շարված են քարերով և հաստատված ամրապես»^։ 
Առվի հատակը շատ բարձր է դետից, որովհետև ջրի մակերևույթը հավա֊

.պտի ա սելով*

առաջին ընդօրինակող Շուլցին Հ կորպուս, Л® 34)։ Համաձայն այղ արձա֊ 
նագրության, Մենուասը այստեղ իր կնո^ համար ա յգՒ է տնկել։ Լեման 
Հաուպտը այդ արձանագրությունը թարգմանում է այսպես. (Г<ւՄենոլասը 
կառուցել է այս խաղողի այգին իր կնոջ՝ Թարիարիսի համար», ուստի կոփ­
վում է Թարիարիսի տեղ»տ ( Լ, Հաուպտ, կորպուս, № 57)։ Բևեռագրի մոտ 
ջ^ո^ցքի պատնեշի լայնությունը 3 —6 մետրի է հասնում։ Պատի ևրեսը 
շարված է անտաշ հսկայական քարերով։ ((Սույն ջրո աււվակի երեսեն ի հա֊ 
տակ նայողն,--գրում է Միրախորյանը,--խորան կութ են են կրնայ գար հոլ֊

թյունր լցրել են հողով, ջրի հատակր բարձրացրել, ապա այդ արհեստական 
ւՒցքՒ վր,Այով 1ոլրբ հոսեցրել,

Առաջին սեպագրից մոտ 60 մետր ուղիղ գծով դեպի հարավ, ջ^д^՛ 
^pb աւ[՚[,է^> մեծ քաթ!1 4-Сш* ոոՒ բո։րձրությունը 3 մետր է, իսկ 
լայնությունը 3,5 մետր, կա մի ուրիշ 14 տողյան սեպագիր։ Սեպագրի հա֊

։ Մ իրտխորյա*Ն — Նկարս։ դրական ուղևորություն է հայաբնակ դավաէԼԱ արևե­

լյան Տա՚ճկաստանխ մասն Էջ 235—236։
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մար բարի հարթած երեսր հավասար է 1,47^Հ0,78 մետրի։ *Լերոհիշյալ ար­
ձանագրությունից ուղիղ գծով դեպի հարավ մոտ 100 մետրի վրա սկսվում 
են բարձր ժայռեր։ Ա րանց մեջ երևում են երեբ խոշոր ծակեր, որոնցից 
մեջտեղինն ավելի մեծ է։ ինձ առաջնորգո ղ արտամետցի Վ^արդան ^երիգո- 
րյանի (37 տարեկան) պատմելով' ժայռի մեջ փորված է մ աբուր հղկված 
մի արհեստական այր, ոբի միջին մասը բաղկացած է միակտուր բաբիզ
հանած 1յոլ1ւ մի սենյակից։ Այս մեծ սենյակի երկու կողմին կան եր-
կու ուրիշ փո^[*իև անսյուն սենյակներ , որոնցից արևելյան ծայրի սենյակն 
ունի ավազան կամ լողարան, որի միջի %ո*-բԸ հոսելիս է եղել ժայոի մեջ 
փորված նավակով։ Երեբ սենյակի լայնությունը, ներսից չափած, 14 մետր 
է։ Այս ժայռի բարձրությունը, ուր փորած են այրերր, մոտ 14 մետր է։ 
Արանբ վերևից ունեցել են քա րակոփ աստիճաններ, որոնք 8 տարի առաջ 
ավերվել են։ Այս բարափոր սենյակները հար և նման են վանի ժայռի մեջ 
փորված Խոր-խոր կոչված այրին։ Այս ժայռի առաջ կա մի հեկտարի չափ 
հարթ տա րածութ յուն, որը ծածկված է ուրարտական շենքերի մնացորդնե­
րով։ Այդպիսի պարիսպների հիմքերից մեկը, որ այժմ գետն ի հետ հավա­

սարվել է, ունի 3 մետր լայնություն։ Երրորդ սեպագիր արձանագրությունը 
փորված է 2.րա^ՅրՒ պար սպի մեջ տեղավորված մի մեծ քարի վրա, գտըն-

՝ջինից 200 մետր դեպի արևելք, թյամբ, Այգ

բարի երկարությունը 1,25 մետր է, իսկ լայնությունը 0,63 մետր։ Սեպա­
գիրը 7.1 տող է, խոնավությունից եղծված։ Այս արձանագրության մոտ 
հարավից հյուսիս ձգվում է մի ձորակ, որի միջով հեղեղի ժամանակ անց­
նում է անձրևի ջուրը։ ինչպես երևում է, հեղեղի ջուրն անցնելիս է եղել 
ջրանցքի տակ շինված պատաշար տունելով, որն այժմ սկզբի ևոՂ^եմ 
խցվել է։ Ազատ է մնացել տունելի միայն ստորին մասը, որն այրի ձև ու­

նի , 17 մետր երկարությամբ և 1,4 մետր լայնությամբ։
Հիանալի է և գեղեցիկ Արտամետի դիրբը* Ս րվանձտյանը, դժվա րա- 

նալով տալ Արտամետի նկարագիրը, րացա կանչում է* էՈ ր տեղվո կրնամ
նմանեցնել զբեզ, Արտամետ* դու բեղ նման, 
բին տեսքովդ է այս բան շքեղազարդ ծովոլն 
յա ծ, Արտաշես են պսակածյ^ ։

Թովմա Արծ բոլն ի պատմիչը Արտամետի 
կապում է հայոց Արտաշես թագավորի հետ,

միմիայն աննման* և արտա- 
իյոսեցեալդ, Շամիրամեն շո-

ժամանակ այստեղ ժամանակավոր ապաստան էր դրԵլ։

պատմական հուշարձանները 
որը իբբ թ^ իբ փախստյան

փ, երբ նա

թագավորում է ու Սաթենիկին կնության է առնում1 СГ3/"շէ զնժդեհանալն 
իւր ի վիմամէջսն, զոր վերագոյն գրեցաք. գայ դարձեալ ի տեղին զրօս- 
նուլ ի նմա* և հաճո յ թուեալ յաչս նորա* զքարաբլուրն ապարանս
արքա յան իստ աշնանայինս, պա յծ առա յա ր դա րս , գեղեցկա յա րմա ր պարսպա- 
լորս րնդդէմ ծիծաղելով ծովուն ի հիւսիսի նայեցուածով արեգակնային 
ի վերայ խաղալով ճառագայթաձիգ ճեմականացն յելս և ի մուտս ձկան իԺն 
թուելով ի վերայ մկանաց ալեացն խաղալով, Ը^դդԷ^ նայեցածն ունելով 
զմեծ լեառնն Մասիք կոփելով բարձրագագաթն, ձիւ՜նալիր, սպիտակափառ*-

1 Գ ա ր* մ ր վանձս,յան --- Լամսվ-հաէոով, Թիֆլթւէ 1904, էջ 63։



Ուրարտական թագավոր Ծենուաս կառուցած Հյրզէմիրամքէ ^րանրյքը

իբր ղթագաւոր մեծավայելուչ պատուակւմն ալեօք ղուարճացեալ ի մէջ ճոխ 
նաիարարութեանւյ,,, Ւսկ շուրջ զբերդանման ապարանօքն' պա րսպէ զբլուրն 
ջուր^անակի յապաոաժուտ տաշելու] քա րանց, քաղաք ամենալից զհովիտն 
ամրացուցանելով  ̂г

Թովմա Արծրունու կարծիքով' Արտաշես թադավո րը, որին մեր վվւպա- 
սաններն անմահացրել են, ուշադրություն է դարձնում Արտամետի քարա­

ժայռից հոսող աղբյուրի վրա, որի մասին Հիշել ենք, և պարսպելովս այդ 
աղբյուրի £ո*~րը ներս է առնում ((ի պահ պան ութ իւն ջրոյն»։ Եվ երր թա­
գավոր ր վերջացնում է Աբտամետ քաղաքի շինությունը, ամրոցի անունը 
դնում է Զարդ, Հայսինքն պայծառութիւե ի վերայ պա յծառա յա րդա ր շի- 
նուածոյն», բացատրում է պատմիչը, իսկ րաՂամ^է անվանում են Արտա­
մասս, որ ((թարդմանեալ ստուդարանի Արտաշէս ի ձեռակերտ կամ թէ Ար- 
տաշէսի եկք, զի ըստ պարսից ձայնի Մատ' &կք թարգմանիր, բացատրում 
է Թովմա ԱրծրուեինՆ Արտամետի բլուր ի տա կով անցնելուց հետո, Շ ամի­
րում ի առուն մի շրջան է կատարում և դուրս դալիս Վ^անա դաշտի բերանը, 
որտեղ նա հոսում է հարթ տարածության վրայով։

Զնայած, որ Շամիրամի բոլորում է իր գոյության երեք

հազարամյակը, նա շարունակում է ծառայել իր նպատակին, ոռոգելով Հա­
յոց Զորի և Վ^անա դաշտերը, այնինչ նրա հետ կառուցված բոլոր Հի*^ 
ջրանցքները թե Ասորաբաբելոնյան թագավորության մեջ և թե նույնիսկ 
Արաքս ի ավազանում խալդերի անցկացրած մ յոլս ջրանցքները վաղուց 
դադարել են գոյություն ունենալուց և անցել են հնագիտական ավերակ­

ների շարքը։ Հի*^ միակ բացառությունը կազմում է ուրար­
տական Մեն ուա и թագավորի (810—778 թ,թ» մեր թվ» առաջվ կառուցած 
Շ ամի ր ա մՒ ած ա յս գործ ը, որ շեո րհիվ իր տեխնիկական ա րման ի քնե­

րի ազատ մնալով ժամանակի ավերող ժանիքներից, դեռ մինչև 1915 թ, 
կազմում էր այդ 2ppaup տնտեսական կյանքի հիմնական աղբյուրներից 
մեկը, թեև այդ ջրա*ցքը չարաչար կերպով շահագործվում էր կապալառու­

ների ձեռքով, որոնք օսմանյան սուլթանական կառավարոլթյանը վճարում 
էին տարեկան 300 ոսկի, րայց ջրանցքի ֆ_ոէ-ԸԸ վաճառելով 1 * 3Լանի աշխա­
տավորությանը, շահում էին իրենց վճարած գումարի կրկնապատիկը, եթե 
ոչ ավելին։

1 Թովմա JL ր ե ր ո ւն ի — հատմութիւն
1887 թ, էջ Տ2—Տ313 Նույն աեղում, էջ Ճ.Յ—Տ4,

տանն Արծրուևեաց, Ս» Պեաերբուբգք.
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Շամիրամի ջրանցքի մասին օգտվել եմ հետևյալ 
գրականությունից

1, Lehmann Haupt—Annenicn cinsi und jetzt, Berlin, 1926, հատոր 1 և ff<3, Մ. Խ n ր են ա Ц ւ ո յ—Պատմոսթիսն Հայոց, Թէֆչիս, 1313 թ.։

3. Աարդսյան Ն -Տեղէսքյրոսթ իլնը // Փորր և ի Մեծ Հայս, *Լենետխկ, 1864։
4. Աչ իջս։ ն՜Տխեղեր ադխր Հայոց ւէ՚հծաց. ‘Լենետ[,կ, 1Տ5ձէ էջ 32։
3. Մ խ ր ա խէ H ր յան—Նկարագրական ուղևորուխքja/ն խ հայաբնակ գավաո.ս արևե­

լյան Տաճկասաանխ. 4 ՊւղքքԱ, 18Տ1, մասն Ա և Ւ*։
6. P ա ֆֆի—^այծեր, հատորք Հխեննա, 1904 թ,։У* Ս ր էէա ն ձ տ յան Համ ով-՝ հոէոէէ4՛ ^Ւ!է>մ։ս 1904 թ-։
8. Л и и ч— Армения, ч. II, Тифлис, zsio թ.է
9, Թովմա Ա ր ծ ր ո սն ի — Պ ։ստմ ռսթ խ.ն տանն Արծրունեաց, Ս. Պետե րրէրսրդ, 

1887 թ.,
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«Տեղեկագիր» № 3—4 (8—9), 1941 թ., Եր1ւա(1

ւյր« Լփ иЪр֊КЬЦ

յան վաստակավոր դււլւ^քւչ

ԱՆԱՆՈՒՆ ZU3 ՊԱՏԱԻՉԻ ՆՈՐԱԳՅՈՒՏ ԵՐԿԸ ԹԲԻԼհՍԻԻ 
17Ց5 Ո. Ա1ԵՐԱԱՆ ԱԱՍՒՆ

Ադա— IFա հմա դ-թանի /Աիտա- խս,ն[,) կողմից' ^"բիլիսիի աւքերումըէ 
1796 թ. սեպտեմբերի 11*֊ին, մանրամասն նկարագրվել ի թե վրաց և թե 
հաJ պատմիչների ոլ- ականատես-գրողների կողմից։

Հայ դրոգներից ամենից առաջ հիշատակության արժանի ի Սերոբ 
որը մեղ թողել է պատմական մի երկասիրությունդ հետևյալ ընդար­

ձակ վերնագրաթ «Համաոօտ պատւքոլիքւհ ալիբեցման Փայաակարան IFայ- 
բաբա դա բիս 1 2 3 * * 6 ի քսանին աղայ Մահմեդի ի 1795 և ի 11 սեպտեմբերի»^։ 
«Համառոտ պատմությանը» կցված է նույն Սերսբի 16—վանկանի մի ոտա­
նավորը, St տողից բաղկացածի ապա և հետև յա լ հիշատակարանը, «Ծրեցաւ. 
յանպիտան և ի պանդուքստ երիտասարդի յոլմեւՈւի ի 1796 և 26 IF արտի 
յտմայի Փայտակարանթ Կ

1 Պարսից շահ, 1794—1796 թթ.։
2 Փայտակարանչ տվյաչ դեպքում Թրիլիսին իք մինչդեռ հնում էեղվտնրի մսան իր, 

այս մասին սւեմ Л. Меликсет-Беков, Введение в историю государственных образова­
ний Юго-Кавказа [Санса sic а I], Тифлис, 1924, стр. 81; его-же, Тифлис, его основание 
и краткий исторический очерк,—Путеводитель „Тифлис и его окрестности", Тифлис 
1925, стр. 18—19; его-же, Фома Мецонец о Грузии, Тбилиси, 1935, стр. 35.

3 *Խյու_Տ Ша քՀ IjJUlli ♦ Գիվան հայոց պատմ-ւ/ւթյան, հատոր X, Թիֆլիս, 1912, 
ի9 353—374։

■ Նո^յն տեղում, ի^ 374 — 376։
° ևույն տեղում} 376։
6 Լ. IFbtfifuhp-Bbij. Նւրր նքէւլթեր 9աէրքրվսքյft սյրր.աււպեքսյկսյն էՀնահաա’4քկր/լ~ 

թյանտ շո,րջ^—էՊրօլետար», 1935 թ., № 189։ JJ. Меликсеш-Беков, Блуждающая иалица 
Абашидзевых,—,Сообщения Груз. Филиала Академии Наук СССР", т. I, 1940, № 10, 
стр. 779—780.

Ապա նշելու է նույն Սերսբի Պատմությունը պարունս։կոդ ձեռագիր 
դավթարը Հֆոլիանտըթ որ այժմ մտցված է էիրաստանի Պետական թան դամ­
բան ի հայերեն ձեոադբերի ժ՜ողովածուի մեջ ե մեր կողմից ցուցակագրված 

■ ի АГПЬ 162—ի տակ։
Այս դավթարի զանազան էջերում տեղ են գտել այլևայլ հիշատակա­

րաններ, որոնցից մեկում հիշված ի «Հադպատոյ գործ ակտլ տիր IFի։իթարի» 
Հև ոչ տեր Ստեփան- Ս ա յա թ— Նովս։ յ իք նահատակությունը ժասին^։
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17 95 թ» Թբիլիսիի ավերման ականատես^րանաստեղծ Շ ամչի-֊Մ ե լքոն 
ևս թողել է 16֊վանկանի մի ոտանավոր, 41 տողից բաղկացած, հետևյալ 
վերնագրով <ք՜/յ վերայ աւերման Տփխիս քաղաքի դաչստեամր ԱղաբՄու^ 
համմՀդ խանի^, ուր նմանապես տրվում է ^Ւ11աէ թվականի սեպտեմբե֊ 
րյան դեպքեր ի նկարագրությունը ինքնակենսագրական տվյալների հետ 
խճճված։ .

Պատմաբաններին լավ ծանոթ է Հա բութ յուԱ Արարատյան Հաղարշա֊ 
պատցու ինքնակենսագրութ  յուն֊մ եմ ուաբները, որ գրված Հ եղել հայերեն 
ՈԼ ոուսերեն և թարգմանվել իրեն իսկ ձեէւքով, ապա և Ո-ՈԼսե րեն հրատա֊ 
թակվել առանձին գրքով' Պետեր բուրգում 1813 թվի*1*՜ ^նույնը և հայերեն1' 
Պերճ Պոոշյանի թս/րգմանությամբ, թբիլիսիում 1892 )^ ։ Այսս,եդ ևս,

1 Ս\ գ^նար Հայկական», У.<9 р., 1870, էջ 56 d— 565#
. 2 * 4 Жизнь Артемия Араратского, уроженца селения Вагаршапат, писанная и пе­

реведенная им самим с армянского на российский, с приложением 6 гравирован;ж .՝•֊ 
эстаимов, изображающих виды городов персидских, ч. I—11.

° 'ԼաղաԼէշապասէէյէ Հալ> սւթ յրււն Արար ատյան է կյ***1*?^,* ա ? գման հց ռուսերենիդ
Պ[ոոշյանց\։

4 SilUiyuiSDi r Նախաշավիղ կրթութեան ի պէտս նորավարժիդ ։ Հուսատ Կ_>
նմանահանություն. բանով և ծանոթություններով Ռ. Զ.արյանի. Երևան, 1940, :•
LXXXIX-XCb ՜

$ КЛп-արաղ», 1880—6/, էջ 198։
$ է^նար Հայկական», էջ 5б5~—<566ր
7 *Նւսլուստ &brif ազանյան» Նյութեր ազգային պատմության համար. Երևելի Հա _ 

կազունր ի Պարսկաստան, Ո՚ոսԱէով ՀԳոնի վրա), 1890, էջ ՃՋ—73t

ի միջի “ւյթցւ գտնում ենք տեղեկություններ 1795 թ» ավերման մասին։
Հերին աստիճանի հետաքր քրական Հ Խ աՀատոլր Արով յան ի* կիսով 

արձակ և կիսով չափածո գրվածքը նույն թեմայի հետևյալ վերնա֊
ճՀերջին հրաժարական քաջագօր արքային Հերակէիֆ, որ միմիայն 

նորերս հայտնագործվեց և հրատարակվեցի և որը չոլթ^_ 1840 թւ, պիտի 
գրված լինի։

Մի երկու ոտանավոր XIX րէաե,Ւ կեսին հորինված է ինչպես

Հիջյալ ավերման, նույնպես և 1803—1804 թթ՛ տեղի ունեցած մանտա խ֊ 
տի աոթիվ։ Սրանք են' ա* «Երգ ողբերգական ի վերայ Տփղիս քաղաքի 
ասացեալի տէր Մելքիսեթ քահանայէ Տփխիսեցլոյ» 5 * 7, և բ. «Ւ վերայ մահ 
ցաւոյ, որ ի ՏփխիսՏ) *8 ի չի կ֊Օ գլան ի» %

խոսելով Պարսկաստանում գործող երևելի հայկազունիների մասին, 
^եաչոլստ Շերմւսղանյանը (Շերմաղան֊Հարդանյան) ևս, ի միԼի այլոց, առաջ 
է բերում ականատեսների' Մելիք^-Մաջնունի ՀՄեջլոլմի) և աղա Յաղուր 
ներքինապետի վմականվանյալ վ^ութաչիի} վերաբերյալ վկայությունները 
^^իլիսիի ավերման կապակցությամբ, որ նա, 7յերմազանյանը, հավաքել է 
^թիէիսիի ծեքունի հայ քահանաների ասմուքովՆ

Աղա-Մէսհմագ֊խանի արշավանքի հերւավոր արձագանքները որոշ ար­

տահայտություն են գտել նաև միջնորդաբար գրի տոնված այս կամ այն 
^ջ՝ Уայաթ-Հյովայի անձնավորության կապակցությամբ։

սիք են։ նախ' 91եորգ Ախվերգյանի հաղորդտծը 1852 թվին ՄոսկվայուԱ 
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հրատար ակած գրքում* , ապա 4'եորգ Ասատուր ի' 1936 թվին տպված «Հու-

•տ

Այժմ մեր տրամադրության տակ է Վ^ենետիկի մ խիթար յան, հանգու­

ցյալ *Նիոնեսիոս վարդապետ Цшլատոզյանի (Գա ղատոզյան  ի ) ազգականներից 
Վ^րաստանի Պետական թանգարանի համար գնած հայերեն գրչագրերի հա­

վաքածուի ձեո ագիր տետրը, որ մեր կողմից ցուցակագրված է Л? 20-ի տակ։ 
Տետրը, որ բաղկացած է ընդամենը 4 թերթիդ պարունակում է անանուն 
հեղինակի գրությունը Թբիլիսիի ավերման մասին, հետևյալ ընդարձակ 
վերնա գրով' հՀամառօտ պատմութիւն անհնարին կոտորածովք աւերման 
Տփխիս քաղաքի, զոր արար յելուզակօրէն պատերազմալ աղա Մէհէմ- 
մ էտ խանն, փախուցեալ զծերունի արքայն Վքաց զՀերակլ Երկրորդ, յամի 
տեառն 1793»։

Անանուն պատմիչի այս երկասիրությունը մի շարք կետերում 
նում է Աերոր գբ^ի գրությունը և նույնպես d Համառոտ պատմութ իւն» է 
կոչվում , րացի ր1[,ա(ւյ(11]1 իր կո մ պո զի ցի այո վ նման է նրան և նույնպես 
ոտանավորով ու հիշատակարանով է վերջանում։

Ոտանավոր ը բաղկացած է 10—վանկանի 4 տողից և կա րդա ցվում է

Ոմն եհար զաւար, ոմն եղև թշուաո» 
և այլ ոք օտար էաո. զայն գաւառ։ 
Միայն մնաց վայ մեռելոց 
և գերելոց տառապելոց։

Ոտանավորին անմիջապես հետևում է մի ընդարձակ հիշատակարան, 
որ կարդացվում է այսպես»

ճ^իրեցաւ ի Տփիյիս Փայտակաբանի ի մազապուր ղերծելոյ' յամի տեառն 
1796 յունվարի ընդարձակութեամբ բառից յաճախութեան։

d Յորմէ յապաւելով իմն խիտ առ խիտ տերևոց բազմակոյտ բառից' զպտուղ 
պատմության ի լոյս արևու հոլանեալ վերծանողացն մտաց հասու զործել 
եամեըեալ համառօտեցաւ ի Արևմուտս ի Եոստանգնուպօլիս 1796 յունիսի»։

Այսպիսով, մեղ հասած երկասիրությունը համառոտություն է' Սոս- 
տանգն ապո լսում 1796 թ. հունիսին կատարած'" այն ընդարձակ պատմու­
թյունից, որ գրվել է Թբիլիսիում 1796 թ» հունվարին, հետևապես նախքան 
Սերոբ գրիչը նույն 1796 թ» մարտի 26-ին նույն $’բիէիսիում կավարտեր իր 
հհամ արւոտ պատմոլթ յունը» ։

Անանուն հայ պատմիչի երկասիրությունը, մի շարք կետերում Հիշեց ր— 
նելով Սերոբ գր^ի ^Համառոտ պատմությունը», բայց և այնպես հիմնակա­

նում տարբեբվում է վերջինից։

(Օայաթ-հուվաէ, էջ մր—մգւ
U»llUlSDl_r. 1Г ի պատտռքկ իմ ձուղերից թ] ա յա թ—*եովա յի մահվան 140-ամ յակի 

թիվ),֊«Գրական թերթ), 1936 թ. հունվարի 31, № Յւ
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Սակայն ամենակարևորն է նշել այստեղ, նախ, նորագյուտ Հայ սլատ֊ 
֊Գ1/' նչած ժամ անակագրութ յունը Ս'[1 * * 4իէիսիի ավերման վերաբերմամբ, որ

Հմմ. 1ւ. uh'p-б^Ыр Ֆրանսիայի մեծ ռևոլո։ ցիան և նրա արձագանքները հ.
հասարակայնու թյան մե^է վրացերենէ—-մոլււեալ հՌրոշա», 1934 թ ,№ 9 — 10, էջ ;
Սելիմ Գ. ՛Լագի, 1788 1808 թթ.։
Եկ ա տ երինա fi, 1732—1793 թթ,։ _

4 Ուզիկ հի վեցերորդ ամին [հաշվելով 17SO ^՜վիղ)։
$ հ Աշի» սլ ա շ)> ~ ը նուի հՊաշիաՏուխ»—հե' աշիաշուկս—՚ն ե՝ էոես

«fiաշի աշուկն~ի մե1իւաբանուիյան շուրջըք վրացերեՆ, հՍմչակի Ь’ երե թե լի 9, հոր ել քան ս. - 
մողովածոԼ, Ս տալին ի անվան ^ebd^bb պետ, հաւէ ալսա րանի հրատ , Լ1 1իս Ь ’ - ֊
ЮЗ-—207. նույնի հԱկակի է)'երեթելու ստեղծագործության շո*-լ,2ը^ք'—«Արշավէք 1940 • 
Л5 3, էջ 27—29։

«գաղղիացւոց» «ազգովին թեան», այսինբն «ֆրանսիական բուր֊
Ժունական ռևոլուցիայի» թվահամարով է պայմանավորված^. «Յալոլրս 
թ ագաւո րութեան ^ոստանդնուպօլսո յ Սուլթան Ս կլլկմի երրորդին և ինբ֊ 
նակալութեան Ռուսաց Նեկտ աո ինեայ $ կա յս րուհւո յն , ի ^ՈԸԸՈԼ1Ղ ամի* 
ադգովին ապստամբոլթեան 4*ադղիացւոց» ։

Ապա հետաբրբրական է Վբաց Հերակլ Ц թագավորի դաշնակիցների 
և հավատարիմ համ ա գո ր ծ ա կի ցն ե ր ի հ ի շա տ ա կո ւթ յոլնը, оրինակ* Ի մե րե թ ի
Ս ո լոմոն կամ Սողոմոն թագավորի, որին մեր հեղինակն անվանում է
'վբտց իշխանն Աչխ պա շ, 
րապետների «անուն աո

Սադօմոն»'*, նաև '%փն և երկրորդ
՚ջնոյն ’/'աբրիէլ մեծաւոր և ե րկրո բդին

մեծաւո ր»։ Ւսկ ինչ վեր thբերում է Հերակլ П-А հակառակսրդնե րին,

« Փոքր

Գէորգ 
սրանց

թվում հեղինակը հիշատակում է Գանձակի Ջ ա վա տ֊ խ ան ին և *Լար աբա դի 
Ս*ևլիք Մեճնունին։

ԹբՒլխիի ավերման նկարագրությունը մեր հեղինակը տալիս է' 
շելով կոնկրետ կերպով և ոչ մի նահատակի անուն։ Ահա և նրա նկարա֊ 
զրութ յունր,—

«Ապա տեսեալ թշնամեաց զբազաբն թափուր ի պաշտպանողս։ց, գրոհ
տուևալ դիմե ց ին բակ և մաեալ հարին կոաորեցինէ և ապա յաւար

հարկանկին զոր ինչ և գտանկին, տան^կին նաւթեայ հրով զևկեղեցականս 
և գծերս բազարին յա յտնևլ զինչս գաղե ա լս։

«ներեցին զման կա մարդս, զկանայս, ղդստերս և ղմ անկունս զորս ի 
բազարին և զորս ի դաշտին ցրուեաէս, և զբաղումս ի ծերոց, որոց ճարակ 
ետուն։ ^արբունիս, զեկևդեցիս և զվանորա յս դատա րկևց ին յամենա յն զար֊ 
դուց և սպասոլց և ի հուր ծաթեցին։ Ջարէարէին, սպանանէին, առավել ևս 
զդենակիցս իւրեանց զմահմետական բերդաբնակսն անդ, յաւար և ի գերու» 
թիլն մատնեալ։ Այս ամենայն գործ կ՚ստարեցաւ ի մեջ աւուրց քսանից՝ 
^ընդգծումը մերն է» Լ. IJ*.-

Պատերազմի դաշտում րնկածների թիվը մեր հևդինակը հաշվում է մոտ

50 հազա ր, իսկ դե ր ին ե րի մասին մ է «բազում»։

և վրարյ
2
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Ստորև մենք հրատարակում ենք անանուն պատմիչի գրվածքն ամբողջ֊ 
ջու.թյամբէ նշելով լուսանցքներում ձեռագրի համապատասխան էխրը» չեղա֊ 
տառով շարված տեղերը ձեռագրում համառոտված են պատիվի տակ։

1

2

Համաււօէո պաւոմօւ^իւճ անհնարին կոէոորածովք աւերման Տփիփս քա֊ 
զսւ£խ զոր արար յելռւզակօրեՕ պաւոհրսպմւսւ աղա Մեհհմմհտ խանն, 
վւախուցհալ զծերորնի tupf այն Վրաց զՀհրակլ յամի սւձաոՔ
1795։

Ոաւոլրս թադավորու^րեան 4ոստա^եղնուպօլսոյ Ծ ոլլթան Ծ Հլեմի 
երրորդի և ինքնակաչուրեսւ£ւ Ռուսաց Նեքտառինեայ կայսրուհւոյնք 
Ւ i.nVPnltfl ամի ազգովին ապստամբութեսմւ գազզիացւոցք խան ntfb ծեր, 
nl9 Ւ խորին պարսիկս ի նահանգս ինչ, յանուն աղա 1մէհէմէտ
խան ներքին ի, խո րագէտ յոյմ, խորհեցաւ ի միտս խ\\Լգ>31Ն1ճրել համօ^ 
րկն Պարսկաստանի և անուանիլ Շահ։ Սկսալ մոդովել զօրս ^гТП^т մ 
յոյմ և կոչեալ զշրջակայ խանս Պարսից' |1(ւրլ.^աՆք/«_^յ իմն մոզով հա^*- 
վաքեալ մերկանա յր զխորհոլրդ սրտին ճոռոմ ճարւոա[սօսուր}}ա\քրն 
ասէենաբանե՝յձր օրինաց կրօնին տարածման և վաղեմի քաջանուն
յազթանակուրե\}շ1ւցն պարսից համբաւոյն և համօրկն երկրին խաղաղուտ 
թ^ա^/ և ազգին փառսէւոբուրեին միապետուխնսւճ^ն իւրով նորոգման 
ի^կ է վրէմխնդիր։ 1[նդ որ հաճեցեէՕլ ամեխոստացան նմա 
զհնազանդութխմյ. և զգործակցոլ^իՆ^ ի գլուխ տանել գայռ
խորհուրդ անվրկպ։ Որոչեցաւ ի ժողովի անդ' առաքել գդեսպանս առ 
խագՀԱՆորն Աոստանդեուպօչսոյ և առ կայսբն Պ*երմանացւոց դուցէ գաղ^ 
զիացւոց^ առնուլ և ի նпցոլեց զհաճուրիՆ^Լ, որոց մինն է^իկ 
լաւ, բայց միայն, զի տիրեսցէ բովանդակ Վքաստանխ և միւսն եդ 
թկ ուի • • ղի եթէ գրաւեսցէ ղՍարիլոն, անուանեսցի Շահ։ Ըն-֊
կալեալ զպատ աս խանիս , իսկ և իսկ ձեռն ի գործ Հարկ, առաքելով 
նախ հատուած ինչ զօրաց յաբեելս կոյս և բանակն մեծ զկնի, գէմ 
եգեաչ ի սահմանս վրա и տանի մա ման ել ի հն ազանդուրի\Տ1 ածելով 
զառ ճանապարհ/,ն [սանս, զիե լխանս պարսից մինչև ի ք\Օ.ղաքն Շօշ, 
ուր խանն Ւպրահիմ է զի բարեկամ Հր Հերակլ *Լրաց արքային, ի դիմի 
հարեալ առաջապահ զօրացն վաստակեցոյց ^Նււ«ա յոյմ, մինչև թոզեալ 
գնա գօրացն' անցին ի վիրս կոյս, ղի նուաճե\31լ զսա, դիւրալ ապա 
տիրել ուսին և նմւսէ Եւ ի մամանակեչն զօրացն մերձ ի սահմանս Վքաց* 
դեսպան առաքեցին առ Հերակլ, պահանջելով զհն ազան դուրիւ№, նորա և 
զպատանդ և ղհարկս յամ^յՀւայ$Հ, որպև11ղի այսպիսի հպատակուրխմձ սու­
րին հաստատեցՀ զՇահուրիւն ներքինւոյն։ Սացասական ^ատսւսշևա— 
նեալ յետո գարձոյց զդեսպանն արքայն Հերակլ և լոլր ի ^*Ծդդո^ աէԼ 
զորապետն Ռուսաց փոլխա ցուցանՀր յօգնուրիՆ^ւ իւր մամաներ ղի կա յս<֊ 
բուհին կացուցե\ճճլ Հր անդ զօրս քսան և հինգ հազարաց ի պահպա֊ 
նուրխՏՀ վրաստանի, սպասե լ ա զդա րարՈւրեսւՏյլ Վքւսց։ Որում մէկ զօ­

րաց պա W-Vd 11 խ \1Հ11 [г առաքեաց զորապետն Ո՚ուսսւցէ թէ մքք զսՀեգիտԷքէ 
Известия — 4
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3 5>մ Ш G£ ւխաи ինչ կբ^է» թէ պատրաստ եմ զօ\րօ.րս ժամանել, միայն 
սպասեմ, ահա յարքոլնսւստ անդր էն հրամ անազր ի ( ք\11[1զի նաիապա- 
չարեալ էր գնա ներքինին պատճառանօք ա յցելութեա11 սահմանակից 
քաղաքացն, սրոց նախնիք իլբ երբեմն տիրէինլ սաացեալ ես էր ասին 
ընծայիւք զղօրապետին սիրտ կամ խո րհրդով իմն գուցէ թոյլ տուեալ

1 նմա նուաճե լ զՀերակլ և յափշտակել զ*Լր ն, ղՒ աս1ա ինքն եկեալ

4

ե հա լա ծ եալ զն ե ր քին ին' գրաւեսցէ իրաւամ բք զ*Լրա и տանն ողֆո յն} «pistil 
եղե իսկ)։ Զ այս պաաաէձխանի առեալ անօգնական ծերունւոյն Հերակլի, 
վհատեցաւ, ղի անպատրաստ զտաւ զօրաժողուխ լինելս լ յուսով պատրաս­

տական զօրացն Ռուսաց, ապա կոչեցաւ յօգնույբխւմւ ղՓոքր Վքաց իշխանն 
զԱչխպաշու զՍ աղօմոն, որ հապճեպ ղեր կոտ ասան հազարս արանց առեալ 
փութա ցա լ ի Տփխիս, որում առա 1 եւ Հերա կլէ մեծաւ հանդիսիւ ընկալաւ ի 
քաղաք իւր։ Եւ ա յն ինչմե րձեցաւ լուր թշնամեացն ահա մետասան հազա֊ 
րին զօրաց Սաղօմոնի ի փախուստ ցրուեցանt ե մնաց հազար միայն։ Ւսկ 
Հերակլեանքն երկու հա զա ր ի մետասան ե եթ Եւրօպաց ի թնդանօթօք, ե֊ 
րեք հարիւր արուեստաւորօքէ ե երկոտասան կառավարչօք ե երկոքումբք 
վարժ' առածին և Ap^pilpr^ սպարապետօք անուն առա^նոյն *1*աբրիէլ մե֊ 
ծաւոր ե երկրոբդին Գէորգ մեծաւոր* սոքօք միայն ել Հերակլ ե գնաց զճա- 
նապարհ աւուրց երից ունել զկիրճ ‘?տՒՅ թշ^ ա մե ա ցն ե բանակեցաւ անդ 
սպասելով Մօղտոքեան զօր ացն ժամանելոյ։ Եւ մնացեալ զաւուրս վեշտա­

սան ստսւպեար ի լրտեսաց զմերձենալ թշնամեաց մեծի բանակին f 
որում հրամայէր ներքինին։ Ծանեաւ և զմիարանելն սմա' եր-
կոցուն խանիցն Այրարաաեան գա լառին ե Եէնճէոլ' Ջալատ ա յ ե մէլիք

Ա*էճնունիէ £»(1Q пЗпЗ բա րեկամ էր և ■թձաճ նոցին յուսայր։ Ս,

Ց

քա ո (ill Ժամանել ներքինւոյն զօրօք ի Եէնճէ (կամ առ Երկիւղխ ե 
կ^մ առ հին մախանացն' որ առ Հերակլ) ևլին առաջ IvUpLUj դա-^- 
շինս կռեցին հպատակու^եա^, ե միաբանեցան նմա րնաМЧ Ւ
Վքաց ղ՝Լրաստան կացուցանել։ Ապա ժողովեալ ե иТЛдШ զբազմուըիՆէւ 
զօրաց ասպատակ հանէին) և բանակն մեծ խաղայր ժամանել ի UlWt — 
ման։ Զայս cutTiiGuijG լուեալ անզօր ծերունւո յն Հերակլի ե զզօրացն 

ամեաց յռգնաթիլ բազմու^րիՆ^) տեղի եդ խաղացոյց գաղքատին բա­

նակ իւր կըրունկնյ ե եհաս յեղերս այգեստանեայց իբր կէս փար-
սախաւ հեռի ի քաղաքէն իւրմէ։ Ապա ե թշնամեացն անարգել մը- 
ւոեալ կիրճսն յերկրին բանակևցան ի դաշտ ին Սօղանլըխ անուա֊

նեալ գԵդֆր ե կ»։?րգե\\1ց ներքինին ղղօրս իւր դասս-դասս և ղառաջեալ 
առաքեաց զօրապետ մի լՈ[էԱ հազար արամբք վաստակեցոլցանեչ
զքաջանուն ղան պա րտելին Հերակլէ «р/у1т</ զի կռնարաւ մարթասացի 
ապա ինքն յադթ ել ն մա։ Լուեալ զայս աւ/հնայճ բնակչաց քաղաքին' 
սասանեցանյ լքանէ լուծան ե կարօղին* էր։ որ հեծեաը ե էր} որ հետի 
խոյս ետուն ի լեռնակողմն Եովկասոլ? զանձինս' ա պր եցոլցան ել (որոց 
պատահեալ փախսւոեայ մետասան հազարացն Ա ողօմոնեան գադթելոց, 
կողոպտեցին մեր կա ցին զնճճսա վոԷ օգնեչոյ ե փախեան)։ Հասեալ թըչ- 
նամեացն յայնկոյս այգեստանեայցն} յարձակեցան ի վնրա՜^ սակաւա֊ 
թիւ} բաձՅ հաւատարիմ զօրացն Հերակլեայ, ե ժամս Հորս պատնրազմեալ '
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մեծ մասն զօրաց թշնամեաց դիա թաւա լ ի թնդանօթսճցն Հերակլեանց 
կոր^քանէին) օրինակ իմն իբրև ի հատու, մանգաղացն քաջաշարժ հնձոդաց* 
շեղջաշեղջ դիտապաստ դիզանէին յերեսս Հերկրի։ Զոր տեսեալ

մնացորդա ցն լքան, պա րտուեցան և փա խուցեա լ յերեսացն 'էրաց' ան­

կան ի րուն բանակն բռնաւորին այնպիսի իմն խռովայոյզ տրտունջ 
բարձեալ զնմսւնէ մինչև սակաւիկ միւս ևս, և մտածէր երկպառակում 

ի բանակ անդր։ իսկ բռնաւորին առժամայն հասեսւլ ի վՆրԱճՀ 
զիջոլցանէր, խաղաղէր, քաջալերէր սնոսԱ1, և խրախոլսէր սամիՆՀւՆսին 
ի ստացnLffi, ալարից և գերեաց և գբուն բանակն ողջոյն յառաջ խա֊ 
ղացուցանէր, և pUI]- առաւօտն ժամանե\Ոլ յանդիման աղքատին ղօրաց և 
թնղանօթացն Վ^րաց սկիզբն առնէր մարտին։ Եւ մինչև ցկէս օր հրացանս 
առ միմեանս կոյր զկուրայն արձակէին, զի մարախլասլատ էր երկիր» 
ապա ի մերժել միզին յարևելեան հողմոյն ահս ամբարձեսւլտԼ՛։ին ղսա֊ 
կաւաւոր զօրս Վ^րաց քաջալերեալ զօրացան և ս1ճք\Ո ի նոսին հայեցեալ 
յանթիւ բազմու^ի\Տ\ (որվ1 էի*** ЬРР ութսուն հազար արանց) պատ-.

6 րաստե\պ լքան։ իսկրռնաւորն ներքինի, որ ի վերսւշ էերին կացե\Ոլ 
գիտակն ի ձեռին զօրացն հրամայէր հայեցեալ և յայնկոյս քաղաքին 
տեսանէր գմանկունս, կանայս և ղաղջկունս բնակչաց, որք իբր ի սառ֊ 
նամանե\Ոց վարե\Ոլ փոթորկէ ձիւնաթաթաւ իմն էէէեյո1Լ,մ Ւ
դաշտին համակ սպիտակ երնոցէին զա յն վտյր ը^ր^արձակ, ապա նո­

րոգ խրրախոյս առ իւրսն բառնայր փութալ գրաւել զքաղաքն և զօ— 
րէն բազէից յայն որս աղաւնեաց խոյանալ։ '[*и^шլերես1լ զօրացն և 
ևս սաստկացուցանէ ին գպատերագմ յոյժ, մինչև Հերակլ թեպէտ և բա֊ 
զՈՆմ ։սր[ճույ$իւՏ1ս քաջույրեսւ^Լ ցուցե\ճճլ էր անդ, հայեցե\3ձլ թէ JnJu 
սակաւ մնացին իւրքն, խորհեցաւ ապրեցուցանել գանձն և խոյս ետ 
յայլուր յամոլր բերդ անկանիլ, և մինչչև էր ժամանեալ ի բաղանեաց 
դուռն, ահա հարու տսծ ինչ թշնամեաց այրուձիոց զհետ սլնդէին կեն֊- 
դանւոյն ձերբակալել գնաք զոր տեսեա լ ի քաղաքէն ուղղեցին զթնդա֊ 
նօթս ի հետամուտսf ոչ թողացուցանէին ժամանել առ նա} մինչև զեր֊ 
ծուցևալ եհաս ուր դէմ եղեալն էր։ ԷԼրդ պատերազմն թնդանօթից
զօրանայրք և ա րուեստաւո  րացն զօրու^իՆ^. նուազէրք մինչև տիրեալ 
иПдШ երկիւղ տագնապի ի փախուստ ճէպէին թողեալ զգործիսք մնա­
ցին միայն առաջին և Zrp^pnp^. սպարապևտք երկոքինք որք և ևս արի~ 
արար վա րեա լ զթնդանօթսն զբաղումս թշնամեաց տապաստ ար կան էին՝ 

7 բայց Zrp^pnpi^ սպարապետն ի հրացանիցն թշնամեաց ի մահ վիրա- 
ւորեար մնաց առաջինն միայն, որ և դ^^րջին ճիգն ի գործ ևգե\Ոլ 
արիաբար f բազում կոտո րածս արար գնդակօքք ապա ի կողմ անց յար- 
ձակե\11լ ի վերԾ1շ բազմույչիւմւ թշնամեացն կենդանւոյն կալան գնա և 
չարաչար սպանին։ Տեսեալ Սաղօմոնիք ևթէ մ\Ջտնեցաւ քաղաքն, փա­
խրս տա կան մարտիլ ճողոպրեցաւ յևրկիր խր, որում մարթացաւ
զերծան իլ նժդեհացեալն անդ^ ականատես պատմ իչս անցիցս, ուր 
գրեաց։

Ապա տեսեալ թշնամեաց զքաղաքն թափուր ի պաշտպանոզաց, 
գրոհ տուե\Ոլ դիմեցին առհասարակ և մտեալ հարին կոտորեցին, և ապա
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յաւար հարկանկին զոր ինջե գտանէին, տանջէին նաւթեայ հրով դե֊ 
կեդեցականս և գծերս քաղաքին յայտնել զինչս գա դե ալս։

վերեցին զմանկամարդս, ղկանայս, գգսաերս և գմանկոլնս' զորս 
ի րա զարին և զորս ի դաշտին ցրուեալսք և գրազումս ի ծերոց, որոց 
ճարակ հտուն։ Զարրուն իրս, գեկեդեցիս և զվանորայս դատա րկեցին 
յաւ/ենայն ղարդուց և սպասուց և ի հուր ծա իրեցին: Ջա րչա բկին է սպա֊ 
նանԼ ին, առաւել ևս գդեն ակիցս իւրեանց զմահմետ ական բերդաբնակսն 
անդ, յաւար և. ի գերու^իւ^ մաանեալ։ ITju wiZfrQmjQ գործ կատարեցաւ 
ի մէջ աւուրց րսանից։

Ի վաիւճանի ի թիլ արկեալ զմեռեալս ^րաց ի պատերազմի 
ճ թէ ի կոտորածի աստ գտին իրր յիսոլքյ հազարաց և գերեալր բա­
զում։ կացեալ անդ րադարաւեր բռնա լորին իբրև ամիսս երիս և 
լուեալ զիրա դա լ զօրացն Ռուսա ց րսան հազարաց Սգանա ց դուռն
դէոլ առ Պարսկաստան և երեր հազարաց' դէ*զ առ ինրնէ ինրնահալած 
եդև համայնիւրն9 թոդեսձլ զՅփիւիր քաղաք աւերակէ իւդճալիք մերկ 
ապրեցելովրն։ Ուր դարձ արար ապա Հևրակլ արրայ և սուդ մեծ էառ 
Ւ </^յ/,այ աւերածոց րադարին և կոտորելոցն։ 'Լաիւճան սահմանակցացս 
իյռո վույրեսյ^ց եդև այս, զի

ЙХ հհար ղաւար, ոմե եդև թշուառ» 
և այլ որ օտար էառ ղայն դաւառ։

IT ի այն ւևւաց *Լա1 մեռելոց
և զերելոց տառապելոց։

Գրեցաւ ի Տփիյիս Փայտակարանի ի մազապուր գերծելոյ' յա մ ի 
տեէԱՈ^/ 1796 յունվարի £»Вг|.«/рАа/^м£.рЬш1Гр բառից յաճա իրոԼ^բեՀՈ^։

Յորմէ յապաւելուԼ իմե իւիտ առ իյիտ տերևոց րազմակոյտ բառից 
գպտուդ պա տմութեաՀւ ի լոյս արևու հոլանեալ վերծանոդացն մտաք 
հասու, գործել կամեցե\ճ լ համառօտեցաւ ի ttpktCnvinu ի Կոստանդնու- 
պօլիս 1796 յունիսի։

Новооткрытая История разорения Тбилиси в 1795 г. 
анонимного армянского автора

(РЕЗЮМЕ)

Новооткрытая „История разорения Тбилиси“ Ага-Магомет-хано1 
в 1795 г. анонимного армянского автора представлена в небольшой р՛. 
кописной тетради из фонда Arm. № 20 Госуд. музея Грузии в Тби.՜: 
си. В цикле специальной литературы на армянском языке, посвяще- 
ной описанию опустошения Тбилиси в 1795 г. и последующих бед­
ствий 1803—1904 гг. (Сероб, аноним—обладатель рукописи Сероба, Шгм- 
чи-Мелко, Артемий Араратский, Хачатур Абовьян, священник Me.՜- 
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кисет Тбилисский, ашуг Кичик-Оглан, Галуст Шермазан-Вартанов), но­
вооткрытая .Краткая история разорения Тбилиси* самое раннее произ­
ведение, где дано описание этого разорения. Произведение это не 
что иное, как сокращенная редакция первоначальной, более простран­
ной „Истории*, составленной в Тбилиси в январе 1796 г.; причем эта 
сокращенная редакция проработана в Константинополе в июне того- 
же 1796 г. „Краткая история* характеризуется многими интересными 
моментами, между прочим — попыткой летоисчисления со времени 
французской буржуазной революции, поскольку автор датирует на­
шествие Ага-Магомет-хана (Ахта-хана) на Тбилиси периодом „царст­
вования султана в Константинополе Сулема III и самодержавия в Рос­
сии императрицы Нектарины (т. е. Екатерины) в четвертый (должно 
быть—шестой) год всеобщего восстания галлов (т. е. французов)*.

Л. Меликсет-Бек
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:Տհղհկագիր» № 3—4 (8—9) 1941 թ., Երևան

։>. ԴսւՖագարյահ

ԴԱՍԲԱՐԱՆՆԵՐՒ ՊԵՂՈԽՍՆեՐ ԿԻՐՈՎ-ԱԿԱՆՈհՍ
1935 թվի հունիսի 9- ին Պատմության 

տուտը կիրովականից մի դրություն սաացավ, 
այնտեղ կատարած հողային աշխատանքների 
թյոլններ, որոնք նման են դամրաըաններ ի։

և 9'րականությա^ Ւնստի- 
որով հաղորդվում էր, թե 
միջո ց ին բացվել են հնու-

Ւացված հնությունները (( քա ր ա ր կղյա )) դամբարաններ էին, որոնց երեսի 
սալքարերր երևալուն պես հողային աշխատանքները դադարեցված և դամ­
բարաններն անաղարտ վիճակում պահված էին մինչև մեր դն ալը։

Վ^Հշ?/1(Հ* — Рացված դամբարանները գտնվում էին կիրովակա նՒց (է ոռու 
'Լարաքիլիսա) 1,5 կիլոմետր դեպի արևելք, Դի չիջան տանող խղճուղու, 
Ղ^ա րփի-չա յ գետակի ց մոտ մ ի կիլոմետր դեպի հ յուսիս ընկնող սեղանաձև 
բարձունքի հյուսիսային էա^^_ի վբա> ոբՒ հյուսիսային ձորակով անցնում 
է Յա դուր լի գյուղի ճանապարհը։ Այդ մասր կոչվում է Հ(Դիմացի թաղ»։

Մինչև մեր գնալը հայտաբերված էին միայն երեք դամբարան, որոն­
ցից ա մ են ահա ր ավա յ ին կետում գտնվողը համարագրեցինք իբրե առաջին։ 
Արանից 2,60 մ դեպի հյուսիս-արևելք ընկած էր № 3 դամբարանը, № 1—ից 
2,60 մ դեպի հյուսիս և J\4 3—ից 3,0 մ դեպի հյուսիս—արևմուտք ընկած էր 
№ 2—ը։

Այդ երեքը պեղելուց հետո սկսեցինք նոր դամբա րաննե ր որոնել, որի 
հետևանքով բա ցվե ց 4-րւ Վերջինս գտնվում էր № 2—ից 4,20 մ դ^պի 
հյուսիս—արևմուտք, ի"կ № 5 դամբարանը հայտաբերեցինք № 4֊ ի ց 48 մ 
դեպի արևելք թյկ^յող տեղում։

Այդ սարալանջին աստ ու անդ դետն ի վրա երևում էին մի քանի սալ­

քարեր, որոնք, ամենայն հավանականութ յամ բ, դամբարանների ծածկեր էին,

բա յց մամ անակ չւ պատճառով չկա րողա ցանք շարունակել պե- _

ղոլմներր և բավականացանք միայն վերոհիշյալ 5 դամբարանների պեդ֊ 
մամ բ։

Այո սարալանջը, ինչպես նաև նրանից 3 կմ դեպի հարավ—արևելք 
գտնվող ^Լարդանլուի սովխոդի ՛շենքերի բռնած տարածությունը^ պետք է

Որտեղ 1933 թվթհ պեդել ե*Եբ 17 դամբարա*ե:



56 'Լաֆադարյան

պահպանվեն որպես հարուստ հնավայրեր' հետագայում լայն Հ_ափո1Լ պե-
գույներ կասէա.

ՊեՂՈԻՄՆեՐհ ՕՐԱԳԻՐԸ

ԴԱՄԲ. Ks 1. Արտաքին նշաններ' չուներ։ Խորությանը' 1,15յ, բարձ­
րությունը' 1,06, ծածկի սալի տակից. Երկարությունը' 1,36։ Լայնությունը*

1 Ջտփու&երը հաշվված են մետրով։
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1,06։ Ուղղությունը' հյուս իս—ա րևմ ուտքից դեպի հա րա վ—ա ր ևելք։ Ծածկը' 
մի մեծ րնական սալքար, կողքերին դրված մի քանի մանր քարեր։ Պա­
տերը երեք կողմ ից մեկական մեծ սա լքա րեր' կողերի վրա, իսկ հարավ­
արևելյան պաաը, շարված մանր քարերով, դամբարանի համար իբրև մուտք 
էր Ьառայել։ Հատակը' քարախառն ավազ։

Պեղման նկարագիր.  Դամրարանի հյուսիսային անկյունում դրված 
փոքրիկ վերցված էր և ներսում երևում էին 8 կավե ամաններ։ Դամ­
բարանն սկզբնական շրջանում հողմվ լցված չի եղել, իսկ հետագայում' 
քարերի արանքից, խոնավության հետ միասին ներս էր թափանցել չա­

փազանց րարակ հող և դամբարանի հատակում գոյացել 0,20-- 0,40-֊ի հաս­
նող մ ի շերտ, որը անկյուններում ե րնդհան րապես ծ ածկի քա րե ր ի արանք­

ների տա կին ավելի հաստ շերտ էր կազմում, քան մնացած մասերում։
Պեղումնե րն սկսեցինք վերևից, շերտ աո. շերտ հողն իջեցնելով։ Այդ 

շերտերից յուրաքանչյուրի հաստությունը պայմանավորված էր երևացող 
ամանների' հողի մեջ թաղված լինելու չափով։

Դամրարանում կային մանր ու խոշոր 36 կավե ամաններ, որոնց դա- 
սավո րոլթ յունը որևէ սիստեմի վերագրելու մեր րոլոր ջանքերր մնացին 
ապարդյուն) որովհետև նրանք այնքան շատ էին, որ դամբարանի ամբողջ

տարածությունն էին բոնում և շատերն էլ իրար վրա էին դրված։ 
ռութ յամբ կողքի ընկած մի քանիսի, բոլոր ամանների բերաններն 
վւսծ էին դեպի վեր և մի ֆլանիս ի մեջ էլ անասունների ոսկորներ 
Սակայն մի բան պսւրղվևէյ, որ սկզբնական շրջանում խեցեղենը 
պիտի լիներ կմա խքից ազատ մնացող տա ցածության վրա։

Հատակի ավազուտի վրա կաո մի տղամարդու կմախք, որի'

ի ացա- 
ուղըզ^ 
կային։ 
դրված

ամ ան —
ների ծանրության տակ ջարդված դանգը գտնվում էր հյուսիս֊ա րևելյան 
պատի մեջտեղումք մի տափակ քարի վրա։ Դանգի ոսկորներ ից համեմատա­

բար էավ էի^ ж,ացել ատամներն ու ականջին մ ոտեցող մասեր ը։ կմախքը
պառկած էր հ յուս իս ի ց դեպի հարավ, ձախ կոՂ^Ւ *LP‘ 4 եկած վիճակում
ծալված ձերմսերով և ոտներով։

էքմախքի գոտկատեղի արևելյան կողմում գտնվեց մի բրոնզե դաշույն, 
որի բրոնզե տանձաձև երախակալր գտանք դամբարանի արևմտյան անկյու­
նում։ կմ պխքի աջ ձեռի ոսկորների մոտ գտանք բրոնզե մի ա սլա ր անջան։

Դամբարանի հա րա էէ-արևե  լյան պատ ին ղուգահեռ, պառկած) կուչ եկած 
վիճակում ձախ կ^ոքԼըՒ 1РШ ընկած էր մի եզան կմա խք, ոըէ ւէէՈԼ1ս1Լ 
գտնվում էր դամ բաբանի արևե լյան անկյունում ։

ԴԱՄԲ. № 2. Արտաքին նշաններ' չուներ։ Խորությունը' 1,10։ Բարձ­
րությունը' 0,68։ Երկարությունը' 1,20։ Լայնությունը' 1,03։ Ուղղությունը' 
նախորդի ձևով' հյուսիս֊ արևելքից դեպի հա բա վ—արևմուտք։ Ծածկը' 2 մեծ 
բնական սալքարեր, իսկ արանքներում' ավելի մանրերը։ Պատերը' երեք 
կողմից մեկական մեծ սալքարեր ^Ղ^ըՒ Ւսև ^յուսիս*~արև֊
մրտյան կողմից' մուտքը, որը ծածկված էր որմնաքարերի շարվածքով։ 
Վ^երջին իս մոտ սևահող շերտն իջնում էր մինչև դամրարանի բերանը, իս^Լ 
֊մնացած մասերում նա միայն 0,48 հաստություն ուներ։ Հատակը' քարա­
խառն ավաղ։



Ծածկը' 2 մեծ սալքարեր։ Պատերը' իսայինը մի մեծ սալքար

№ 2 դամբարանի ընդհանուր աեսքը պեղելուց հետո:

արևմտյանը 2 իրար ^ԼՈՂ^Ւ դրված ււալքարեր, արևելյան ը 3 սալքա֊ 
րևրյ որից հետո դամբարանը նեղանում էր և հարավային մասում վեր^ս.֊

Պեղման նկարագիր. — Այս դամբա ր անը, նա խո րդի նման, սկզբնական 
շրջանում հող չի ունեցել, բայց խոնավության հետ, ժամանակի ընթաց֊ 
քում թափանցել էր 0,20—0,40 հող։

Դամբարանի հյուս իս֊ա րևե լյան մասում դրված էին սև կավե Տ մե A 
ու փոբր ամաններ բերանով ^^սլի վեր, որոնց մի քանիսի մեջ կային 
անասունների ոսկորներ։ Մարդկային կմախքը պաոկած էր ձախ կոզբի: 
վրա, կուչ եկած վիճակում , գլուխ ը հա ր ավ-ա րևե լյան սլա in ի մոտ, իսԼ 
իրանը դեպի հյուս իս֊արևմուտք։ կմախքի աջ բազկոսկրի վրա կար d ,է 
բրոնզյա ապարանջան, որը, ժանդից ւիչա ցած լինելու պատճառով, 2 մա и г 
էր բաժանվել։

ՂԱՄՒԼ № 3. Արտաքին նշաններ' չուներ։ Խորություն' 1>0։ Երկարու* 
թյուն' 1,5։ Լայնություն' 1,27։ Ուղղությունը' հյուսիսից դեպի հարավ

Ղ,աֆադա րյա*ն



,ԱԱ«ՍՕ

Դամբարանների պեղուՏհեր իրովականում

hnttf մի սալքարու[ք n[J[L դամբարանի համար իբրև մուտք է ծա­
ռայեր Հատակը դեղնավուն կավե հիմևահոդի շերսւը։

ՊԽլման նկարագիր.- Սկզբնական շրջանում հոդ շի ոլնեցեի բայց հե֊

տադայում բարձրության կեսը ԼՑ*Ս*Է էր բարակ հողով։

№ 3 դամրարանէ ընղհանուր տեսքը պեդելուց հետո։

Դամբարան ի հատակին, կմախքներից ազատ մնացող տեղերում դրված 
էին սև կավից շինած 23 մեծ և փոքր ամաններ, ո րոնցից մի քանիսի մեջ 
կային անասուններ ի ոսկորներ։ Հյուսիսից դեպի հարավ, ձախ կողքի վրա 
պառկած էին 2 մեծահասակների կմախքներ, որոնց մոտ ոչ մի իր չգտնվեց։ 
Սրանց սեռր չկարողացանք որոշել, որովհետև ոսկորներն արդեն քայքայ­
վել էին և փոշիացել։ Արևելքից դեպի արևմուտք, դարձյալ ձախ կողքի 
վրա, կ/ւլչ եկած վիճակում, պառկած էր մի կնոջ կմախք, որի հարավային 
կողմում, այսինքն կնոջ ղրկում, կար նույն դիրքով պառկած մի երեխայի 
կմախք։ Կինն ուներ բազմաթիվ զարդարանքներ- 134 սարդիոնե, ՅՏ կար­
միր մասսայից պատրաստած, 163 ծարիրե և 36 բրոնղե ուլունքներ երկու 
ծարիբե պանդրլոքներ, 2 ծարիրե մեդալյոններ խաչի և սվաստիկայի նշան֊



ներով, բրոնզե ասեղ, ծարիրե կոճ ակներ և այլն, որոնք գտն՛վում էին 
կմախքի կրծքին մոտիկ մասերում, մինչև որովայնի մոտերքը։

Դամբարանի արեմտյան պատէն զուգահեռ, կորացած ողնաշարով և 
ծալված ոտներով, ձախ կոՂ^Ւ 4[1Ш պառկած էր եզան ամբողջ կմախք։

ԴԱՄԲ. № 4. Արտաքին նշաններ' չուներ։ Խոթություն' 0,50։ Բարձրու­
թյուն1 0,77։ Երկարություն' 1,20։ Լայնություն' 0,91։ Ուղղություն' հյուսի­
սից հարավ։ Ծածկը երկու սա լքս։ րեր։ Պատերը' i_nPu սալքարեր, յուրա­
քանչյուր կողմի վրա մեկ հատ։ Հատակը' դեզին հիմնահող։

Պեղման նկարագիր»—Սկզբում, մյուսների նման, հոդ չէր ունեցել, 
Բա№ ծածկի քարերը չէին կարողացել ապահովել նե րսը, ուստի մամանակի 
ընթ՜ացքում հողն այնքան էր մաղվել դամբարանի մեջ, որ դատարկ տա­
րածություն չէր մնացել բոլորովին։

Այս ղամբաբանն ուներ տարբեր մեծություն 9 կավե ամաններ, որոնք 
շարված էին դամբարանի հյուսիսային կողմ ում։ Նրանցից մեկում, «Л? 3—ում, 
գտանք մի բրոնզե նիզակի ծայր և մի բիզ*

Այս դամբարանում կմախքը էր, միայն հյուսիս-արևելյան

անկյունում գտանք մարդկային ատամներ, որոնք դրված էին մի տափակ 
քարի վրա, որից և ենթադրեցինք, թե կմախքը սկզբնական շրջանում , 
պետք է պառկած լիներ ձախ ^ղբի վրա։ եկած վիճակում, մանավանդ 
որ այս դամբարանում գտնվեց նաև մի եղան կմախք, ձախ կոՂ^Ւ 4.Բա 
պառկած* արևելյան պաւոի տակ։

ԴԱՄԲ. № 5. Արտաքին նշաններ' չուներ։ Խորություն' 0,40։ Բարձրու­
թյուն' 0,70։ Երկարություն' 1,05։ Լայնություն' 0,05։ Ուղղություն' արևել-

Ղյսֆաղար յս։ն

№ 5 դամբարանը պեդման միջոցին։



Գամ բա բանն հր է պեղուՁեե ր ^րովականու մ 61

քի$ արևմուտք։ Ծածկը' ^րկ։ ղքարեր։ Պատերը' յուրաքանչյուր կողմի
վրա մի սալքար։ Հատակը' դեղնավուն հիմնահողի շերտը։

Պեւլման նկարագիր. Գա մրա բանն ամբողջապես լցված էր կոշտ հողով։ 
Եմախքն սկզբնական շրջանում նստած վիճակում է եղել, րայր հետագա­

յում գլորվել և կողքի էր ընկել։ կողքերին շարված էին 5 կավե ամաններ, 
որոնցից մեկը մնացել էր ծնոտի տակ և մեկն էլ- կողերի ոսկորների տակ։ 
Վերջ_ինս միակ ձեռագործ ամանն էր, ^րը Հատ վատ էր թրծված, այլ ձե­

ռագործ ամաններ չգտնվեցին։
Այս դամբարանն սկզբում հոդ չի ունեցել, բայց հետագայում ծածկի 

սալքարը էողքի է ղէյացևլ, որի հետևանքով էլ դամբարանը լցվել էր հո­
դով։ Ս արդու կմախքն ամենից լավ պահպանվել էր այս դամբարանում։

Հյուս իսային անկյունում, հատակից 0,35 if վրա, սալքարերի արանքից 
գտնվեց մի բրոնզյա տերևաձև նիզակի ծայր ծոված վիճակում։

«ՈեՆՎԱԾ ՒՐեՐՒ ՆԿԱՐԱԳԻՐ

Գործիքներ к զենքեր.—Գտնված զենքերի ու դործիքների մեծ մասը 
բրոնզից է։ քարե կամ երկաթե իր չգտնվեց։ Մետաղյա իրերի քանակը թեև 
sh Է’ Pայց նրանց արմեքը չափազանց մեծ էք որովհետև բոլորն էլ ար­
խայիկ ոճի իրեր են, որոնք կամ շատ հազվադեպ են և կամ աոաջին ան­
գամն են գտնվում։

№ 1 դամբարանից գտնվեց թրոնգյա դաշույնի մի շեղը: Շեղբի վեր­
ջավորությունից մինչև նրա ծայրը երկու երեսից էլ մի հարթաձև բարձ­

րություն է անցնում, որը չ^ղբի մոտ ավելի է նեղանում և ցած­
րանում։ Շեղբի վերջավորության մոտ 2 փոքր ծակեր կան' ջևղբը կոթին 
գամելու համար։ Երկարությունն է 21,5 սմ, լայնությունը 3,2 սմ— մեջ­
տեղում, իսկ վերջավորության մոտ նա լայնանում է մինչև 6,2 սմյ Գա- 
շույնի այս ձևը համարվում է հնագույնը, որի նմանը գտել է Ե» Լալ- 
յանը Ն* Рш յա դետ ի Փաշաքյանդ գյուղի մոսմ։ Մի նմանն էլ Լենքորանի 
քարարկղյա զամբարաններից պեղել է Ժ» գը Մորդանը Ն Վ^եր^ին դա­
շույնի մասին ինչպես Լ^քը* սլ^ՂոՂԸ.ք ^ույնպես և Պասեկ ու Լատինին 
հնագետները կարծիք են հայտնել, որ թեև նա ձևով արխայիկ է, բայց հնի 
մնացորդ է և գործադրվել է նոր ձևերին ղուդահեո աբար ։

Մ եր պեղած վերոհիշյալ դամ բա ր անում գտնվեց նաև ա յդ դաշույնի 
երախակալը, որը աանձի ձև ունի, գլխի՚և քառակուսի անցք կա, իսկ փայ­
տե բնին հագնելու տեգում* կէոր մեծ անցք։ Փորի վբա ունի հինգ մեծ 
կլսր ելուստներ, որոնք մի շրջան են կազմում նրա ուռուցիկ մասի վրա։ 
Այս երախակալի նմանը գտել է Ե* Լալա յանը, բայց թե որտեղ է գտել,, 
այդ մասին չի հիշատակում իր աշխատության մեքք։

1 ծ. Լալա յ ան—^ամբարա՚նների պեղումներ ]ԱոբՀրդայթէ Հայաստանում։
2 J. de Morgan -Preistoire Orientals, t. p. 203, fig. 197.
3 Пасек и Латынин—Очерки до истории Северного Азербайджана. Изве­

стия об-ва обследования и изучения Азербайджана, в. Ш, стр. 132.
4 Ե- Լ ա լ ա յ ա ն — Դամբարաններ!! պեղումներ /в. Հայաստանում, էջ 191չ.

117։ ր*Ա այմմ դսՀսվում է ԷՍ Ս քե Պատմական ^անդարան^ւմւ



կ. 5» Հայտաբերված զենքեր և գործիքներ.—■ բրոնզե դաշույն' Л® 1 դամբարանից, 
գեղարդ* Л@ 5 դամբարանից, հերուն № 4 դամբարանից, ասեղ Л? 3 դամբարանից, 

դաշույնի ղըռի* Л6 1 դամբարանից ^նկարված տարբեր էչողմերիցի

№ 4 դամբարանում գտնվեր մի րրոնզե նիզակի տերևաձև ծայր, որի 
կոթառն ինքե է մտած եղել փայտե կոթ1ի մեջ։ Նիզակի հարթ լեդվսւկի 
երկարությունը 0,0 սմ Հ՜, пр[*3 հետո էեզվակի հիմքն ուռուցիկ է դառ­
նում։ կոթառն ունի 7,6 սմ երկարություն և մեխի նման կլոր է, որի 
•{երջավսրությունը տափականում է* ա յդ տափակ տեղի մեջտեղում կա մի 
ծա'լ^ նիզակը փայտե կոթին դամելոլ համար։ Նիզակի այդպիսի ս։իպ մեղ 
ծանոթ չէր մինչև ա յմմ։ Л? 5 դա մ բաբանում գտնվեց մի ա յլ նիզակի ppnfi- 
զե ծայր, ոբ[* կոնաձև ու սնամեջ կո թառն ինքն է հագնվել փայտե ձողի 
վրա։ Սրա կոթառը, որ տերևաձև լեդվակի վրա վերևիդ մինչև ծայրն է 
հասնում, լեզվակիր հետո շատ կարճ է, ^փզ^կի &այըի 46,0 սմ ընդհանուր 
երկարության մեջ բոնում է միայն 7ք0 սմ/ Այդպիէսի կարճ կոթառ ունե­
ցող նիզակը համարվում է հնադույնը։ կոթառի մեջտեղում երկու կողմից 
մեխելու համար կան 2 ծակեր, որոնք ընկած են ուղիդ իրար դիմաց։

Л? 3 դամբարանում գտնվեց մի թրոնզե ևերՈՆ&' 7ք8 սմ երկարությամբ, 
որի բութ ծայրը նեղանում և կլորանում է^ [*սկ ընդհանուր աոմամբ քա­
ռանկյունի է։ Նման հերուն գտել է Ւվանովսկին Գանձակի գավառում 1 և

1 Материалы по археологии Кавказа, вып. VI, табл, IX, рис. 7.



1'ամբարաններ1ւ պեղումներ Կորովականում

կա յն , որևէ

փպ կճուճ-

,րոնցից 80-ը 
թրծած։ Ւոլոր

շինված 
աման֊

Նկ. 6. Ծարիրե 
մհղալքոն' № 3 
գամ բաբանից։

րին*--խնոցիներ պորտածակով-- .
4 հատ, պնակ—2, մնացածները 
ներ են։

■3 հատ* 30)Հ30 միջին մեծությամբ։ Գավ--
ստորաբաժանվում ևն հետևյալ տեսակնե-

տարբեր մեծության

Ե» Լալայանր* տեղը չի հիշատակում^։ Л? 3 դամբարանում, դտնվեց նաև մի
<գ|ւսնւսձ1ւ ppnGqb ասեզ 8,2 սմ երկաբութ յամբ, որր։ 
թյուն չի մտցնում եդածների շարբում։

ԿԵՐԱՄԻԿԱ.- Գտնվեցին 81 կավե ամաններ,

էին դրդի վըա միայն մեկն էր ձեռագործ ու վատ
ները սև կավից են և, բացի մի 
դամբարանը ռեկորդային թվով 
Միայն մի դեպք է մեղ ծանոթ, 
դամ բա ր ան ո ւմ

Մեր պեղած ամանները

Ամանների մեծագույն մասը օրնամենտներ չունեն։ Ունեցողների մե­

ծագույն մասն էլ միայն շրջան կազմող հասարակ գծեր ունենք որոնց թիվը 
յուրաքանչյուր ամանի վր ա 1-ից 6—ի է հասնում։ Միայն 9 ամաններ ու­
նեն թե շատ զարդարանքներ, որոնք դարձյալ մի առանձին բարդու­
թյուն չեն ներկայացնում և արված են ձեռքով ու սրածայր գործիքով։ 
նրանցից մի քանիսն ունեն օձաձև անկանոն կոր դծեր, որոնք փակ շղթա 
են կազմում, կամ մանր փոսիկներ կետերի և ստորակետների ձևով, սրա­

ծայր ալիքներ և եռանկյունաձև զուգահեռ գծեր և կամ ուռուցքներ։

ԶԱՐԳԱՐԱՆՐՆԵՐ--Ջարդարանքների մեջ ամեն ից ուշագրավը չորս

մեդալյոններն են, որոնց բոլորի երեսին խաչի նշաններ կան։
Խաչի նշանը ծանոթ է եղել Հայաստան ի նախաբնիկներին։ Ժ. դը 

Մորգանը գտել է հինգ տիպի խաչեր (իր հ՜ըըփ 112 176 նկարներ,
էջ 159վ, որոնցից երկուսը* բրոնզե գոտու վրա (Մուսի Երի)։ մեկը սև կավե 
պնակի հատակին (նույն տեղում), մնացած երկուսը^ մեդալյոնների վրա

քանիսից, մյուսները փայլեցրած չեն։ յՆ 1 
կավե ածաններ էր պա բունակում 36 հատ։ 
երբ նույն չափով ամաններ են եղել մի

(Մուսի Երիում, և Շ ե յ թան — գաղում)։ վերջիններիցս մի 
տեսակը անագից ե և գտնվել է ուլուն քներ ի հետ շա րված 
վիճակում։ Մորգանը Շեյթան — գադում գտել է նաև 2,5^Հ2,9 
մեծության միբրոնզե մեդա լյոն* խաչի նշանով։

Մ ի մեգալյոն* խաչի նշանով, պեղել է Ե. Լալա յանը 
Ագի ա մ անում (Ն* Րայաղետ)։

Այո բոլոր զյուտերը ցույց են տալիս, որ խաչի նշա­
նը Հայաս տս։ն ի նախաբնիկների մեջ շատ տարածված է 
եղել։ Մեր գտած մեդալյոնները խաչակիր երեսի կենտրո­

նում կլո ր բշտիկնե ր ունեն, որոնք համ ընկնում են նաև 
խաչի կենտրոնին։ Մեծ մեդալյոնը խաչի յուրաքանչյուր 
թե ի մ եջտեղում ունի մի բշտիկ, իսկ լայնաթև խաչի

1 Ե» Լաչայան-— Գամ բաբանների պեղումներ ա որհրդայրն հա յաււտան ուս, է9 182, 
նկ. 261։

$ էենրորանի Թալիշում J. Ժճ МОГ§йП~!1 պեղած դամբարաններ jig մեկում եղել են 
36 կավե ամաններ (Prehistoire onentale. է. 111, p. 267, fig. 248).



Փ- *Լաֆադարյան

Գտնվեց ին նաև
տության միջից և նման են կոճակներր։

Մ նա ցած զարդարանքների մեջ հիշատակության արժանի են բրոնզյա 
մատանիները և ապարանջանները, որոնք սովորական են ան գրկով կա и յան 
նույն ատ ի պ դամբարաններում։

ծ արիր յա մեծ ուլունքներ, որոնք ծակված են հաս֊

արանքներումէ նրա թևերին' զուգահեռական ուռուցիկ գծեր, որոնք դեղեց- 
կացնում են մեդալյոնը։ Էանթը, որով կախված է եղել մեդալյոնը, րնէլնում 
է խաչէ թևերից երկուսի արանքում, այսպիսով, կախված մեդալյոնի վրա 
խաչը եդել է ոչ թե ուղիղ դիրքով' վերից ներքև և հորիզոնական թևերով, 
աձԼ թեք։ Երկու փոքր մեդալյոնների մեկական երեսները զարդարված են 
խաչով, իսկ հակառակ երեսները բո1որոէԼին հարթ են։ Մեր գտած չորս 
մեդալյոններն արժ՜եքավոր են նաև նրանով, որ նրանց մետաղը քիչ պա­
տահող ծար իրն է (անտիմոն)։

Ծարիրը ծանոթ է եղել Հայաստանի նախաբնիկներին և նրանց թան- 
զարմեք մե՛տաղն է համարվել։

Օրինաէլ Եվանովսկին Գանձակի գավառում զտել է ծար իր յա հետևյալ 
իրերը, մի ինչ֊որ իրի կտոր' շրջանաձև նշաններով (№ 12 դամբարանից), 
8 հատ քառանկյունի թիթեղ ^'նշանով (№№ 38 և 87 դամբարանների, 7 հատ 
մեդալյոն' այծի քանդակներով (№ 12 և 28 դամբարաններ) և 2 կոճակ (№14 
դամբ» )։

Ընկ. Ստ, Լիսիցյանը Զան դե զուր ի ց բերել է ծարիրյա դոտու հատ­

վածներ, որոնք գյուղացիները գտել են մի դամբարանում քԱնդեղակոթ 
գյուղի մոտ)։ Ռոսլերր Գանձակում գտել է ծարիրյա ուլունքներ։

Ո ՒԼՈ հՆ*8ՆԵ /’♦ ■—U արդիոնե ուլունքները ոչ մի նորություն չեն բե֊ 
բում, որովհետև նրանք սովորական են այս տիպի դամբարաններում և շատ 
են գտնված այլևայլ տեղերում։ Մրանք գլանաձև ու գնդաձև են։ Գտնվե­

ցին նաև ավելի փոր.ր մեծության, կարմիր մասսայից պատրաստած գլա­
նաձև ուլունքներ, որոնք նույնպես սովորական են նման դամբարանների 
համար։ Մեզ համար մեծ նորություն էին ոսպաձև ծարիրյա ուլունքները, 
որոնցից գտնվեց մոտ 150 հատ» սրանց ճիշտ նմանը կային և ոսկորից։

ՊեՂՎԱԾ ԴԱՄԲԱՐԱՆՆՒՐՒ ՏԷՂԸ <ՔԱՐե ԱՐԿՂՆԷՐՒ» ՍՒՍՏեՄհ ՄեՋ

Մեր պեղած հինգ դամբարաններն էլ պատկանում են Հայաստանի հնա֊ 
գույն թաղումների ամենաբազմօրինակ ձևերից մեկին, որն ընդունված Լ 
կոչել ((քարե արկղներն։ Ընդհանրապես նրանք կառուցված են լինում 5-—ճ 
սալքարերից, որոնցից 4—ը դրված են լինում կողմերում' կողերի
վրա, և մեկը կամ երկուսը նրանց ծածկում են վերևից։

Հնագետներից ոմանք նկատել են, որ ((քարե արկդների» սիստեմը 
որոշ էվոլյուցիա է ապրել։ Գեռևս Ршյերնը նկատել է, որ նրանց մեջ կան 
այնպիսիները, որոնց 3 կողմերը կազմվում են երեք անտաշ սալքարերից 
իսկ մի կողմից ունեն բացվածք, որտեղով ննջեցյալին դամբարանի մեջ են 
դրել և ապա անցքը փակել որմնաքարերով^։

1 Fredrick Bauer ne. — Contribution a la ardieo logic du Caucase, precede?, dunt 
introduction biographigue par E. Chantre, Lyon, 1882.
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Սոլոր Ալեդողների կա րծ իքութ Հքարե արկղների» այս տիպը հնագույնն 
է։ Ղ/որ տիպերն արդեն Հորս կողմերիդ էլ մեծ սալքարերով են պատված 
լինում, որոնց մեջ ննջեցյալին իջեցնում էին վերևից ե ոչ кПГ1£ЬЭ^։

Ժակ դը Ս որգանր, որ Հայաստանոլմ պեդել է 1056 դամբարան, էհս֊ 
մանակսւ դրական դասակարգման մեջ հնագույն տեղը տալիս է այն տիպին^ 
որը նա անվանում է „Tombeaux de grande faille A անմիջապես ավելա- 
դնում. wLe mort у etalt introduit par cote: armes de bronze et de fer.— 
Localite: Redkine-lager, Djalall-Ogli sepulture isole d’ Akthala S այ֊ 
սինքն ((դերեզմ աններ ահագին մեծության։ Նն ջե դյալին մ տդրել են կող­
քից։ Զենքերը' ր րոնզիդ և երկաթիդ։ Տեգը* Ռեդկին-լա դեր , Ջա լա լ-օգլի։ 
Մի քանի առանձնացած դամբարաններ' Ախտալա յո ւմ» ։

Մեր պեղած գա մրա ր աննե ր ի դ 3-ն այւլ տիպին էին պատկանում։ Նրանց 
3 կողմերի վրա գրված էին մեկական մեծ սալեր, իսկ [*բորդ կողմիդ 
մուտքն էր, որը շարված էր ո րմհա քա րե րո վ։ ^ամբերաններիդ 5-ն էլ հող չեն 
ունեդել, Д® 5—ը տարբերվում էր միայն նրանով, որ սրա մեջ կմախքը նստած 
վիճակում էր գտնվում, այնինչ, Ժեացած չորսի մեջ կմախքները պառկած 
էին։

Ր ա մ բա րաններ ի ուղղությու՛նը հյուսիսիդ հարավ էր, բայդ երբեմն էլ 
հյուս իս—ա րևմ ուտքիդ դեպի հ ա ր ավ- ա րևելք։

ԿՈԼհԿՏհՎ. թԱՂՈհԱՆԷՐԸ ZU3ԱՍՏԱՆՈՒՄ

իայերնը Ռ եդկին -լադե ր ո ւմ գտել է մի քարարկղյա դամբարան, որի 
մեջ պառկած է եդել մի մոր և մի երեխայի կմախք л։

Մորգանը Շ ե յթան*- գա ղո ւմ պեղել է քարարկղ գամբարան (J\° 104խ 
որի մեջ պառկած են եղել 2 կսախքներ, մեկի էլէՈԼ/11ը հարավային կողմում, 
իոկ մյուսին ը հյուսիսային^։

Լեռնային Ղ,ա ր ա բա ղում Ւվանովսկին պեղել է մի կուրգան, որն ու­

նեցել է 3 մարդկային և 2 ուղտի կմախքներ^։
Սևանա լճի ափերին' Ն» Սա յա դետ ի և Մ արտունու շրջաններում' Ե՛ Լա­

լայունը պեղել է բաղմաթիվ կուրգաններ, որոնք պարունակել են համայ­

նական թաղումներ։

Այո կուրգանն ե ր ի ն երս ը քա րա րկդյա գամ բա բաննե ր են' ավելի մեծ ^nt— 
փերի, որտեղ տեղավո րված են լինում սովորաբար մ ի տղամ արդու և մի 
կնոջ կմա խք, լինում են նաև երեխաների կմա խքնե ր։ ^1մա խքներ ի ա յս

1 է^արե արկղներնէ իրենց գոյությունը չարում ակհլ են նաև քրիստոնեական 
շրջանում։ 6այց սրանք կապես տարբերվել են հնագույննե ր ի ց։ 'քրիստոնեական շր ջանի 
էրա րա րկգն ե ր ը9 փոքր ու նեղ են, իրեր չեն սլա բունակում և արկէ1Ը կագմող քարերը լավ 
տաշված ու հղկված են։ Նման 28 դամբարաններ պեղել ենք Լենինականի Կապս գյուղի սահ- 
մ աններում։

1 J. de Morgan. — Mission scientifique an Caiicase? etudes Archeologiques et 
histonques t. I-er, p. 86.

$ fr. Լա լա յան—ՀՒամրա րաննե րի պեղումներ է)որհրդային Հայաստանումդ, էջ 8*
4 Mission scientifique an Caucase. XI, p. 54—55 fig 15.
5 Материалы по археологии Кавказа, вып. VI, стр. 157— 16k

Известия — 5 
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խումրն ունենում է զարդարանքներ, զենքեր և գործիքներ։ Նույն դամբա­

րանում, պատերի տակ շարքով պպզած են լինում ծառաների կմախքներ* 
երրեմս գլխատված, երբեմն էլ դամ բաբանի մեջ դլխիվտյր ընկած։

Այս տիպի համայնական թադոււէեերը (Հքարե արկղների^ սիստեմի մեջ 
հնագոլյն տեղն են գրավում, սրանց ավելի ղաբղացած տիպը, այսպես 
ված նրանց անհատ ական թս/ղմ ան էտապը, կո ւրգանն եր չի ոլնենո լմ ։

Համայնական թաղումները կարեչի է ստորաբաժանել երկու տեսակ­

ների, այ մայր ու երեխա և բ) բազմամարդ։
ա ) Ամ ենա յն հավան ականութ յամբ' երեիա յ,յվ մրասին կնոջ դամբարան­

ներն արդյունք են մոր մահվանից հետո երեխային մեռցնելու սովորու­
թյան, ոբը հատուկ էր նախնադարյան կենցաղով ապրող բազմաթիվ ժողո- 
վուրդԱեբի։ Այդ սովո բութ յուն ը նրանց կենցաղում առաջացել էր գոյության 
դաժան պայմանների հետևանքով, բանի որ մոր մահվանից հետո երեխան, 
առանց նրա կաթի, երկար չէր կարող ապրել։

Մոր և երեխայի համատևդ թաղումներն արդյունք) են արտադրողական 
ուժերի զարգացման ցածր աստիճանի, երբ համայնքն ի վիճաԷՒ չէր ած
բոչոր երեխաների կերակրման ու դաստիարակության 
և այդ պատճառով սահմանափակ թվով ե րե խանե ր էին

Այս սովորությունն ունեն նաև նախնադարյան 
րաղմաթիվ ժողովուբդնե ր։ Օրինակի ավստրալիացիներն

գործն ապահովեր

երեխաներից շատերին, որպեսզի տեղից 
ունենան։ Նոր- գվինեացիք> երկուսից լ

տեղ շարժվեր

կենցաղով ապրող 
սպանում են իրենց 
հն ար ավո րութ յուՆ

վելի երեխաներին մեռցնում ենր
նույն սովորությունն ունեին նաև էսքյիմոսները հնում, Ամերիկայի և Ա!/>֊ 
րիկայի բնիկները և այլն։ Արւ ձևով նրանք* իրենց բնակչության թիւխ են 
կարգավորում, իհարկե ելնելով իրենց տնտեսական հնարս/վորություններից* 
Երեխաներին մեռցնելու սիստեմն ընդունված և օրինականացված է եղել 
նաև Սպարտայում ու Հռոմում։

Այսպիսով, Հայսէստանի նախս,բնիկների մեջ մոր և երեխայի համա­

տեղ թաղումները սլեար է վերագրել ոչ թե պատահա .թյան, ^րբ մայրն
ու երեխան միասին էին ւ)եռնումք այլ դա, անկասկածսրեն, մոր մահվան
դեպք) ում երեխա յ ին սպանե լու .թյան արդյունք էր։ Չպետք) է մո-

ռանալ, որ երեխան մինչև չաւիահաս և ինբնուրու ն դաոնալը գտնվում էր 
մոր խնամքին, նրա հոգատարության տակ և մոր մահից հետո սպանուս
էին ոչ միայն ծծկեր երեխաներին, այլև նրանցից 
ներին1։ /

1 Մեր դյոլղե բում, մինչև ? տարեկան ծծկերներ կան։

բ) իազմամարդ թաղումների մեջ կենտրոնական

ավելի մեծահասա

տեղը դրա

մարդ ու կիՆը, որոնց հետ, անկյուններում պպզած վիճակում, թաղված են 
լինում նաև այլ անձնավորություններ։

Այսպիսի դամ բա ր անն եր, որոնցով շատ հարուստ են Նոր F'm յազետ ի ‘ւ 
Մարտունու ծովափնյա շրջանները, պեղել է Ե, էալայանը' 100G---190Տ թ.թ,
րնթա ցրում։

քծնական է, որ մ արդ ու կինը, ինչպես նաև մնացած անձինք, միա-
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սին չէին կարոդ մեռնել իրենց բնական մահով, այէ պետք է ընդունենք,՝ 
որ նրանցից մեկի մահվան հետևանքով սպանված և նրա հետ թաղված են 
Բացածները,

Տղամարդու մահվան դեպքում կնոջն սպանելու և նրա հետ թադելու 
մասին բավականաչափ գրավոր և հնագիտական տեղեկություններ կան 
Եվրոպայի, Ասիայի, Աֆրիկայի և Ամերիկայի վերաբերյալ։ Թաղման այս 
ձևը թոԼոր ժողովոլրգնէրի մեջ մի ընդհանուր նմանություն ունի-դա այն 
է, որ ամեն մի տղամարդու մահվան դեպքում կնոջը չեն սպանել, այլ այդ 
երևույթը հատուկ է եղել միայն իշխանական և առհասարակ բարձր դ[ւրր 
ունեցող անձնավորություևներին։

Հենց այն հանգամանքը, որ աղամարդի հետ, բացի ^Լ^ոջից, թաղված 
են լինում նաև 3*֊ից մինչև մի քանի տասն յակների հասնող, զարդեր ու 
զենքեր չունեցող և շատ դեպքերում էլ գլխատված տղամարդիկ, այսինքն 
ստրուէլներ, ցույց է տալիս, որ մահացածը մեծ կարողության տեր է եղել 
և բազմաթիվ ծա սաներ ու ստրուկնե ր է ունեցել։

Այո սովորությունն ունեցել են նաև հայերը* հեթանոսության 'չրջ***՛*՛ 
նոլմ։ Խորենացին^ Արտաշես հայոց թագավորի թաղման նկարագիրը տա­

լու ժամանակ, չի մոռանում հիշատւսկել, թե* ճՈրչափ ամբոխութիւնք մե­

ռան ի մահոլանն Արտաշիսի, սիրելի կանայք և հարճք և մտերիմ ծառայք*/* 
և ջՈէ~րջ ղդերեզմանաւն լինէին կամ ալոր մահունքֆ

է իրակոս Դանձակեցին նույնը պատմում է 13—րդ դարի թաթարների 
մ ասին* նա գրում է, որ եթե մեռնողը ([ի մեծաց ոք լինէր, ի ծառա յից և

յաղախնեաց ևս դնէին ընդ նժա ի գերեզմանի, ղի սպաս կաԼ$ի 
նմա, այլև ձիս, զի ասէին անդ պատերազմ սաստիկ էինել»^։

Սեր պեղած համայնական դամբարանը, թեև քարե արկղ էր, 
Աևանի շրջանում գտնվածներին, բայց նա արտաքուստ հողաթումբ 

ասէին

նմ ան 
չ„ւ.ներ

և, ՈԲ գլխավորն է, իր ծավալով ավելի փոքր էր, քան սովորականները։
Արդ, կարող ենք միայն երկու ենթադրություն անել։ Նախ այն, որ 

Աևանի և մեր պեղած դամբար անները տարբեր ժամանակաշրջանների են 
պատկանում, և ապա այն, որ նրանք միևնույն ժամանաշրջանին սլատկա- 
նե լով, տարբեր սոցիալական շերտեր ի ա ր դյունք են։

Առաջին տեսակետը ոչ մ ի հանգրվան չունի, որովհետև պեղված իրերի 
նմանությունն այնքան ակներև է, որ երբեք չենք կարող նրանք տարբեր
Ժամտնա կա շրջանն երի վերադրել, փ և ժեում է երկրորդ ենթադրու­
թյուն ը։ Այս հարցին որոշակի պատասխանելը, մեզ դեռևս վաղաժամ է 
թվում, քանի որ որևէ ուժեղ փաստ չունենք մեր ձեռքի տակ և մինչև 
այժմ կատարված պեդուէ&երի հիման վրա դամբարանների tt իստեմատ իզա- 
ցիան անհնարին է կատարել/ Այս հարցի լուծումը կա խված է հետագա 
պեղումներից։

Այնուամենայնիվ, երկու դեպքում էլ մենք գործ ունենք միևնույն տի­

պին պատկանող, բայց տար բեր գունավորում ունեցող դամբարանների հետ։

1 Մ, Ь ո ր ե ն *н ց ի—Պաամոլթիւն Հայոց, Դէ
2 Կիրակս и Դանձակեցի—Պասւմութիւն Հայոց, Թիֆր 1910, էջ 259։
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Եթե մեր Л? 3 դամբարանը կուրգանային տիպի համայնական դամբարան֊ 
ների ժամանակակից չէ, ա յ լ նրանց հևտնադար յան տ իսլե ր ից մեկն է, ա յդ 
դեպքում պարզ է, որ սա քարարկղյա դամբա րանների մեջ հնտգույններից է 
և համայնական թաղումներից անհատականին անցնելու. շրդանին է վերա֊ 
բերում ։

ԹՎԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՈՐՈՇՈՒՄԸ

Մեո պեղած հինդ դա մ բա ր աննև րն է լ պա ականո ւմ են միևնույն էպոխա֊ 
յին, չնայած այն բանինյ որ նրանց մեջ կար և համայնական թաղում) և 
նստած անհատական) և կուՀ եկաЛ վի^ակում պառկած անհատական ձև: 
Վ^աղուց արդեն հնագետները դիտել են, որ «քարե արկղներում)) կմախքի 
դիբբը կամավոր է եղել և, որ գլխավորն է, պեղված բոլոր իրերը միևնույն 
Ժամանակաշրջանի արդյունք կարող են համարվել:

Թեև մեր դամբարաններից ոչ մի երկաթյա իր չի հայտաբերվել, բա քց 
այնուամենայնիվ մենը այդ դամբարանները վերադրում ենք երկաթե դարի 
սկզբին, որովհետև ճիշտ և ճիշտ նույնատիպ իրեր անդր կովկասյան «քարե
արկղներից)) ստտցվել են երկաթի մտ միասին, Այստեղ 
դաշույն ի երախակալը, հերուն ըՏ սարդիոնև ուլունքները և

Համ ևմատե լով, ՚յն, մեր պեղած իրերը այլևայլ
՝ցված իր^րի հետ, դալիս հնք այն եզրակացության,

հիշենք բրոնզե 
այլն։
դամբարանն ևրից 
որ մեր պեղած

իրերի ամրողջ կոմպլեկտը արխայիկ է» ուստի, եթե Ե* Լալա յանի) Ռոսլե֊ 
րի, Ժ* դը Մ ո րդան ի, Ւվանովսկու և ա յլր*ց պեղած դամ բա ր անն ե ր ը նորա֊ 
գույն ուսումնասիրողները վև ր ադրում են 11-- 10-րգ և 9 —?֊րդ դարերին,
ապա մեր պեղածները պատկանելու են մի քիչ ավելի վաղ Ժամանակի, որ 
կարող ենք համարել 12-- 10֊ րդ դ*ղ* (մեր թվականությունից առաջի

Մեն ո համաձայն չենք Եվանովսկու, Մ որդան ի և այլոց հետ, ո րոնբ 
երկաթե դարին պատկանող «քարե արկղներըՀ) վերադրում են մոտ 20֊ րդ 
դարին (մեր թվականությունից առաջի նրանց այդ կարծիքները միանգա­
մայն հնացած են, որովհետև վերջերս Խոջալվում (Ա^րթջ* ԵԱՈ*վ) ((քարե 
արկղներիցՏ) հայտաբերվեց մեկում ասորեստանյան մի ուլունք, որը մաս֊ 
նագևտնևրը վերադրում, են 11 — 10֊րդ դ. դ* (մեր թվականությունից 
առաջի ։

*
* *

Այս պեղումների գլխավոր արժեքն այն է, որ նրանը անդրկովկաս յ ան 
հնագիտության առաջ դրին ծարիրի գործածության հարըը Անդրկովկասի 
հնագույն ժողովոլրդներ ի կողմից։ Եթե մինչև հիմա ծարիրը գտնված էր 
միա յն հ*անձակում և Զանգեզոլր ում, ապա այժմ, մեր պեղումները մի նոր 
շրջան էլ միացրին վերոհիշյալ երկուսին։ Q'u: հնագույն Լոռին է։

Պ ակաս հետաքրքրական չէ նաև խեցեղենի խնդի րը։ Եթե մեր պեղած 
կերամիկան բազմաթիվ ընդհանուր գծեր ունի 9*անձ ակի, *Լարաբադի.

1 И. И. Мещанинов. — Ирригация в халдском периоде Закавказья. Сообщена 
ГАИМК, № 6է 1931 г.։ стр. 13.
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Ն* Տայադետի շրջաններում պեղած խեցեղենի հետ* այդ հասկանալի է) 
որովհետև նրանը համարյա թե ժամանակակիցներ են, չնչին տարբերու­

թյամբ։
ք*այց մեր խեցեղենն իր ձևերով բավական նմանվում է նաև Պ^ոլովի- 

նոյի (Պփլիջան) խեցեղենին) որի հետ միալն երկաթե գործիքներ են պեղ­
վեր Այստեղ արդեն ոչ թե ժ ա մ ան ա կա դր տ կան ք մ ի ա յն տերիտորիալ

կա պ կարող է էՒ^^Լ1 դա մի ավելորդ անդամ հաստատում է իեցե- 
ղեն ի երկարակեցությունը, այսպես կոչված* նրա հ կոնսերվատիզմը»։ Ւ վ^*" 
ջոք մեր իոսբը եզրափակում ենը ասելով, որ ^]ի բովա կանում պեղած հնու՜* 
թյունները հա րստա ցնում են մեր Պատմական թանգարանը զեն բերի նոր 
տիպերով) ^կը դամբարանի դաշոլյնր* մինչև այժմ ան­

հայտ էր հնադիտության' ոսպաձև ծարիրե ուլունքները նույնպես նորու՜­
թյուն են թանգարանի համար և, որ գլխավորն է} թանգարանը ձեէւը է 
բերում ունիկալ մեդալյոններ։ Պեղումներից հա լտաբերված ամբող9 մատե­
րիալը կմտնի գիտական շր^անարւութ լան մեջ, իբրև հնագիտական էիարժեը
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Хлорирование пирдоуданских медно-молибденовых руд
(Первое сообщение)

Метод хлорирования может считаться одним из универсальных 
способов переработки руд. В последнее время все больше и больше 
практикуется хлорирование для изучения и обогащения руд, содержа­
щих редкие и рассеянные элементы.

Общепринятым методом (почти во всех исследованиях) хлориро­
вания является обработка чистых окислов окисленных руд, а также 
некоторых других продуктов и концентратов свободным хлором в при­
сутствии угля (в качестве восстановителя).

В ряде исследований хлорирование ведут без угля или же в при­
сутствии других восстановителей.

В своей книге Черепнев А. А. (I) цитирует многочисленные рабо­
ты по хлорированию, в конце же он приводит обширную библиогра­
фию по хлорированию редких и рассеянных элементов.

Еще Гемфри Деви (2) указал на возможность хлорирования окис­
лов некоторых элементов свободным хлором. В дальнейшем многие 
исследователи занимались этим вопросом, например Гэ-Люссак, Тенар, 
Вебер, Сенклер-Девил, Меллор, Эрстедт и многие другие.

Из этих работ выяснилось, что окислы одних элементов, как, 
например, окислы натрия, калия, уже при комнатной температуре не­
посредственно энергично взаимодействуют с хлором, образуя хлори­
ды. Окислы некоторых других элементов, как, например, окислы 
кальция, стронция, бария, магния, а также железа и других, всту­
пают в реакцию с хлором только при нагревании. Окислы типа Տ1Օ2, 
А12О3 и т. д. непосредственно с хлором трудно реагируют и требуют 
иногда довольно высоких температур для начала протекания заметной 
реакции.

Еще Гэ-Люссак и Тенар (3) высказали предположение, что реак­
ция хлора с окислами облегчается в присутствии угля. В дальней­
шем многочисленные исследования многих исследователей подтверди­
ли эту мысль.
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В качестве хлорирующего реагента, кроме хлора, были приме­
нены пары СС14, смесь СО-рС12> S2C12, смесь Տ2Օ2փՕ2, фосген, пары 
FeCl3 и другие.

Методом хлорирования, в некоторой мере, кроме окислов был 
изучен также ряд соединений других элементов, например, сульфаты, 
сульфиды, руды, концентраты.

Хлорированием молибдена, его соединений и молибденовых руд 
занимались некоторые исследователи. Большинство из этих работ 
патентованы и в связи с этим мы не имели возможности подробно 
■ознакомиться с ними.

Так как наша работа посвящена хлорированию молибденовых 
руд, то мы вкратце укажем на те работы, которые посвящены этому 
вопросу и более или менее заслуживают внимания*.  Так, еще в 1852 г. 
Buchner und Mehl а (4) изучали хлорирование вульфенита (свинцово- 
молибденовая руда). Для этого измельченную руду смешивали с уг­
лем и подвергали действию хлора.

* Оригиналы некоторых работ нам не удалось достать и мы довольствовали.ь- 
указаниями Zentralblata и Chemiche al Abstracts.

В американском патенте (5) указывают на метод хлорирования 
сульфидной молибденовой руды при 268" и полученный хлорид молиб­
дена переводят в возгон.

В своих патентах И. A. Doerner (6) указывает на возможность 
выделения молибдена из руд, причем для этого руду смешивают 
с расплавленным NaCl и плавят в атмосфере воздуха. В другом па­
тенте тот же автор хлорирует брикеты, приготовленные смешиванием 
руды с NaCl и серой. В третьем патенте он же указывает на хлори­
рование молибденовой руды при 500° С, при котором конденсацией 
выделяется хлорид молибдена.

В немецком патенте Т. R. Forland (7) указывает на метод полу­
чения хлорида молибдена из молибденовых руд. Для этого мелко- 
измельченную молибденовую руду обрабатывают в токе хлора при 
268° С, причем хлорид молибдена отгоняется. В другом патенте окис­
ленные руды танталитов, ниобатов, ванадатов, вольфрамитов, молиб­
датов и других разлагают в жидком четыреххлористом углероде под 
давлением при 250—300° С.

Имеются еще патенты (9), где молибденовую руду хлорируют 
свободным хлором или же в присутствии угля при температурах 
400° С и ниже, в реакторах из сплава N1—Си или Ni—Cr—сталь. Исход­
ные вещества, которые содержат серу, хлорируют в присутствии 
воздуха или других кислородсодержащих газов.

В французском патенте (10) подвергают хлорированию сульфидные 
руды и заводские продукты.

Цель настоящей работы—изучить процесс хлорирования пирдоу-



Таблица № 1

Результаты химического анализа в процентах
.1 —

№№ Анализированы SiO2 Al2Og Fe2O3 CaO MgO 1 MnO Mo Cu s

1 Руда № 1 73,66 4,80 7,40 2,60 0,73 0,27 1,38 0,83 5,42

2 Руда № 2 50,49 23,68 10,75 5,67 2,28 мало 0,031 0,37 1,28

ПРИМЕЧАНИЕ: В таблице условно обозначено:
очень сильные линии—о. сил.; сильные линии—сил.;
линии средней яркости—ср.; линии слабой яркости—сл.; следы ли­
ний—слд.; ничтожные следы линий—н. слд.
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данских медно-молибденовых руд, выявить возможность извлечения 
молибдена, а также других редких металлов методом хлорирования.

В настоящем сообщении приводятся результаты опытов хлори­
рования молибденовых руд без восстановителей при температурах от 
300—1200° С.

Хлорированию подвергались два образца медно-молибденовых 
руд Пирдоуданского месторождения (11), Армянская ССР.

Руда № 7—богатая молибденовая руда из кварцевой жилы.
Руда № 2—бедная молибденовая руда.
Химический и спектроскопический состав этих руд приведен 

в таблицах № 1 и № 2.
Для проведения хлорирования руду предварительно измельчают.

Механический состав руд

Руда № 2Руда № 1
1. Осталось на сите с отверст. 0,5 кв мм 3,31 % 13,49%
2. п я я 0,25 „ 2,79% 4,92%
3. я W 900 отверст. на кв см 7,07 % 19,00%
4. » Ո 2500 Я я „ 27,67 % 14,27%
5. Ո я 4900 Я я „ 2,54% 13,08%
6. Прошло через сито 4900 отв. на кв см 56,62% 35,24%

Экспериментальная часть

Хлорирование производилось в фарфоровой трубке, которую по­
мещали в трубчатую электрическую печь с никельхромовой обмоткой. 
Для высоких температур порядка 1200° С использовалась трубчатая 
печь с платиновой обмоткой. Измерение температур производилось 
платино — платино — родиевой термопарой, которую вводили в печь 
над лодочкой рядом с фарфоровой трубкой. Температура регулирова­
лась реостатом. В течение опытов температура отклонялась от наме­
ченного не более как на 10—15° С. Для проведения опытов хлорирова 
ния фарфоровая трубка нагревалась до необходимой температуры, 
воздух из нее вытеснялся током сухого углекислого газа, а последнн; 
сухим хлором.

Хлор получался из балона и высушивался пропусканием его че­
рез промывные склянки Тищенко с концентрированной серной кисло­
той. Навеска измельченной руды в фарфоровой лодочке осторожно 
вносилась в нагретую до необходимой температуры фарфоровую труб­
ку, наполненную сухим хлором.

Хлорирование производилось в течение определенного промежут­
ка времени с известной быстротой тока хлора. В конце прибора пос.:-, 
улавливания полученных возгонов всегда был проскок хлора. Пол;. - 
ченные хлориды большей частью осаждались в виде возгона в хс - 
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лодной части фарфоровой трубки, недалеко от печи. Ничтожные ко­
личества летучих хлоридов, которые не успевали конденсироваться 
в трубке, улавливались в промывалке.

После хлорирования лодочка вынималась из трубки, охлаждалась 
и взвешивалась. По разности обоих взвешиваний вычислялся общий 
процент хлорирования.

В процессе хлорирования фарфоровая лодочка претерпевает не­
которые изменения в весе. Так, при 900° С за 2 часа хлорирования 
вес лодочки в среднем уменьшается на 1 мг, а при 1200° С за 1 час 
хлорирования лодочка теряет в весе около 4 мг. В расчетах эти дан­
ные учтены.

Некоторые изменения претерпевают также и фарфоровые труб­
ки. Конечно, от всего этого полученный возгон немного загрязняется 
хлоридами кремния и других компонентов, имеющихся в составе фар­
фора. Чтобы выяснить хлорируемость отдельных компонентов, содер­
жащихся в руде, некоторые из получаемых остатков и возгонов под­
вергались химическому, а также спектроскопическому анализу.

Результаты спектроскопических исследований будут опублико­
ваны в одном из следующих сообщений.

Методика анализов

Методика химического анализа для двуокиси кремния, полутор­
ных окислов и других обычная (12). Для разложения исследуемого 
об’екта применялись методы сплавления с NaKCO3, разложения кис­
лотами, метод спекания с Na2CO3 и ZnO, а также метод сплавления 
с едкими щелочами и перекисью натрия (12). Для определения мо­
либдена применялись как весовой, так и колориметрический методы. 
Медь определялась йодометрическим, а железо перманганометри- 
ческим методами Циммерман—Райнгардта.

Опыты хлорирования медно-молибденовых руд 
при комнатной температуре

В фарфоровых лодочках подвергались хлорированию руды № 1 
и № 2 при комнатной температуре.

Таблица № 3

№№ 
п/п

Об’ект 
хлорирования
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Привес после 
хлорирования

Привес хлорир. 
руды в воздухе 

за 2 дня

в гр в % в гр в %

1 Руда № 1 1,5 2 3-3,5 0,0290 1,93 — —
и м » 0,0318 2,12 0,0288 1,92

9 Руда № 2 1,5 2 3—3,5 0,0121 0,81 — ——
» » » 0,0104 0,70 0,0172 1,15
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Таблица № 4

№№ 
п/п

об’ект 
хлорирования

Водная вытяжка
Нехлорирован. руды Хлорированной руды

Ге Си Мо Fe Си Мо

1 Руда № 1 — Ничтожн.
следы

4֊ Следы

2 Руда № 2 — —г- Ничтожн.
следы

Как видно из приведенных опытов, при хлорировании названных 
руд при комнатной температуре последние претерпевают некоторые 
изменения в весе, что указывает на то, что некоторые компоненты 
руды уже при комнатной температуре начинают реагировать с хло­
ром. После действия хлора остатки в лодочках на воздухе тяжелеют, 
в то время как нехлорированная руда не изменяется в весе. Это 
указывает на гигроскопичность хлорированной руды.

Как показывают анализы водных вытяжек (таб. № 4), хлориро­
ванию подвергается в первую очередь медь, но вследствие трудно- 
летучести хлорида меди последний остается в остатке и в дальней­
шем легко выщелачивается водой.

Опыты хлорирования молибденовых руд при 
температурах от 300 до 1200° С

Хлорированию были подвергнуты руды № 1 и № 2 без восстано­
вителей. В приведенных таблицах № 5 и № 6 сопоставлены резуль­
таты хлорирования богатой молибденовой руды № 1 при температу­
рах от 300 до 1200° С и химические анализы остатков.

Таблица № 5 
Руда № 1 (богатая Мо-руда)
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1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

300
400
500
600 

750—780
750
850
950

1000
1050
1200

2 
»

W
V 
1 
2
»
V 

» 

» 

»

3-3,2

»
»

»

»

м

6 
»

»
1.0846

3
» 
» 
» 
»

10,3
11,7
12,7
14,3
14,9
17,7
19,3
20,0
22,3
25,8
33,0

Чернокоричнев.

Темнокоричнев.

Коричнев.
»

Желтокоричнев.

Желто-бледнокоричя. 
Желто-оранжев. 
Желтый

Серожелтоватый 
Серо-желто-коричн. 
Желтосерый

» 
Белый

»

Чисто белый
Я
»

»
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Таблица № 6

Руда № 1 Содержание Mo-l,38%; Fe—5,18%; Си—0,83%

(ь/։ 
‘IJ 

-Ш
1 բ $

В водной вытяжке В остатке от в С Е Г ос 
с о-о S 5 от остатка водной вытяжки

№
№

 1 Е Й ’ г га о га о И &Զ, П
ро

дс
 

те
л и

в 
оп

ы
та

С 
ко

ре
 

то
ка

 
ра

 (л. Моо о Fe% Сно/о Мо% Fe% Сио/о Мо0/0 Feo/o Си%

1 300 2 3—3,2 0.112 0,58 не об. 1,070 1,76 0,82 1,182 2,34 0,82
2 400 » » 0,102 0.54 0,718 1,01 0,81 0,820 1,55 0,81
3 500 » » не об. 0,28 » 0,240 0,85 0,73 0,240 1,13 0,73
4 600 » V след. » 0,152 0,74 0,36 0,152 0,74 0,36
5 750 ■Ո не об. V 0,010 0,51 не об. 0,010 0,51 не об՜
6 850 » » 0,007 0,42 » 0,007 0,42
7 1000 •а V я не об. след. W не об. следы V

8 1050 » » не об. » » не об. »

9 1200 » » » » » » » »

Результаты опытов, приведенные в таблице № 6, для наглядности нанесены на 
чертеже № 1.

J։> Р Ju Ո рр Q /т> Հ։ рО֊

У iZ •
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Из приведенных опытов следует, что в богатых молибденом суль­
фидных рудах оптимальной температурой хлорирования для молиб­
дена можно считать 600—700° С. При 600° С за два часа хлорирова­
ния переходит в возгон 89% имеющегося Мо, а при 750° С уже 
99,2%.

Железо вначале хлорируется быстрее, но с увеличением темпе­
ратуры скорость хлорирования быстро падает. Так, при 400° С пере­
ходит в возгон 70,1%, при 600°—85,7%, а при 850°С едва 92%. Толь­
ко при 1000—1100° С удается хлорировать все имеющееся в руде же­
лезо. Такая скорость хлорирования об’ясняется неоднородностью же­
леза в руде. Сульфидное железо и Fe3O4 требуют более низкую тем­
пературу для хлорирования, a Fe2O3, имеющаяся в руде в некотором 
количестве, хлорируется при более высоких температурах. Литера­
турные данные частично подтверждают эти соображения (3, 13, 14).

Как было указано выше, медь, содержащаяся в руде, уже при 
комнатной температуре реагирует с хлором, но вследствие трудно- 
летучести хлорида меди заметное количество его переходит в возгон 
только выше 500° С. Опыты аналогичного характера были поставле­
ны с рудой № 2 (бедная Мо-руда).

В таблицах № 7 и № 8, а также на чертеже № 2 нанесены ре­
зультаты этих исследований.

Таблица № 7

Руда № 2 (бедная Мо-руда)
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я 
(

1—
__

__
__

__

Цвет возгона Цвет остатка

1
2
3
4
5
6

300
400
500
600
750

1200

2
»
»

• »
»
1

3-3,2

»

»
»

з,оо72
6
6
6

1,6202
3,001

0,5 
ԼՅ 
1,5 
3,5 
7.2 

14,3

Желтокоричн.
» 

»

» 

Коричнево-красн. 
Желтый с оранж.

оттенком

Серый 

»
Серо-желто-коричн. 
Бледносерый 
Белый расплавл.

При сравнении этих опытов с предыдущим (чертеж № 3) ясно, 
что здесь процент хлорирования в общем замедленный. Замедленный 
темп хлорирования для руды № 2 мы об'ясняем окисленностью этой 
руды и меньшим содержанием серы сравнительно с рудой № 1.

Сера в свободном виде или в сульфидной форме, аналогично 
углероду, понижает температуру хлорирования.
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Таблица № 8

Содержание Мо—0,031%; Fe—7,55%; Си—0,37%Руда № 2
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 (в 
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) |
В водной вытяжке 

найдено

В остатке от 
водной вытяжки 

найдено
ВСЕГО

Мо% Fe% Сио/о Мо% Fe% Си% Мо% FeO/o Сио/о

1 300 9 3-3,2 6 не об. следы не об. 0,0110 1,51 0,37 0,011 1,51 0,37
2 400 » уу - » 0,006 1,26 0,37 0 006 1,26 0,37
3 500 » 9 W » 0,00! 1,15 0,18 0,001 1,15 0,18
4 600 » » не об. » следы 0,59 следы следы 0,59 следы
5 750 » V 3 - я » ? не об. » ? не об.
б 850 jy и » я » не об. ? » не об. ? »
7 950 я » » « в » я не об. » » не об. »
8 1000 у п Ч » » » уу уу » »
Ջ 1200 » » я » » » и » »

7/%!



80 М. В. Дарбинян

Если сравнить хлорируемость отдельных компонентов/то ясно, что, 
несмотря на ничтожное содержание Мо, темп его хлорирования'очень 
высок, так что при 400е С переходит в возгон 82,6% Мо, при 500° С— 
96,8%, а при 600° С почти все 100%. Аналогичное ускорение хлори­
рования наблюдается и для железа.

Это можно об'яснить тем, что процент SiO2 здесь меньше срав­
нительно с первой рудой и, вероятно, SiO2 задерживает темп хлори­
рования сульфида молибдена и железа, обволакивая их частички 
и ограничивая доступ хлора. Измельчение частично устраняет это.

Так как иногда сульфидные руды частично бывают в окислен­
ной форме, то нужно было выяснить действие предварительного 
окисления сульфидной руды на процесс хлорирования.

Для окисления измельченная руда № 1 помещалась в фарфоро­
вую трубку и нагревалась в токе сухого воздуха при 350—400° С 
в течение 6 часов.

Химический анализ окисленной руды № է
1. Потеря при прокаливании 0,13%
2. Si2O 79,01%
3. А12О3 4,73%
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4. Fe2O3
5. СаО
6. MgO

9,Ю°/° 
2,70% 
0,49%

Хлорирование окисленной руды проводилось аналогично преды­
дущим. Результаты опытов сопоставлены в таблице № 9 и на чер­
теже № 4.

Таблица № 9

Хлорирование окисленных руд Xs 1 и № 2

№
№
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Для окислен, руды Хз 1

1 300 О 3—3.2 6 6,5 Чернокоричневый

2 400 И - 5, 7,8 Темнокоричневый

3 500 • 10,0
4 600 - да 12,1 »

5 900 да 3,0 16,0 Коричневый
6 950 э 16,7 Желтокоричневый
7 1200 * 24,7 Желтый

Для окислен, руды Хз 2

8 300 9 3-3,2 2.5 0 Желтокоричневый
9 450 » - • V 0,9 V

10 600 - W 1,2 » ‘
11 750-800 » - 2,755 6,8 Коричневый
12 880 » м 3,0 7,3 да
13 1000 9,3 Желтый
14 1200 1 ч да 13,3 да
15 2 ч и 13,7 W

Для сравнения на чертеже нанесена также кривая хлорирова­
ния неокисленной руды (из чертежа № 3 кривая II). Из опытов сле­
дует, что окисленная руда хлорируется медленнее, чем неокисленная, 
что об'ясняется переходом легкохлорируемой сульфидной формы 
в окисленную—сравнительно труднохлорируемую форму, Для выяс­
нения процесса хлорирования отдельных компонентов, содержащихся 
в руде, были поставлены следующие опыты: в фарфоровых лодочках 
брались навески точно по 1,5 гр из руды № 1 и хлорировались при 
разных температурах в течение 2-х часов при быстроте тока хлора 
3—3,2 литра в час.

Известия — 6
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После хлорирования полученные остатки анализировались. Для 
сравнения было проанализировано также 1,5 гр навески нехлориро- 
ванной руды. Полученные результаты нанесены на таблице № 10.

Таблица № 10

№
№

 п/п
Те

мп
ер

ат
у­

ра
 хл

ор
и­
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ва
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я °

C

Н
ав

ес
ка

 
ру

ды
 (в

 гр
)

После хлорирования в остатке определено (в гр)

SiO2 Fe2O3 А12О3 СаО MgO МпО

1 300 1,5 1,0973 0,0462 0,0730 0,0403 0,0080 0,0040
2 400 » 1,0976 0,0232 0,0717 0,0379 0,0069 0,0037
3 500 » 1,0998 0,0114 0,0706 0,0356 0,0060 0,0027
4 ՛ 600 » 1,0984 0,0096 0,0664 0,0343 0,0056 0,0017
5 700 » 1,0984 0,0077 0,0630 0,0343 0,0034 мало
6 800 » 1,0970 0,0064 0,0526 0,0348 0,0014 не об.
7 1000 1 » 1,0916 следы 0,0332 0,0018
8 Анализ нехлори- 

рованной руды— 
навеска 1,5 гр

\

1,1040 0,1292 0,0720 0,0390 0,0080 0,0041
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Из этих опытов следует, что SiO2 в руде до 1000° С не поддает­
ся действию хлора. Хлорирование кремнезема в незначительном 
количестве начинается только с 1000° С.

Данные для железа в основном сходятся с предыдущими данны­
ми (таблица № 6 и чертеж № 1).

Алюминий начинает заметно хлорироваться с 600° С. (Для чисто­
го А1։О3 В. Спицын (13) указывает 800° С). Полученные данные для 
кальция, магния и марганца являются не характерными, т. к. коли­
чества их в руде ничтожны. На чертеже № 5 изображены полученные 
результаты (вычисленные в процентах) в виде кривых.

После хлорирования руды остается довольно большое количе­
ство нехлорированного остатка. Этот остаток представляет из себя рых­

I-
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лую массу. Если хлорирование ведется при 800® С и выше, то полу­
чается совершенно белый порошок, состоящий из чистого Տ1Օ2 с не­
значительными примесями других компонентов. Так, остаток руды № 1, 
хлорированной при 800°С, состоит из 91,60% Տ1Օ2; 4,41% А12О3; 
0,53% Fe2O3; 2,92% СаО и 0,12% MgO (последние два элемента пре­
имущественно в виде хлоридов). Медь и молибден не были обнару­
жены. При 1000° С процент SiO2 увеличивается еще больше, достигая 
почти 100%.

Если остаток промыть водой, то растворимые хлориды (СаО.., 
MgCl2, NaCl и другие), которые образуются при хлорировании, но 
вследствие труднолетучести остаются большей частью в остатке, вы­
щелачиваются и процент SiO2 увеличивается.

Таким образом, если хлорировать руду при 800® С и выше, тс- 
получается довольно большое количество отхода (примерно 65—75" 
от взятого количества руды) в виде остатка, представляющего из себя 
почти чистые кремнеземы. Последние, вероятно, можно будет испо.к ■ 
зовать в ряде отраслей промышленности, например, как:

1) Адсорбент для обесцвечивания растительных масел, нефти 
глицерина и других жидкостей.

2) Для фильтрации сахарной и крахмалы-юй патоки в сахарно՜ 
производстве и других отраслях.

3) Для получения жидкого стекла—сплавлением или кипячение ՛ 
с едкими щелочами.

4) Как термоизоляционный материал, а также как наполните 
при производстве синтетического каучука.

Выводы
1. Подвергнуто хлорированию два образца пирдоуданских мо 

но-молибденовых руд при температуре от 300 до 1200° без восстав 
вителей.

2. Методом хлорирования в течение 2 часов при 600 -700° мо ­
но извлечь из руд почти весь имеющийся молибден.

3. Наряду с молибденом довольно интенсивно хлорируются та 
же и другие компоненты, содержащиеся в руде вместе с молибдене 
которые переходят в возгон.

4. Остаток от хлорирования (при 800° и выше) представляет со ՜ 
почти чистый кремнезем.
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ՓԻՐԳՈՈհԴԱՆհ ՊւՒՆՋ-ՍՈԼՒԲԴենԱՅՒՆ ZUWbPb ՔԼՈՐԱՑՈհՄԸ
(ԱՌԱՋԻՆ ւԱՂՈՐԳՈԻԱ)

ԱՄՓՈՓՈՒՄ
Աշխատանքի սկզբում տրված է մոլիբդենի քլորացման վերաբերյալ 

դրականությունը—հիշատակված են մի շարք պատենտներ։
Հետազոտման համար Փիրդոուդանի հանքավայրից վերցված է մոլիբ­

դենի հանքի երկու նմուշք որոնց քիմիական և սպեկտրալ անալիզների ար­
դյունքները տրված են 1 և 2 աղյուսակներում։

կլորացումը կատարված է ազատ քլորով (բալոնից)' զանազան Չեր- 
մ աստ իճաններում։

կլորացումից հետո ստացված մնացորդներում որոշված են մոլի բդեն ի, 
երկաթի և պղնձի քանակները։ Փորձերի արդյունքներն ամփոփված են 
№№ Յք 5ք 6ք 7 և 8 աղյուսակներում և №№ 1ք 2 և 3 գծանկարներում։

Հետազոտված է նաև նույն հանքանմուշների քլորացումը^ նախօրոք 
նրանք արհեստականորեն օքս իդացնե լուց հետո։ Արդյունքներն ամփոփված 
են № 9 աղյուսակում և Л 4 գծ ան կա ր ո ւմ։

Ուսումնասիրված է նույնպես հանքի մյուս բաղադրիչ մասերի քլորաց֊ 
ման ընթացքը (աղյուսակ № 10 և գծանկար Л? 5)։

աղումից հետո մնում կ բավական մեծ քան ակութ՛ յամ բ Աքլորացած 
t/նացորդ (65 75 % у*  Եթե քլոբացումը կատա րված է 800® Q և ավելի բարձր 
ջերմաստի՛ճաններում, ապա մնացորդը հանդիսանում է համարյա մաքուր 
Տ1Օ2> հավանորեն, կարելի կլինի կիրառել ա րդյուևա բե բութ յան մի
շտրք ճյուղերում։
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ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆ

1*  Ենթարկված կ քլորացւյան Փ իրդոուդանի պդինձ֊մո լի բդեն ա լին 
հանրևրի երկու, նմուշ 3001 մինչև 1200^0, տաքացնելուս։ '^լսրացսււքները 
կատարված են առանց ռեդուկցիաներ ի։

2*  '[կլորացման մե թողով) 2 ժամվա ընթացքում և 600—700® (2 
մաններում կարելի է հանքի մեջ պարունակվող մոլիբդենը համա րյա ամ֊ 
բողջովին անջատել։

3*  Մոլիբդենի հետ միասին քլոբանում են նաև հանքի մեջ պարունակ- 
վոդ ^JnLU կոմպոնենտները, որոնք մոլիբդենի հետ միասին հավաքվում են 
թորվածքում (возгон):

4. '[կլորացումից (800® և ավելի բարձր տեմպերատուրաներում) մնացած 
հատվածքը հանդիսանում է համարյա մաքուր Տ10շ*

1Г. Վ» Դ»արթի6յաԹ
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М. Т. Дангян

Взаимодействие галоидов и железа со 
спиртами, эфирами и ацеталем

Пятое сообщение

Реакции иода и железа со спиртами, ацеталем, изоамило­
вым эфиром и амилацетатом.

В предыдущих статьях были описаны реакции иода и трехва­
лентного железа с метиловым спиртом \ анизолом 2, этилацетатом 
и этилбензоатом 3. Эти реакции протекали согласно нижеследующим 
уравнениям:

a) 2Fe + 3J2 + 2СН3ОН —> 2FeJ,(OH) փ 2СН3 J
b) 2Fe + 3J2 + 2CeH6OCH3 ֊+2C6H5OFeJ2 + 2CH3J

О 
li

c) 2Fe + 3J2 + 6R—C—OC2H5—> 2(R-COO)3Fe փ 6C2H5J

Реакции иода и железа с анизолом и эфирами протекали с хо­
рошим выходом; наоборот, с метанолом получился плохой выход. 
Дальнейшее изучение реакций подобного типа показало следующее: 
иод и железо, реагируя с другими спиртами ряда метанола, дают 
лучшие выходы, чем с метанолом. Как видно из нижеприведенной 
кривой, выход иодистых алкилов повышается с увеличением моле­
кулярного веса спирта. По предварительным данным, эта закономер­
ность наблюдается в тех случаях, когда взятый ряд состоит из оди­
наковых спиртов: первичных, вторичных или третичных.

Как известно, концентрированная соляная кислота также неоди­
наково реагирует с первичными, вторичными и третичными спиртами. 
Первичные спирты даже при долгом кипячении не реагируют с соля­
ной кислотой; вторичные спирты—только при нагревании; третичные 
спирты реагируют настолько хорошо, что их хлористые соединения 
выделяются даже на холоду 4. Реакции иода и изопропилового спир­
та с магнием и алюминием, согласно нашим данным, протекали 
с малыми выходами йодистого изопропила—33,95 и 62,4%. При всех 
опытах прибавление спирта к смеси иода и железа сопровождалось 
выделением значительного количества тепла: при прибавлении мета-



88 М. Т. Дангян

нола выделялось больше тепла, чем при прибавлении этилового спир­
та, а при последнем больше, чем при прибавлении бутилового спир­
та; при прибавлении амилового спирта выделение тепла было незна­
чительное. Явление это об'ясняется тем, что при увеличении моле­
кулярного веса спирта свойства последнего еще больше отличаются 
от свойств воды. Исходя из данных эксперимента, реагирование спир­
тов ряда метанола с иодом и железом можно выразить следующим 
уравнением:

2Fe + 3J3֊[-2CnH,n + ։OH ֊> 2FeJ2(OH)-f֊2CnH2n + iJ.

Фенетол и изоамиловый эфир, энергично реагируя с иодом и желе­
зом, образовывали иодистые алкилы (иодистый этил и изоамил) с хо­
рошим выходом (9О°/о теоретического). Исследование реакций изоами- 
лового эфира с иодом и железом показало, что расщепление происхо­
дит не только по уравнению:

2CgHuOCBHn ф- 2Fe ф- 3J2 ֊~> 2FeJ2OC5Hn ф- 2C5HnJ,

но может происходить также и по следующему уравнению:

2Fe -4- 3J2 -k 4С;Н, jOC5Hn—> 2FeJ(OC5Hu)2 ф- 4C5Hn J.

Отсюда можно заключить, что иодное железо (FeJs), которое, по наше­
му мнению, образуется во время реакции, способно реагировать со 
спиртами, простыми и сложными эфирами, ацеталем и эфирами ортокис­
лот своими тремя атомами иода; это зависит от условий, в которых 
проводится реакция, и реагента, с которым оно реагирует.

Ранее было показано, что иод и железо реагируют с этиловым 
эфиром уксусной и бензойной кислот согласно уравнению:

6R֊COOC2H3 + 2Fe + 3J2 — 2Fe (R-COO)3֊f- 6C3H5J.
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Бромное железо также способно вступать в реакцию своими 
двумя или тремя атомами брома 5. Таким образом, можно сделать 
заключение, что иодное железо действует на органические соедине­
ния подобно иодному алюминию.

Тот факт, что не при всех реакциях иодное железо реагирует свои­
ми тремя атомами иода, об‘ясняется также и тем, что одно—или двухза­
мещенное иодное железо [напр. FeJ2(OH), FeJ(OC5Hn)2] становится бо­
лее индиферентным. Подобное явление имеет место при реакции пяти­
хлористого фосфора со спиртами, т. к. эта реакция идет с образова­
нием более инертной хлорокиси фосфора, потому на одну молекулу 
пятихлористого фосфора нужно брать одну молекулу спирта. Из 
вышесказанного следует, что иодистое железо также может реагиро­
вать со спиртами, эфирами и др. веществами, с которыми реагируют 
иодное железо и иодистый алюминий. В настоящей статье впервые 
описываются нижеследующие реакции иода и двухвалентного железа:

а) СпН2п + 1ОН 4֊Fe-֊J2-^FeJ(OH) + CnH2n + iJ. [CnH2n + i=
— С4Н9, С5Н11];

b) R—O~R'-j֊Fe—J., — FeJ—OR֊-R’J. [R=C6H5, C5HU;
R1 —C2H5, C5Hn];

c) CH3-CH(OC2H5)24֊Fe+J2— CH3-CHO+FeJ-OC2H5+C2H5J;
d) CH3֊COOC5Hn + Fe + J2 — FeJ-OOC-CH3 + C5HnJ.

Реакция иода и двухвалентного железа с изоамиловым спиртом 
дала большой выход йодистого изоамила—9О°/о.

Изучена также реакция иода и трехвалентного железа с амил­
ацетатом. Реакция иода и железа с ацеталем сложная. Очень возмож­
но, что реагирование компонентов идет в нескольких направлениях. 
Образование ацетальдегида и йодистого этила происходит, по всей 
вероятности, следующим путем: сначала три компонента реакции 
соединяются друг с другом, образуя соединение I:

н J

СН3-С О—FeJ2
I |

Н5С2О С2Н5
(в случае двухвалентного железа вместо группы FeJ2 стоит группа 
FeJ), которое затем разлагается, образуя иодистый этил и соеди- 
дение П:

Н J ОС2Н5

СН3 - С—О—FeJ3 -> C2H5J + CH3-CH-O-FeJ2;

Н6С2О С2Н5
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последнее (II соед.) в свою очередь образует ацетальдегид и соеди­
нение III:

ОС,Н5 
I

СН3—СН—О—FeJ2 СН3-СНО ֊փ֊FeJ2(OC2H6).

Аналогичным путем в предыдущих работах были об'яснены реакции 
ацеталя и иода с магнием, цинком и марганцем6. Поскольку • йоди­
стый этил получается с очень малым выходом, можно предположить, 
что условия, в которых были проведены реакции, мало способствова­
ли ее протеканию по вышеописанной схеме.

В проведении данной работы принимали участие сотрудницы 
С. Тер-Даниелян и О. Абрамян.

Экспериментальная часть

1. Реакция железа и иода с фенетолом
Опыт 1. Смесь, состоящая из 12,94 гр кристаллического иода, 

1,89 гр порошка металлического железа и 12,9 мл (12,4 гр) фенето­
ла, нагревалась в колбе с обратным холодильником около 10 мин., 
затем содержимое колбы подвергалось перегонке на песчаной бане. 
Отгон, темнокрасного цвета, собирался под водой, после чего, промы­
вался разбавленным раствором серноватистокислого натрия, водой, 
был высушен хлористым кальцием и перегнан. Фракция, собранная 
при 68—70° (иодистый этил), весила 4,8 гр, что составило 90, 75° , 
теории, рассчитанной на иод, согласно нижеследующему уравнению

Fe + 3J + С6Н5ОС,Н5 C6H5OFeJ2 ֊ф C2H5J.

Иодистый этил был характеризован следующим образом: с ди- 
метиланилином и хинолином он образовывал осадки, которые соотве: 
ственно плавились при 136 и 159°. На холоду дестиллят реагирова 
со спиртовым раствором азотнокислого серебра и образовывал иод:-’, 
стое серебро.

Анализ .
0,099 гр вещ.: 0,148 гр AgJ. 
Найдено°/0: J 80,79.
C2H2J. Вычислено %: J 81,37.

В конце реакции в колбе образовался осадок, который при н 
гревании на голом огне разлагался и бурно выделял иодистоводорсн 
ный газ.

Опыт 2. Подобно реакции с трехвалентным железом, иод и фен 
тол реагировали с двухвалентным железом. При прибавлении 9,95 
фенетола к смеси, состоящей из 2,2 гр железа и 10,35 гр иода, сач 
разогревания реакционной смеси не наблюдалось. После прекраш- 
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ния перегонки на песчаной бане подогревание продолжалось на го­
лом огне. Перегонка продолжалась 30 мин. При нагревании на голом 
огне содержимое колбы не перегонялось, а выделялся иодистоводо- 
родный газ. Отгон, темнокрасного цвета, был собран под водой. Дес- 
тиллят после переработки и фракционной перегонки весил 3,09 гр 
(фракция при 68°), что составило 48,66° 0 теории, рассчитанной на 
иод согласно уравнению:

Fe + J2 + СсН5ОС3Н5 — C5H5OFeJ + C2H6J.

2. Реакция иода и железа с ацеталем

Опыт 1. В круглодонную колбу с обратным холодильником бы­
ло помещено 11,81 гр иода и 1,72 гр железа; в смесь через обра­
тный холодильник было влито 10,99 гр (13,2 мл) ацеталя. Во избежа­
ние очень бурной реакции колба предварительно охлаждалась льдом. 
Перегонка производилась на песчаной бане. Было получено 10 мл 
сырого продукта, который промывался водой, раствором серновато­
кислого натрия, опять водой, высушен хлористым кальцием и перегнан. 
Было получено 2,41 гр йодистого этила, который был обнаружен и 
идентифицирован так же, как и в первой реакции. Осадок с хиноли­
ном плавился при 159°, а с диметиланилином—при 136°. В водном 
растворе был обнаружен ацетальдегид с помощью аммиачного раст­
вора окиси серебра.

Опыт 2. В повторном опыте вместо трехвалентного желе­
за было взято двухвалентное железо. Смесь, состоящая из 11,81 гр 
иода, 2,58 гр железа и 13 мл ацеталя, перегонялась на песчаной 
бане. После перегонки в колбе осталась темнобурого цвета жид­
кость, перешедшая затем в осадок. После перегонки было получено 
7 гр перегона и 16,92 гр осадка. Перегон был переработан так же, 
как в первом опыте, и получилось 3,5 гр йодистого этила. Значитель­
ная часть осадка растворялась в воде.; нерастворимая часть была про­
мыта водой, спиртом и высушена в сушильном шкафу. Высушенный 
осадок представлял собою сажу и окись железа.

3. Реакции, иода и железа с изоамиловым эфиром

Опыт 1 (с трехвалентным железом).
При прибавлении 12,8 мл изоамилового эфира к смеси 8,02 гр 

кристаллического иода и 1,17 гр восстановленного водородом метал­
лического железа, выделение тепла не наблюдалось. Перегонка про­
изводилась на песчаной бане в течение одного часа 10 мин. В колбе 
осталась твердая черная масса в количестве 5,65 гр. Сначала пере­
гонялась окрашенная, а затем бесцветная жидкость, которая собира­
лась под водой. Отгон, представляющий собою смесь йодистого изо­
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амила с изоамилрвым эфиром, промывался раствором серноватисто­
кислого натрия, водой и сушился хлористым кальцием. Количествен­
ное определение йодистого изоамила в смеси производилось на осно­
ве определения количества иода; получилось 6,9 гр йодистого изоами­
ла. Для идентификации подпетого изоамила полученный отгон под­
вергся фракционной перегонке. Собранная при 142—143° (Р=685 мм) 
фракция характеризовалась, как иодистый изоамил, следующим об­
разом: с диметиланилином образовала осадок йодистого диметилизоамил- 
фениламмония с т. пл. 138°, а с хинолином—с т. пл. 184°. Со спирто­
вым раствором азотнокислого серебра дестиллят образовывал иодистое 
серебро. При стоянии и при нагревании окрашивался в красноватый 
цвет. Иодистый изоамил практически не растворялся в воде, хорошо 
растворялся в органических растворителях.

Опыт 2 (с двухвалентным железом). На смесь 8,02 гр иода и 
1,76 гр металлического железа, находящуюся в круглодонной колбе, 
через обратный холодильник было влито 12,8 мл изоамилового эфи­
ра. Смесь тщательно перемешивалась сначала на песчаной бане, 
а затем на голом огне. Сначала перегонялась темнокрасная, а затем 
совершенно бесцветная жидкость. Отгон, после промывки и сушки 
хлористым кальцем, весил 10,86 гр. Количество йодистого изоамила 
в смеси определялось так же, как и в первом опыте.

Взято 0,1954 вещ. Найдено иодистое серебро 0,1172, которое 
соответствует 0,0988 йодистого изоамила. Следовательно, в полу­
ченном 10,86 гр дестиллята содержалось 5,5 гр йодистого азоамила. 
Осадок, оставшийся в колбе после окончания реакции, при прокали­
вании в муфеле выделял обильное количество паров иода.

4. Реакция иода и железа с этиловым спиртом

2Fe + 3J, + 2С2Н5ОН -> 2С2Н-J փ 2FeJ2(OH)

К смеси, состоящей из 32,89 гр порошка кристаллического иода 
и 4,82 гр порошка металлического железа, было прибавлено 15 мл 
абсолютного этилового спирта, при этом наблюдалось сильное само- 
разогревание реакционной смеси. Колба с обратным холодильником 
нагревалась на водяной бане около 30 мин.; за это время содер­
жимое колбы полностью превратилось в жидкость, окрашенную 
в темнокрасный цвет. Перегонка была произведена на голом огне. 
Перегон темнокрасного цвета собирался под водой, обрабаты­
вался, как в предыдущих опытах, сушился и перегонялся. Собран­
ный при 69° (Р=680 мм) иодистый этил весил 7,54 гр, что составило 
■55,8% теоретического выхода. Иодистый этил был обнаружен и 
идентифицирован так же, как и в первом опыте.
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5. Реакция иода и железа с бутиловым спиртом 

2Fe4-3J„ — 2С4НаОН ֊-> 2C4HgJ«-H2FeJ,(OH).
FeJ.. -г С4Н9ОН — С ,11.14֊ FeJ(OH).

Опыт 1 (с трехвалентным железом). Прибавление бутилового 
спирта к смеси, состоящей из 24,23 гр иода и 3,57 гр металлическо­
го железа, сопровождалось выделением тепла. Смесь в круглодонной 
колбе нагревааась с обратным холодильником около 50 мин. на па­
рафиновой бане, температура которой поддерживалась в интервале 
от 100 до 130°. Через 30 мййут было замечено выделение йодистого 
водорода, почему было добавлено еще 6 мл спирта; всего в реак­
цию было взято 12 мл спирта. В колбе образовалась густая жид­
кость, которая после охлаждения частично затвердела. Перегонка 
сначала производилась на песчаной бане, а затем на голом огне. Пе­
регоняющаяся сначала бесцветная жидкость йостеаеиио стала ок­
рашиваться. Во время перегонки выделение подпетого водорода не 
наблюдалось. Отгон обрабатывался, как в предыдущих опытах, и 
перегонялся. Было иолущио 7,5 гр йодистого бутила, что составило 
64,6% теоретического выхода. Чистый подистый бутил, собранный 
при 125-126“, с хинолином образовал осадок с т. пл. 170s. После 
перегонки в колбе остался осадок, к которому было прибавлено 6 мл 
бутилового спирта; при перегонке на песчаной бане перегналось 6 мл 
бутилового спирта, который собрался над водой.

Опыт 2 (с двухвалентным железом). В реакцию было взято 
24,5 гр иода, 5,47 гр железа и 8 мл спирта. Прибавление спирта 
к смеси иода и железа сопровождалось слабым выделением тепла. 
Колба нагревалась на парафиновой бане около 50 мин.; когда темпе­
ратура последней достигла 135s, в колбе началась бурная реакция, 
продолжавшаяся несколько минут. Перегонка производилась на пес­
чаной бане; окрашенный перегон собирался под водой. Получено 
6,43 гр йодистого бутила, выход—36,7% теории. Во время реакции 
выделение иол,истого водорода не наблюдалось.

6. Реакция иода и железа с изоамиловым спиртом
2Fe -4 3J2 4- 2С- 1-ԱՕ1-1 — 2FeJ.,(OH) % 2C5HnJ.
Fe-4J.J-C.HpOH - • C5HnJ-J--FeJ(OH).l

Опыт 1 (с трехвалентпым железом). В реакцию было взято 
27,72 гр иода, 4,06 гр железа и 23 мл изоамйлового спирта, прибав­
ление последнего сопровождалось слабым разогреванием колбы. Кол­
ба с обратным холодильником нагревалась на парафиновой бане 
больше 50 минут, температура бани поддерживалась в интервале 
130—150°. При температуре бани 150° .качалась энергичная реакция 
в реакционной колбе. Перегонка производилась на голом огне. Пе­
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регон обрабатывался, как обычно, и перегонялся. Перегон, собран­
ный до 158°, весил 19,46 гр. Количественное определение йодистого 
изоамила производилось на основе количественного определения ио­
да, было получено 13,1 гр йодистого изоамила, 90,8% теоретического 
выхода. Йодистый изоамил был обнаружен и идентифицирован так 
же, как и в третьей реакции.

Опыт 2 (с двухвалентным железом). При добавлении 15 мл 
спирта к смеси 24,54 иода и 5,39 гр порошка металлического желе­
за наблюдалось незначительное выделение тепла. Бурная реакция 
началась при температуре 138° (термометр—в парафиновой бане). 
Перегон, темнокрасного цвета, собирался под водой и в дальнейшем 
был переработан так же, как и в первом опыте. Получено 10,7 гр йо­
дистого изоамила, что составило 59,1% теоретического выхода.

7. Реакция иода и железа с амилацетатом
Опыт 1 (с трехвалентным железом). Подобно предыдущим опы­

там, была поставлена реакция иода и железа с амилацетатом. В ре­
акцию было взято 9,42 гр иода, 1,38 гр железа, и И мл спирта. Кол­
ба с обратным холодильником нагревалась на парафиновой бане около 
40 мин. при температуре бани 140—170°; бурная реакция начиналась 
при 140°. Перегон собирался под водой, промывался раствором сер­
новатистокислого натрия, слабым раствором гидроокиси натрия, во­
дой, был высушен хлористым кальцием и перегнан. В перегоне бы­
ло найдено 3,66 йодистого изоамила, выход 74,7% теории.

Опыт 2 (с двухвалентным железом). Смесь 9,08 гр иода, 2,07 гр 
порошка металлического железа и 10 мл спирта перегонялась на пес­
чаной бане. Перегон, собранный под водой, перерабатывался так же, 
как в первом опыте. После вторичной перегонки полученный дестил- 
лят содержал 2,93 гр йодистого изоамила, выход—41,4% теории.

Выводы
1. При действии на фенетол и изоамиловый эфир иодом и же­

лезом происходит энергичное расщепление и образуются иодистые 
алкилы (иодистый этил и азоамил) с хорошими выходами, выше 90% 
теоретического.

2. Иод и трехвалентное железо энергично реагируют со спир­
тами и образуют иодистые՛ алкилы, выход которых увеличивается 
с увеличением молекулярного веса спирта. Получены иодистый этил, 
бутил и амил с соответствующими выходами: 55,8%, 64,6% и 90,8° 0.

3. При взаимодействии иода и трехвалентного железа со спир­
тами происходит выделение тепла, которое уменьшается с увеличе­
нием молекулярного веса спирта.

4. При действии иода и трехвалентного железа на ацеталь об­
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разуются: ацетальдегид, моноэтилат железа (FeJ2—ОС2Н5) и йоди­
стый этил; последний получался с небольшим выходом.

5. Подобно другим эфирам, амилацетат вступает в реакцию 
с иодом и трехвалентным железом, образуя иодистый амил.

6. Вышеприведенные реакции так же протекают в случае приме­
нения двухвалентного железа вместо трехвалентного. При этом вы­
хода получающихся иодистых алкилов, за некоторыми исключениями, 
ниже, чем в случае применения трехвалентного железа.
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ՃԱԼՈՒԴՆեՐհ Ոհ եՐԿԱԹհ ԱԼԿՈՃՈԼՆԵՐՒ, ԷԹԵՐՆԵՐհ, 
ԷՍԹԵՐՆեՐհ ПЬ ԱՑեՏԱԼՒ ՓՈԽԱԶԴԵՑՈՒԹՅՈՒՆԸ

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

1. Ֆենետոլի և իզոամիլէթերի վրա յոդ և երկաթ ազդելիս* տեղի է 
ունենում ճեղքման ռեակցիա և ստարվոււք են լավ ելքե րով ի90$ /q) 
յոդիդնհր ( է թ ի ԱՈ դի դ և ի դո ա մ ի լյո դիդ)։

2» Յոդը և եռարժևք երկաթն ալկոհոլների հետ ռեակցիայի մեջ են 
մտնում շատ բուռն և գոյացնում են ալկիլյոդիդներ։ Ա տացված ,i! [Jib LJn ՂՒԳ*՜ 
ների ելքը մեծանում է վերցված ալկոհո լնեը ի մոլեկուլար կշիռների մե­
ծացմանը զուգընթաց։

3. Ալկոհոլների վրա յոդ և երկաթ ազդելու ժամանակ տեղի է ունե­
նում ջերմության անջատում։ Անջատվող ջերմ ութ յան քանակը նվազում է 
ռեակցիայի մեջ մտած ալկոհոլների մոլեկուլար կշիռների մեծացմանը 
զուգընթաց։

4. Յոդը ե եռար մեր երկաթը ացետալի հետ ռ եակցիայի մեջ մտնե­
լիս* ստա ցվում են երեր նյութեր ացետա լդեհիդ, երկաթի մոնոէթիլատ 
(FeJ2—OC2H5) և էթիսոդՒդ։

5* Ամ իլացետատը, մյուս էսթերների նման, ռեակցիայի մեջ է մրա­
նում յոդի և երկաթի հետ, գոյացնելով իզոամիլյոդիդ։

0* վերոհիշյալ ռեակցիաները տեղի են ունենում նաև այն դեսլրում, 
երբ եռարժեք երկաթի փո իւարեն, ռեակցիայի մեջ վերցվում է երկարժեք 
երկաիժ։ Երկարժեք երկաթի դեսլքում ստացվող աւկ.ՒւյոդՒ՚ւնեւ,Ւ եւ?ը լՂա~ 
կաս է լինում։

IT. Տ. Դւսճղյաճ
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Известия" № 3—4 (8—9) 1941 г., Ереван

БИОЛОГИЯ

Т. М. Мешкова

Суточные миграции зоопланктона 
в озере Севан

Вопросом суточных миграций планктона как морских, так и прес­
ных водоемов занимался целый ряд исследователей. Особенно бога­
тая литература по этому вопросу имеется по альпийским олиготроф­
ным озерам (Bodensee—Weismann, Zurichsee—Asper и Heuscher, Vier- 
waldstattersee—Burckhardt, Genfersee. Forel и Joung, Lunzer Untersee— 
Ruttner и т. д.).

Размах передвижений отдельных форм планктона во время этих 
миграций различен:в прозрачных и глубоких альпийских озерах он 
значительно больше (40—50 м), чем в балтийских озерах (всего не­
сколько метров).

В озере Севан, принадлежащем к олиготрофным альпийского ти­
па водоемам, суточные миграции зоопланктона выражены очень ярко. 
Даже невооруженный глаз легко может заметить, благодаря ярко- 
красной окраске многих представителей зоопланктона, сильное обедне­
ние им верхних слоев воды днем, иногда доходящее до полного ис­
чезновения и, наоборот, обилие его здесь ночью.

Вопрос о причинах суточных миграций до сих пор еще остается 
в стадии дискуссии, но большинство исследователей такого рода пе­
ремещения связывает главным образом со светом, фототропизмом.

Burckhardt (1900), изучая зоопланктон Vierwaldstattersee, а в част­
ности вопрос суточных миграций такового, присоединяется к взгляду 
Weismann'a о том, что на побег зоопланктеров днем из верхних сло­
ев воды в глубину влияет в первую очередь свет. Из других факто­
ров Burckhardt приводит содержание в воде газов, играющих боль­
шую роль при под'еме ночью. Также Lantsch (1914) перемещения 
веслоногих рачков выводит из фототаксиса и газовых отношений.

Известия —7
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В 1925 г. вышла большая французская работа Розе, посвященная био­
логии планктона и его суточным миграциям. На основании ряда ис­
следований автор об'ясняет суточные миграции планктона влиянием 
следующих причин: 1) света, являющегося стимулом движения, 2) тем­
пературы, более или менее изменяющей действие света, а иногда мо­
гущей изменить знак фототропизма (температура выше 20° вызывает 
погружение зоопланктона), 3) солености, химического состава и ра­
створенных в воде газов, являющихся добавочными факторами.

В горных олиготрофных озерах, а в частности в нашем озере, 
имеющем большую прозрачность, богатое содержание кислорода до 
дна <и сравнительно низкие температуры воды, даже летом на поверх­
ности не превышающие 20° С, конечно, решающим фактором может 
быть .только свет.

Наши наблюдения над суточными миграциями зоопланктона от­
носятся к августу, октябрю 1938 г., январю и апрелю 1939 г.

Суточная станция расположена в районе максимальных глубин 
Малого Севана, на глубине 75 м. Пробы планктона брались в течение 
суток через каждые четыре часа большой количественной сетью 
Джеди из следующих слоев воды: 0 2, 2—5, 5 — 10, 10—20, 20—30, 
30—50, 50—70 м. Одновременно производилось послойное измерение 
температуры воды и определение основных гидрохимических факто­
ров (кислорода и др.).

Остановимся сначала на краткой характеристике четырех су­
точных станций в отношении гидрологических, гидрохимических и 
метеорологических условий их, а также на характеристике состава 
зоопланктона и общей картине суточных миграций. Суточные мигра­
ции отдельных видов пелагического зоопланктона, представляющие 
интерес ввиду различия их по интенсивности и характеру у разных 
видов, будут разобраны ниже, причем это будет касаться видов, име­
ющих массовое развитие в планктоне пелагиали Севана, а именно: 
Synchaeta pectinata, Fllinia longiseta, Pedalia mira, Daphnia longispina 
sevanica euiimnetica, Acanthodiaptomus denticornis, Arctodiaptomus 
baciliifer, Arctodiaptomus spinosus fadeevi, Cyclops strenuus ad vranae.

15—16 августа 1938 года

Начало суточной станции—15 августа, 8 ч. утра, конец—16 ав­
густа, 4 ч. утра.

Метеорологические условия: день солнечный, ночь лунная. Ветер 
в течение суток отсутствовал. Очень слабое волнение воды наблюда­
лось только на рассвете. Суточные колебания температуры воздуха 
были в пределах 22,5—17,5°С.
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Колебания температуры воды в течение суток на поверхности 
озера были от 17,7—до 19,76°, в нижележащих слоях они составляли 
только десятые доли процента.

Наблюдения над суточными миграциями производились у массо֊ 
во встречающихся в это время в планктоне следующих видов коло­
враток: Filinia longiseta, Pedalia mira, у ветвистоусого рачка Daphnia 
I. s. eulimnetica и веслоногих рачков Arctodiaptomus spinosus fadeevi 
и Cyclops strenuus ad vranae, молоди диаптомусов и пауплиусов вес­
лоногих рачков.

Представители зоопланктона этого времени совершали значитель­
ные миграции. 3 8 ч. утра самый поверхностный слой 0—2 м содер­
жал только около 2,4° с. тотального числа особей зоопланктона; в 12 
ч. дня на поверхности наблюдался общий планктонный минимум, 
равный в среднем 0,3° 0. Максимальная суточная плотность населения 
зоопланктона в слое 0—2 лг, составлявшая в среднем 25%, была меж­
ду 20 и 24 часами. В своих суточных миграциях поверхности дости­
гали Daphnia 1. s. eulimnetica, Arctodiaptomus spinosus fadeevi, самки 
Cyclops strenuus ad vranae, молодь диаптомусов и пауплиусы. Очень 
незначительные миграции во внутренних слоях воды, никогда не 
достигая поверхности, совершали Filinia longiseta и самцы Cyclops 
sfrenuus.

19—20 октября 1938 года

Начало суточной станции—19 октября, 8 ч. утра, конец—4 ч. 
утра 20 октября.

Метеорологические условия: день солнечный, ночь лунная. Сла­
бый ветер был во второй едва дня и ночью. В озере наблюдалось 
несильное волнение. Суточные температуры воздуха колебались в 
пределах 8,8—14,8°С.

Суточные колебания температуры воды на поверхности были 
13,1 —13,4°С, а ниже они были едва заметны.

В планктоне массово встречались Filinia longiseta, Pedalia mira, 
Daphnia 1. s. eulimnetica, Acanthodlaptomus denticornis, Arctodiaptomus 
bacillifer, Cyclops strenuus ad vranae, молодь диаптомусов и наупли- 
усы веслоногих рачков.

Суточные миграции зоопланктона в этот период также были ин­
тенсивными. Поверхностный слой 0—2лгпо сравнению с августом ме­
сяцем оказался более населенным в 8 и 12 ч., но менее населенным 
в 16 ч. Так, в 8 ч. в нем было в среднем 8,5%, в 12 ч, —1,4%, в 16 
ч,—2,4% тотального числа особей. Ярко выраженный максимум, осо­
бенно для некоторых видов, был достигнут в 24 ч. и составлял при­
мерно 21,7%. В суточных миграциях поверхности достигали Pedalia 
mira, Daphnia 1. s. eulimnetica, Acanthodlaptomus denticornis, Arctodia- 
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ptomus bacillifer, самцы и самки Cyclops strenuus ad vranae, молодь 
диаптомусов и науплиусы веслоногих рачков. Filinla longiseta опять 
совершала перемещения только во внутренних слоях воды.

20 21 января 1939 года

Начало суточной станции—20 января, 8 ч. утра, конец—21 ян­
варя, 4 ч. утра.

Метеорологические условия: день пасмурный, почти все небо 
было покрыто тучами. На озере полные сутки было волнение. Суточ­
ные колебания температуры воздуха были в пределах от+0,2 до —3 С. 
Суточные колебания температуры воды на поверхности и далее 
в глубину были очень незначительными, в озере господствовала 
более или менее полная 4-градусная гомотермия.

В планктоне в больших количествах присутствовали Synchaeta 
pectinata, Daphnia 1. s. eulimnetica, Acanthodiaptomus denticornis, Ar- 
ctodiaptomus bacillifer, Cyclops strenuus ad vranae, молодь диаптому­
сов и наупл :усы веслоногих рачков.

Суточные миграции зоопланктона по сравнению с августом и 
октябрем месяцами были выражены значительно слабее. В 12 ч. дня 
в слое.0 2 м население составляло примерно 2% тотального числа 
особей. Максимальная плотность населения в этом же слое наблю­
далась между 20 и 24 часами и составляла только 12°/0. В это время 
виды, мигрирующие сильно в летнее время, совершали более слабые 
вертикальные суточные перемещения.

В январе месяце все виды в своих суточных миграциях дости­
гали поверхности.

19—20 апреля 1939 года

Начало суточной станции—19 апреля, 12 ч. дня, конец—20 ап­
реля, 8 ч. утра.

Метеорологические условия: день солнечный, на небе были лишь 
небольшие облака по горизонту. Ветра не было в течение полных 
суток. Волнение воды на озере отсутствовало. Температура воздуха 
не измерялась, также не было произведено анализа на содержание 
в воде кислорода. Температура всей толщи воды была близка к 
3-градусной гомотермии; колебания ее в течение суток были незна­
чительными.

В планктоне в значительных количествах присутствовали Syn­
chaeta pectinata (очень много), Daphnia 1. s. eulimnetica, Arctodiaptomus 
bacillifer, Arctodiaptomus spinosus fadeevi, Cyclops strenuus ad vranae. 
молодь диаптомусов и науплиусы веслоногих.
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Суточные миграции были очень интенсивными. Верхний (0—2 м) 
слой от 8 до 16 ч. имел совсем скудное население. Так, в 8 ч. здесь 
находились только единичные науплиусы и несколько экземпляров 
Synchaeta pectin Та; в 12 ч. дня-до 1°/0 молоди диаптомусов и нау­
плиусы веслоногих, в 16 ч. примерно 5% тотального числа особей зоо­
планктона. Максимум на поверхности был достигнут в 4 ч. утра и 
составлял примерно 20%.

Представители зоопланктона этого времени, кроме самцов Cyclops 
str'enuus ad vranae, в своих суточных миграциях достигали поверх­
ности.

Обратимся теперь к описанию суточных миграций отдельных 
представителей зоопланктона Севана.

Для большей ясности представления этих перемещений у отдель­
ных видов в периоды их массового развития в планктоне они пред­
ставлены графически. Графики построены на процентных числах от 
тотального числа особей (от числа особей всего столба воды).

Synchaeta pectinata Ehrbg.

Synchaeta в озере Севан является одной из числа сильно мигри­
рующих коловраток. Обработанные материалы как раз относятся ко 
времени ее массового развития в планктоне.

В январе месяце Synchaeta обитала во всей толще воды (до 70 м). 
В слое 0—2 м она полностью не отсутствовала в течение суток, а на­
блюдались лишь колебания ее количеств в этом слое. От 4 до 8 ч. 
в слое 0—2 м находилось 4—5% особей. Под’ем в верхние слои на­
чался после 8 ч. утра, но до 20 ч. происходил очень медленно. Ин­
тенсивным он стал после 20 ч. и привел в 24 ч. к суточному макси­
муму в верхних слоях воды, равному 22%. После :с4 ч. начался об­
ратный ход вниз, причем более быстрый, чем под’ем.

В апреле месяце (рис. 1) в 12 ч. дня в слое 0—2 м Synchaeta от­
сутствовала полностью, в слое 2—5 м находились только единицы. Ма­
лонаселенность этой коловраткой верхних слоев воды продолжалась 
до 20 ч., далее начался под’ем. Суточный максимум на поверхности, 
наступивший в 4 ч. утра, составлял 31% тотального числа особей.

Суточные колебания плотности населения Synchaeta pectinata в 
слое 0—2 м представлены на рис. 9.

Таким образом, из изложенного выше видно, что суточные мак­
симумы на поверхности достигались этой коловраткой в разное время; 
в апреле он достигался здесь несколько позднее, т. к., повидимому, 
в связи со световыми условиями (длинный день и более интенсивный 
свет) под’ем вверх начался позднее. Суточные миграции Synchaeta в
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Рис. N? 1 (Самки неяйценоси.).

апреле являлись более 'интенсивными и пп дневному минимуму ня 
поверхности и по ночному наплыву к поверхности. Количественные 
перекомбинации ее захватывали толщу воды 0—50 м.

Filinia longiseta Ehrbg

Filinia совершала суточные миграции в нижних (20—70, 30—70.м) 
слоях воды, никогда в своих перемещениях не достигая поверхности.

В августе месяце (рис. 2) вся масса особей Filinia находилась в 
слоях от 20 до 70 м., с максимальной плотностью между 30—70 м.

fa

Рис. Лв> 2 (Самки неяйценоси.).

В слое 20—30 м она полностью отсутствовала в полдень (12 ч.). пос­
ле 12 ч. происходило очень интенсивное, почти 100%, перемещение 
ее из слоя 50—70 м в слой 30—50 м., в результате чего в 16 ч. пер­
вый имел только 3,4% тотального числа особей. Позле 16 ч. шло дс- 
вольно интенсивное перемещение Filinia выше, из слоя 30—50 .« ֊ 
слой 20—30 м, которое в 20 ч. дало в последнем 26% особей. Об­
ратное перемещение в слой 30—50 м началось после 20 ч., в резуль­
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тате чего в 20 ч. в нем осталось 12%, но за ним лежащий слой 
50—70 м в это время все еще оставался населенным очень слабо. 
Только после 24 ч. из слоя 30—50 я опускание продолжалось ниже, 
в слой 50—70 где :: 4 ч. утра оказалось около 40”„ тотального 
числа особе ՛ FTTa. Седее, до 8 ч. утра наблюдалось лишь слабое 
перемещение плиз.

В октл-фх- мщящ ощтлкальное распределение FiHnla ограничи­
валось слоями г : —70 м. Суточные колнчаствеяные перекомеи-
нацип проиехэдпш в щлх же слоях. Ятценоспые самки, находящиеся 
в основном в слое 50—70 я, правильных суточных миграций не об­
наруживали.

Pecialia tnira Hudson

В период своего появления в планктоне, в августе месяце, на­
ходясь полностью в слоях от 5 до 30 м, эта коловратка в своих 
суточных миграция.՝; к; достигала поверхности; они происходили во 
внутренних слоях воды. 3 12 ч. дня она полностью отсутствовала в 
слое 5—10 м, в 16 ч. здесь встречались единицы, наконец, в 20 ч. 
в этом слое скопилось примерно 63% тотального числа особей (су­
точный максимум), что сохранилось до 8 ч. утра.

Совершенно иная картина наблюдалась в октябре месяце (рис. 3). 
В это время Pecialia находилась в толще воды от 0 до 50 м. Суточ­
ные миграции совершались до поверхности. Полностью отсутствовала 
она в слое 0—2 я от 12 до 16 ч. (а в 16ч. ив слое 2֊-5 м). Под’ем 
в верхние слон начался с 2 ՛ ՛. и дал в 4 ч. отра в слое 0—2 .и су- 
точнь;.'- : юмпмум, рашпЩ; у неяГщенэсшгх самок 25%, у таковых с 
яйцами—3՞% то'гальчего чш՝ла особей. Количественные перекомбина- 
цип Pedalia в течение суток касались главным образом населения 
слоев от 0 до 30 я.

Суточные колебания плотности населения Pedalia mira в слое 
0—2 м представлены на рис. 9.

Daphnia Jongispina sevanica etiljmijejica Behniag

В пелагическом планктоне относится к числу наиболее сильно 
м и г ри р у ю щиа в идов.

В августе месяце большие количества дафний обитали' до глу­
бины 50 м. Слоем максимальной плотности было 5—20 м. Днем, от 8 
до 16 ч., в слое 0—2 м находились только единичные экземпляры 
дафний, составляющие всего десятые доли % тотального числа осо­
бей. Также беден дафниями оказался слой 2—5 м., которые состав­
ляли здесь 1 — 3%. Под’ем к поверхности начался в 20 ч., давший 
одновременное увеличение в обоих слоях воды. Он происходил по­
степенно с 20 до 4 ч. утра; в 4 ч. на поверхности наступил суточный 
максимум, равный 22,2%.
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Рис. № 3 (Верхи, самки неяйценосн., нижи, яйценосн).

В октябре месяце (рис. 4) в планктоне находились все еще боль­
шие количества дафний, в том числе много партеногенетически раз­
множающихся самок и молоди. Дафнии были сосредоточены главным 
образом между 0 и 30 м. От 8 до 12 ч. дня верхние 2 метра имели толь­
ко единицы половозрелых неяйценосных самок; яйценосных самок 
и молоди здесь не было. В 16 ч. в вышеуказанном слое имелось не­
сколько увеличевшееся число зрелых неяйценосных самок и единицы 
молоди. В 20 ч. население дафний составляло в нем 8°/0. Далее на­
чался интенсивный под’ем дафний к поверхности; он происходил до 
24 часов, когда на поверхности оказалось 37°/0 тотального числа осо­
бей (суточный максимум). Уход дафний в глубину происходил после 
J24 ч., в результате которого к 4 ч. утра верхние слон совершена: 
не имели их.

Зимой, в январе месяце, миграции дафний были несколько осла'- 
.лены: самая малая плотность на поверхности, равная примерно Г-
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была в 12 ч. дня. Под’ем начался после 16 ч. Суточный максимум на 
поверхности был достигнут в 20 ч. и составлял в среднем 17,5%. 
Далее происходил обратный ход вниз, в результате которого в 4 ч. 
утра в слое 0—2 м осталось только 2% дафний.

Рис. № 4. (Верхи, самки неяйценосн., ннжн. яйценосн.)

Апрель месяц показал наиболее сильные миграции дафний. От 
■8 до 16 часов верхние 5 м совершенно не имели их, а в 12 ч. был 
пустым и слой 5—10 м. Интенсивный под’ем начался после 16 ч., ко­
торый в 20 ч. привел к суточному максимуму, равному 26,3°/0. Уход 
вниз начался в 20 ч., и в 24 ч. в слое 0—2 м оставалось 13%, в 4 ч. 
—11,8% тотального числа особей.

Суточные колебания плотности населения в слое 0—2 м Daphnia 
1. s. eulimnetica представлены на рис. 9.

На основании изложенного выше по концентрации дафний в 
слое 0—2 м миграции наиболее интенсивными нужно считать в авгус­
те и октябре месяцах. В апреле месяце ночной наплыв к поверхности 
был, судя по % % тотального числа особей, слабее, зато в дневные 
часы не только верхние 5 м не были населены дафниями, но оказался 
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пустым и слой 5-10 м. Также не совпадает у дафний время дости­
жения этих максимумов на поверхности в разные месяца года. Так, 
в августе суточный максимум в слое 0—2 м достигался в 4 ч. утра, 
в октябре—в 24, а в январе и апреле в 20 ч.

Acanthodiaptomns dcniicornis (Wierzejski)

Также является одним из наиболее активных видов в отношении 
суточных вертикальных перемещений.

В октябре месяце (рис. 5) о 8 ч. этот диаптомус полностью от­
сутствовал в слое 0—5 м в 12 ч. дня указанный слой также был 
пустым, за исключением нескольких самок, встретившихся в слое 
2—5 м. В 16 ч. пустым все еще оставался слой 0—2 м, но нижеле­
жащий слои, 2—5 м, имел уж.: 13% тотального числа особей. Ин­
тенсивный ход к поверхности начался с 16 ч., в результате которого 
в слое 0—2 м в 20 ч. мы находим 44%, а в 24 ч. 50% тотального 
числа особей. Уход в глубину происходил после 24 ч. и закончился 
к 8 ч. утра. Период от 8 до 13 часов являлся временем относитель­
ного покоя.

В январе месяце миграции этого вида были выражены слабее. 
Верхние 5 м были пустыми от 12 до 16 ч. Ночной наплыв к поверх­
ности значительно уступал таковому октября месяца. Основная мас­
са особей находилась в глубинных слоях воды.

Суточные колебания плотности населения в слое 0—2 м в ок­
тябре месяце представлены па рис. 9.

Arctodiaptoctns ЬасШИег (Koetbel)

Сравнительно с двумя другими диаптомусгми, обитающими з 
Севане, совершает более слабые суточные миграции, оставаясь в те­
чение суток большей своей массой в средних и нижних слоях воды.

Над суточными миграциями этого диаптомуса имеются наблю­
дения в октябре, январе и апреле, охватившие начало его массо­
вого появления в планктоне, максимум и конец.

В октябре месяце в планктоне присутствовали самцы и самки; са­
мок с яйцевыми мешками еще не было. Днем, от 8 до 12 ч. Arctod:.՝-.- 
ptomus bacillifer в слое0֊-2м полностью отсутствовал, в слое 2—;■՛.•. 
имелись только единицы, составляющие лишь десятые доли %. 1;. 
ничные экземпляры в первом появились в 16 ч., в слое 2—5 м в : 
время оказалось несколько увеличенное число. После 16 ч. проис:. - 
дил хорошо заметный, по очень медленный под’ем в верхние с. 
который дал в 24 ч. на поверхности очень незначительный но вел?.- 
чине суточный максимум, равный в среднем у обоих полов тол::.. 
3,2% тотального числа особей. В 4 ч. утра самки в том же коли л 
стве все еще оставались на поверхности, самцы уже начали ход в 
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В октябре месяце самцы в своих суточных миграциях оказались не­
сколько активнее самок.

Рис. № 5 (Верхи, самки неяйценосн., средн, яйценосн., нижи, самцы).

В январе месяце (рис. 6) Arctodlaptcmus bacillifer в своих су­
точных перемещениях был несколько активнее. В планктоне присут­
ствовали самцы и самки (в том числе самки с яйцевыми мешками). От 
8 до 12 ч. в слое 0—2 м находились только десятые доли °/0 особей 
этого вида диаптомуса. Повидимому, под’ем начался после 12 ч., т. к. 
в 16 ч. мы находим здесь уже 2—3°/в особей. С 16 ч. движение вверх 
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происходило более 
интенсивно и приве­
ло в 20 ч. к суточ­
ному максимуму в 
слое 0—2 м, равно­
му 9—14%. У сам­
цов этот максимум 
был достигнут не­
сколько позднее,ког­
да самки уже нача­
ли обратный ход 
вниз. После 24 ч. 
ход вниз происходил 
очень быстро у обо­
их полов, так что 
к 4 ч. утра в слое 
0—2 м не осталось 
ни одного зрелого 
экземпляра.

В апреле месяце в 
планктоне также бы­
ли самцы, самки и 
самки с яйцевыми 
мешками. Этот ме­
сяц характеризуется 
наиболее сильными 
миграциями у Arcto- 
diaptomus bacillifer. 
В течение дня, от 8 
до 16 ч., он полно­
стью отсутствовал в 
слое 0—2 м. Под’ем 
в верхние слои на­
чался после 16 ч.В 
20 ч. здесь было 
уже 3—8%, в 24 ч. 
8—16%, в 4 ч. 20— 
23%, т. е. суточный 
максимум. Этот мак­
симум быстро рассо­
сался после 4-х ча­
сов вследствие ин­
тенсивного движения 

Я

Рис. № 6 (Верхи, самки неяйценосн., средн, 
яйценосн., нижн. самцы).

вниз. Существенного различия между мигра-
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циями самцов и самок не наблюдалось. Количественные перекомбина- 
ции захватывали население всей толщи воды.

Суточные колебания населения этого вида в слое 0—2 м пред­
ставлены на рис. 9.

Arctodiaptomus spinosus fadeevi Rylov

Материалы по суточным миграциям этого вида диаптомуса от­
носятся к августу месяцу, концу массового развития его в планктоне, 
и к апрелю—началу (максимум, к сожалению, захвачен не был), по 
которым этот диаптомус проявил себя как активно мигрирующий вид, 
очень похожий в этом отношении на Acanthodiaptomus denticornis.

В августе месяце (рис. 7) он полностью отсутствовал в слое

Г

Рис. № 7 (Верхи, самки неяйценосн., средн, яйценосн., нижи, самцы).
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•0—2 м в 12 ч. дня. Под’ем в верхние слои начался, видимо, быстро 
после 12 ч., т. к. в 16 ч. в слое 0—2 м находилось уже значитель­
ное население этого вида. Так, в это время здесь находилось 23,5% 
самок (самок без яйцевых мешков 22%, самок с яйцевыми мешками 
25%) и около 8% самцов. В 20 ч. количество самок без яйцевых 
мешков оставалось тем же, количество самок с яйцевыми мешками 
возросло в два раза, число самцов увеличилось очень сильно, до 39%, 
т. е. почти в пять раз. В 24 ч. число самок без яйцевых мешков не­
сколько увеличилось, число самок с яйцевыми мешками уменьшилось 
до 30%, число самцов снова возросло очень значительно, до 56%. 
В 4 ч. утра в вышеуказанном слое произошло очень слабое сни­
жение этих количеств. Интенсивный ход вниз начался после 4 ч. утра 
и закончился в основном к 8 ч. утра, когда в слое 0—2 м оставалось 
только 3—5% тотального числа особей. Слой 2—5 м в течение суток 
имел значительное население. Таким образом, наиболее активными 
в суточных перемещениях в августе месяце были самцы и самки с 
яйцевыми мешками.

В апреле месяце в планктоне присутствовали только самцы и 
самки без яйцевых мешков. В слое 0—2 м они отсутствовали от 8 
до 12 ч. В 16 ч. самки уже составляли в вышеуказанном слое 5%, 
самцы все еще отсутствовали. Под’ем в верхний слой, 0—2 м начался 
после 16ч., в результате которого к 20 ч. здесь уже скопилось около 
11% самцов и 20% самок, в 24 ч.—16,8% самцов и 34° 0 самок. Суточный 
максимум в верхних слоя воды был достигнут обоими полами одно­
временно в 4 ч. утра и составлял у самцов 38,0%, у самок 56,4% то­
тального числа особей.

Суточные колебания плотности населения Arctodiaptomus spinosus 
fadeevi в слое 0—2 м представлены на рис. 9.

Молодь-Diaptonius

Мигрирует несколько слабее взрослых диаптомусов. Всегда нахо­
дясь в планктоне в громадных количествах, молодые диаптОмусы в 
течение суток не отсутствовали полностью в слое 0—2 м. Самые ма­
лые количества их находились здесь в августе и апреле; в октябре 
и январе население молодых диаптомусов в слое 0—2 м было 
значительным. В степени миграций их в эти месяцы существенного 
различия не наблюдалось, за исключением небольшого ослабления в 
январе месяце. Под’ем в верхние слои обычно начинался после 16 ч. 
(в январе в 12 ч.), и суточный максимум в слое 0—2 м достигался х 
4 ч. утра, в январе в 24 ч. Величина суточного максимума составляла 
14—18% тотального числа особей.

Суточные колебания плотности населения молодых диаптомусов 
в слое 0—2 м представлены на рис. 9.
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Cyclops strenuus Fischer ad vranae Kozm.

У этого представителя зоопланктона суточные вертикальные пе­
ремещения значительно изменялись в разное время года, а также на­
блюдалась значительная разница в миграциях самцов и самок.

В августе месяце в верхних 5-ти м самцы и яйценосные самки 
отсутствовали в течение полных суток; самки без яйцевых мешков 
отсутствовали здесь в 12 ч. дня. Первые экземпляры последних поя­
вились в этом слое в 16 ч. Хорошо заметный ход вверх происходил 
после 16 ч., и в 20 ч. в слое 0—2 м оказалось 4,7%, в 24 ч. --10,5% 
тотального числа особей (суточный максимум). Самцы в течение дня 
-отсутствовали в слое 5—10 м, в 20 ч. встречались здесь единично, от 
24 ч. до 4 ч. утра составляли 3՛—5%.

В октябре месяце 
(рис. 8) суточные 
миграции до поверх­
ности совершали оба /У 
пола. В течение дня, 
от 8 до 16 ч., слой 
0—2 м не имел по­
ловозрелых особей 
Cyclops strenuus. По- 
д‘ем к поверхности 
происходил после 16 
ч. и к 20 ч. дал здесь 
8% самок и 4% сам­
цов. Он продолжал­

/УЗ3 г՝.

ся и далее, у самок 
до 20 ч., у самцов до 
4 ч. утра. Суточный 
максимум на поверх­
ности у первых со­
ставлял 19%, у вто­
рых 12% тотального 
числа особей.

Зимой, в январе 
месяце, от 12 до 16 
ч. слой 0—2 м имел 
только единицы са­
мок. Под'ем в верх­
ние слои происхо­
дил после 16 ч. Мак­
симальная суточная плотность Cyclops strenuus в слое 0—2 м была в 
20 ч. и составляла в среднем 10%. Движение вниз происходило сразу
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же после 20 ч., шло медленно и продолжалось даже и после 8 ч.
утра.

В апреле месяце этот вид в планктоне был сравнительно'малочис- 
ленным, но присутствовали самцы, самки и самки с яйцевыми мешками. 
Основной массой они в это время обитали ниже 5 м, причем самцы и 
самки с яйцевыми мешками в слое 0—5 м отсутствовали в течение 
всего дня, самки без яйцевых мешков совершали хорошо заметные՛

Рис. № 9.

Таким образом, наиболее интенсивными суточные миграции нуж­
но считать в октябре месяце.

В своих суточных миграциях самки Cyclops strenuus всегда были
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активнее самцов, яйценосные самки также уступали в этом отношении 
самкам без яйцевых мешков.

Суточные колебания плотности населения Cyclops strenuus ad 
vranae в слое 0 -2 м представлены на рис. 9.

науплиусы ветвистоусых рачков (Copepoda)

В слое 0—2 м полностью никогда не отсутствовали, а наблюда­
лись лишь колебания их количеств. Минимальные количества наупли- 
усов в слое 0—2 м можно было наблюдать только в 12 ч. дня, в ос­
тальное время здесь было значительное население. Максимальная 
плотность в сдое 0—2 м в августе месяце была в 20 ч. и составляла 
39°/0, в октябре в 4 ч.- 19,3%, в январе в 24 ч. ֊18% и в апреле в 
4 ч.-֊31,0% тотального числа особей.

Таким образом, суточные вертикальные перемещения в Севане, 
невидимому, обусловливаемые, глазным образом, действием света на 
организмы, совершаются здесь всеми без исключения представителями 
пелагического зоопланктона, но отличаются у отдельных видов по 
своей интенсивности. Суточные миграции одного и того же вида 
значительно изменялись в течение года; обычно весной и летом они 
были наиболее сильными. Например, Daphnia 1. s. eullmnetica в ав­
густе и октябре мигрировала сильнее по сравнению с январем 
месяцем, Synchaeta pectinata также в апреле совершала более значи­
тельные миграции по сравнению с январем. Исследованные материалы, 
кроме того, выявили различия в суточных миграциях у разных воз­
растов и полов одного и того же вида. Молодые животные оказались 
к свету менее чувствительными, нежели зрелые, 'например, молодые 
диаптомусы совершали сравнительно слабые вертикальные перемеще­
ния половозрелые особи, наоборот, имели сильные перемещения. 
Науплиусы хотя и показывали высокий % ночного скопления на по­
верхности, но уходили отсюда на сравнительно короткое время, и 
большею частью неполностью. Но у дафний миграции половозрелых 
особей и молоди были сходны. Хорошо заметные различия в степени 
миграций наблюдались у разных полов Cyclops strenuus ad vranae; 
миграции самцов всегда были слабее таковых самок. В августе и ап­
реле, например, самцы в ночное время поверхности не достигали, 
совершая небольшие перемещения только во внутренних слоях во­
ды. YAcanthodiaptomus denticornis самки также проявляли себя более 
активными в суточных перемещениях по сравнению с миграциями сам­
цов. У другого диаптомуса Arctodiaptomus bacillifer различия в этом 
отношении у самцов и самок не проявилось. Суточные миграции не­
яйценосных самок и самок с яйцевыми мешками различались у Ar­
ctodiaptomus spino$us fadeevi; яйценосные самки были гораздо актив-- 
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нее. У коловраток Filinia longiseta самки с яйцами, обитающие в ос­
новном в слое 50—70 м, миграций по существу не совершали, у 
Pedalia mira, наоборот, они были наиболее сильными у яйценосных 
самок.

Отличались друг от друга отдельные представители зоопланктона 
и по характеру суточных перемещений (скорости движения, времени 
достижения максимума на поверхности и т. д.). Под’ем в верхние 
слои обычно начинался после захода солнца и у большинства видов 
происходило с большой постепенностью. Это наблюдалось у Daphnia 
1. s. eulimnetica, Cyclops strenuus ad vranae, Arctodiaptomus bacillifer, 
молодых диаптомусов, науплиусов веслоногих рачков и т. д. Но у 
двух диаптомусов, Acanthodlaptomus denticornis и Arctodiaptomus spi­
nosus fadeevi, под’ем происходил очень быстро и в течение сравни­
тельно короткого времени на поверхности скапливалось до 5О°/о 
тотального числа особей. Максимальная плотность большинством ви­
дов в слое 0—2 м чаще всего достигалась во время от 24 до 4 ч., 
редко в 20 ч. Зимой, в январе месяце, например, в виду короткого 
дня ход зоопланктеров вверх начинался раньше, соответственно и 
максимальная плотность в верхних слоях достигалась более рано; 
весной и летом большой продолжительности день позволял подни­
маться только поздно вечером, с наступлением сумерек, а значит и 
максимум здесь наступал позднее. Очень отчетливо это было заметно 
у Arctodiaptomus bacillifer, по наблюдениям в январе и апреле месяцах, 
у которого в первом максимальная плотность в слое 0—2 м была в 
20 ч., во втором в—4 ч.

После достижения ночью максимума в верхних слоях вскоре же 
начиналось обратное движение вниз (более длительно задерживались 
только Acanthodlaptomus denticornis и Arctodiaptomus spinosus fadeevi, 
т. к. почти сразу после максимальной плотности здесь наблюдалось 
уменьшенное число особей, что означало начавшийся ход вниз.

Движение вниз чаще всего происходило после 24 ч. (редко, са­
мое раннее—после 20 ч., самое позднее—после 4 ч.). Скорость движе­
ния мигрирующих зоопланктеров была значительно большая при 
спуске, нежели при под’еме в верхние слои, соответственно первая 
занимала и более короткий промежуток времени. Характер спуска и 
под’ема наглядно показывает рис. 9, изображающий суточное коле­
бание плотности населения отдельных представителей зоопланктона 
в Севане в слое 0—2 м.

Как уже отмечалось выше, некоторые представители зоопланк­
тона в своих суточных миграциях не достигали поверхности, а совер­
шали их во внутренних слоях воды, то понижая, то повышая в те­
чение суток свою верхнюю границу. Так, всегда мигрировала Filinia 
longiseta, в августе Pedalia mira, в апреле и августе месяцах самцы 
Cyclops strenuus ad vranae.
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По интенсивности суточных миграций основных представителей 
зоопланктона пелагиали Севана, разобранных выше, можно разбить 
на три группы: 1) слабо-мигрирующие виды, обычно в своих суточ­
ных перемещениях не достигающие поверхности: Fllinia longiseta и 
самки Cyclops strenuus ad vranae; 2) средне-мигрирующие виды, не 
достигающие ночью большой плотности в слое 0--2 м\ Arctodiapto- 
mus bacillifer, молодь диаптомусов, самки Cyclops strenuus ad vranae, 
науплиусы веслоногих; 3) сильно-мигрирующие виды, достигающие 
значительной концентрации в слое 0—2 м: Synchaeta pectinata, Peda- 
lia mira, Daphnia 1. s. eulimnetica, Acanthodiaptomus denticornis, Ar- 
ctodiaptomus spinosus fadeevi.
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ՔՆՆԱԴԱՏՈՒԹՅՈՒՆ ԵՎ ԲԻԲԼԻՈԳՐԱՖԻԱ
ԲժհՏԿ ԱՄՒՐՏՈ4_ԼԱԲ ԱՄԱՍհԱՑհ

(Նրա «Օգուտ

Մ էնչև վերՀէն 
նությոլնբ շատ •pbi.

թժշկութեան» երկի երաաարակությւսս աոթիվ)

Ժամանակները ^այ մէՀնագարյան բժշկական գրակա- 
է գրավել բանասերներէ ուշադրությունը և ԷՈԼրՀ ու- 

սոււքեաս է բութ յան առարկա գրեթե չէ հանդէսացեյ։ Այն մեծ հետաքրքըոլ- 
թյունըք որ ներկայումս նկատվում է դեսլէ արժեքավոր ստեղծագործու­
թյունները) որոնցով Հայ մէՀնադարյան գէտնակստննե րը հարստացրել են 
մաըդկայէն կուլտուրա յէ ղանտղան բնագավառները) ստէսչում է անհրա­

ժեշտ ուշադրության արժանացնել նաև հայ բժշկական, գոնե ամենաակա- 
նավոր երկերը։

Հայ բժշկական տրագէցէաներն էրենց մեՀ կրում են հնագույն կուլ­
տուրա յէ նշաններ։ Հայաստանը, գտնվելով ԱռաՀավոր Ասէայէ գլխավոր ռազ­

մական և առևտ րա-տնտեսական Հանապարհներէ վրաք հնուց է վեր ենթարկ­
վել է զանազան ազգություններ է քազաքակրթա կան ա զդե ցութ յունն ե ր էն ։ 
*ք՝անէ որ բժշկական արվեստը հէն քագաքակէրթ ազգերէ ներքէն կյանքում 
մէշտ կարևոր տեգ է գրավել^ հասկանալէ է դաոնում այն մեծ հետաքրքրու­
թյունը) որ ցուցաբերեց էն և Հայ բժէշկները դեսլէ բժշկական, գլէյավորա- 
պես գորոսա ֊յթ կրող էէնդէրները։ Հայ բժշկական մ տքէ զարգաց­
ման վրա առանձնապես մեծ ազգեցո։ թյուն է ունեցել հունական և մանա­
վանդ արաբական բժշկությունը) որը կենդանացրեց մէՀնադարյան U է/ոլաս- 
աէկ մէՀավայրում գրեթե մոռացության մատնված) կքասէկ հնության շբր~ 
Հանում ծաղկած գէտութ յունները։

Արաբական գէտության մեծ ու բարերար ա զդեցության հետևանքով 
հայ բժշկական ստեղծագործությունները երբեմն դուրս է էն գալէս նեղ աղ- 
գա J էն շրՀանակներից, ստանալով ընդհանուր կոլչտսւր ական ն2անա կոլ- 
թյուն։ Հայ բժշկության պատմութլան վերաբերող էյնդէբները մէնչև այժմ 
լուսաբանվել են անգլէական գրականության ժեՀ СОПуЬсЗГէ։ գերմանակա­

նում' Wirdiow*^ Choulant-Д, Moritz-/^ Haser*/o Seidel-^, ֆըանսէակա-
նում' LcgrSlfl*/», Puiuifu^jանէ և մանավ Թորդոմ յանէք ռուսականում'

ՀովՀաննէսյանէ) Հա բութ յուն յան է f Մելէքյանէ և ուրէշՆերէ) վրացակա­
նում' Լորդկէպտնէձեէ կոզմէ ց։

Այն Հետաքրքրությու՛նը, որ առաՀացրել է քննարկվոդ հարցը նույն- 
էոկ օտար գրականության մ եՀ։ սլա հան Հում կ առանձէն ուշագրութ յա մբ 
վերաբերվել հայերեն լեգվով մեզ հասած գրավոր բժշկական ժառանգու­
թյանը։ Մէնչդեռ Հտյ բժշկական երկերը) բացէ երկուսէց ՀՄխէթար Հե- 
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րացոլ ձՋերմգսնց մխիթարոլթիլէյ))>-ից և Ամիրտովլա թ ի ձԱնգիտա ց ան֊ 
պէտյչ-ից, մինչև վերջերս տպագրված չեն եղել։ Այս տեսակետից միանգա- 
մա յն հասկանալի է այն մեծ նշան ա կո ւթյոլնըք որ ունի հայ բժշկության 
լավագույն ներկա յացոլցչի' բժիշկ Ամիրտովլաթի Օգուտ բժշկոլթեանֆ 
վե բնագրով գլխավոր աշխատոլթ յան հրատա րակությունըք

^այ բժշկության բնագավառում Ամիրտովլա թը բավականին նա խորդ- 
ներ ուներ։ Նրանց թվոււքե կին այնպիսի անկասկած , ականավոր գիտնա­

կաններ և բժիշկներ, ինչպես Մագիստրոսը և Մխիթար Հերացին։

Սակայն բժշկությունը Հայաստանում, հանձին Ամի րտովչաթի հասավ իր 
զարգացման գագաթնակետին։ Նրանից հետո հայ բժշկությունը սկսեց գնալ 
գնպի անկում և մինչև 1Տ—րդ գարի վերջը վե րա ցավ գիտական ասպա բե֊ 
զից, որսլես հույն-արա բա կան կուլտուրայի ազդեցության տակ ծաղկած 
գիտութ յուն։

Ամիրտովլա թ ի կենսագրությունը փոքր ի շատե ծանոթ է և արդեն 
նկարագրված է գրականության մեջ։ Սակայն գըեթե րոլորովին չի լուսա­

բանված նրա, որպես միջնադարյան բժշկության առաջավոր ներկայացուց- 
1Ւ> ч1՛ տա-բժշկական դեմքը և էիովին չի պարզված նրա դերը բժշկոլթյան 
պատմության մեջ։ Այս հետաքրքրական հարցի վբա արժե մի փոքր կանգ 
արւսե լ։

Ամիրտովլաթը ծնվել է Ամ ասիայում (Փոքր ԱսիաJ 1415—-1425 թվերի 
միջե։ Թե որտեղ է նա սովորել բժշկությունը, բոլորովին անհայտ է։ Նրա 
գրվածքները պարզում են միայն այն, որ նա դաստիարակվել է արաբական 
բժշկության ոլդդոլթյամր և արաբական բժշկության ջերմ հետևող է եղել։ 
Որ Ամիրտովլաթը շատ լաւվ դպրոց է անցել և սովորել է լավագույն բժիշկ­
ների մոտ, անուղղակի կերպով երևում է նրա и տեդծ ագո րծ ութ յո ւնն ե ր ի ց, 
որոնց մեջ արտահայտված են ա յն ժամանակվա բժշկության լավագույն 
սկզբունքները և ավանդությունները։

Ամիրտովլաթը շատ բարձր պահանջներ է դնում բժշկության ասպա­
րեզում ամեն մի աշխատողի հանդեպ։ Նա գտնում է, որ բժիշկը պետք է 
միշտ աշխատի լայնացնել իր ա շխ ա րհա յա ց քը, կարդա վարպետ բժիշկների 
դրվածքները, ձգտի կատարելագործման, ձեռք բերի փորձառություն հի­

վանդներին սխալ ն շան ա կուժնե ր չանե լու համ ար։ Լավ բժ իշկը» ասում է 
Ամիրտովլաթը, պետք է վա րպետորեն տիրապետՒ Ւր արվեստին, բարեմ իտ 
խորհրդատու լինի, զերծ սնա շահասիրությունից, ագահությունից, արբե- 
գողությունից, պահի* իրեն վստահացած գաղտն ի քնե ր ը։ Ամի րտո վլա թ ը միշտ 
դատապարտում է տգետ բժիշկներին և օգտվում ամեն առիթից փառաբա­

նելու իմաստության և գիտության հետեոզներին։ Այդ բարձր իդեալները 
միանգամայն համապատասխանում են նրա արտակարգ ջանասիրությանը 
ե անձնական հատկոլթյուններին։ Այդ բա^Ը ապացուցում են մեզ հասած 
նրա հսկայական գրական ժառանգությունը, նույնպես ե զանազան գրվածք­

ներում ցրված համապատասխան բաղմա թ իվ ցուցումներ ը։

Այսպես, Ամիրտովլաթի ձեռագրեր ից մեկում Հթրիտանական թանգա­
րան ի հայերեն ձեո ագիր 3712) մի հիշատակարան կա հետևյալ բովան­
դակությամբ^ էԳրեաբ,, ի խնդրո յ հեզահոգի և պատուական քս*ջ իմաստս։ —
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սէրի, ճարաար, հմուտ հին և նոր կտակարանի, աստեղաբաշիրութեան ար^ 
հեսւոի, Ամիրտովլաթ մե^ գիտնականի և ավագ թժշկի, *։[’ *"[։ք]<A#2f գործով 
անունն երևի ղի ղտիւ և ՈԷ գագար ի , միշտ ի գիտութիւնս պարա-
սլի և անհաս բանի հասու լինի])։

Բացի հա յեբենից' Աժ ի ր տո վլա թ ը տ ի ր ա պե տո i մ էր նաև մ ի 
օտար լեզուներ ի արս։բե բեն ին, հունարեն ին9 տաճկերենին, պարսկերենին 
և քիչ Էէ լատիներենին, որ հնարավորություն էր տալիս նրան ծանոթա­
նալ և օգտվել այն մամանակվա ամբողջ բժշկական գրականություն իցէ 
Նրա ա շխատութ չոլնները լի են բազմա թիվ ցիտատնե բով և հատվածներով, 
որոնք վերցված են կլաս իկ և միջնադարյան ամենակարևոր հույն և արաբ 
բժիշկների ստեղծագործություններից։ Այգ հանգամանքը իրավունք է տա­

լիս րստ բարձր գնահատելոլ Ամիրտովլաթի գրվ/յէծքնեբըէ որպես միջնա­

դար յան բժշկականության լավագույն հիշատակարաններ։
Գործնական բն ադա վառում ՜Արմիրտովլաթր հետևում էր այն հույն և 

արաբ բժիշկների օրինակին, որոնք սովորություն ունեին երկար ճանա­

պարհորդություններ կատարել զանազան երկրներից դեղանյութեր հավա­

քելու և ուսումնասիրելու, նաև այցելած երկրներուժ հիվանդներ բժշկելու 
նպատակով։ Այսպիս ի բժիշկն երր կոչվում էին թափտռող բժիշ1լհերէ կամ 
պեթիաչեվտ ЬЬр I է*ր «Օգուտ բժշկութեան» աշխատության Աււաջաբանում 
Ամիրտովլաթը այդ մասին պարզ տեղեկություն է տաչիմ «/* յ^րէրէ» Д 
յերկիր շատ բժշկութեան զարոլեստ էի գործել])։ «Անգիտաց ԱէնպԷտ» երկի 
մեջ հադորդած տեղեկություններից երևում է, որ նա եղել է Պարսկաստա­

նում' Խորասանոլմ և Tf ի բաղում, որտեղ ժողովել է բուժիչ բույսեր, նույնը 
արքրլ է նա Պոլսի շրիսկայքում և այլ վայրերում։

Ամիբտովլաթի կյանքն ս» քդ թափքսրւոԼէքՏէերի Ժամանակ շատ անհան­

գիստ է ընթ ացել։ թախտի փոփոխություններ նա շատ է տեսել, հարստա- 
Ցեւ է ե աղքատացել, զանազան ա ղդե ցիկ մարդկանց, թագավորների և իշՀ 
խ աններ ի կողմից անտ րդարությունների է հտնդիպե լ, նույնիսկ դատավոր­

ների ձեռքն է ընկել։ 'թանի որ Ամիրտովլաթը ազնիվ հումանիստ բժիշկ 
էր, համակրանք էր տածում դեպի չքավորները, դատապարտում էր շահա- 
ոիրությորնը, չքավոր հիվանդներին օգնության չհասնելը, ապա այն հալա­
ծանքները, որոնց նա ենթարկվել էր թագավորների և իշխանների կողմից> 
մութ ակնարկներ են հանդիսանում նրut ինչ որ գս։ ղավ։ trf ը տ կան տարաձայ­
նությունների, թերևս պայքարի ժամանակս։կից մեծամեծների դեմ։ *իժբսւի։— 
տարար Ամ իրտովլաթ ի հտմաոէէտ տողերից ավելին չի կաբելի հասկանա լ, 
սակայն այսքանն էլ բավական է դադաէիար կազմելու համար, որ ժ իջնա- 
դաբյան դաժան միջավայրում Ամիրաովլտթը գտնվում էր բոզոքող1։երի 
շարքերում, հալածանքի էր ենթարկվում, տուժում հանուն մեծամեծների 
դեմ իր մղած պայքարի և անվախ գրում էր ո։յդ մասին իր գրքերում։

Ամիրտովլաթը 1460 բնակություն է հաստատում էեի լիպո պո լոլմ, 
որտեղ լքեում է աոնվազն մինչև 1474 թ*։ Այնուհետև նա տեղափոխվում ե 

^ոլիս այստեղ, չեորհիվ իր մեծ հռչակի, ստանում է շատ բարձր դիրք 
սուլթանական արքունիքի դլխավոր վիրաբուժի և անձնապահապետի պաշ­
տոններ։
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Ալի-(^են — 1Էբասից ք **րի մեծ հաջողոլթ  յռւև գտած ((Արքայական чЬ[‘^ ևոՀ** 
ված սյչյսատությունը կազմված Լ եղել հենց lt,Jrf ձևով։ Ամիրտովլաթի ա1ս 
գիրքը հետագայում ենթարկվեց խմբագրության* ըմիշկ Պոլնիաթ Ub^mu- 
տտցու, նաև Ս իդրաս Անեցոլ կողմից, երկուսն էլ 17-րդ դարում։

Մեգ հասել են հ Օգուտ րժշէլութեան» երկի բազմաթիվ ձեռագիր օրի­

նակներ։
4. «Յփթ£ յսսմկական», թարգմանված կ արաբերենից 1474 թ, «Ւ չի — 

աորն Մակեդոնիայի», հավանորեն նույն ծեիլիպոպո լոլմ։ Մեղ հասած միակ 
'’/7''''ակր tfLuuLtfitmuիրել է Ւաս4ա^յանը, րՍէյէՏ սա բմշկական աշխա­
տություն։ չկք աղ րէսղմտհԱայոլթ յոլն և հատվածներ էֆիմերտեից։

5, «ԱЧ1рШи|ШШհ(1J> (դեէլագիէոոլթ յուն J> 4 1481 թ* {/♦ Պոչսռւմ։
Այււ աշիատոլթլոէնը կազմ ված’ կ հրեա հռչակավոր րմիշկ Մ' ոսի-Ւեն-Ա ա ք— 
մունի արաբերեն լեզվով գրված բնագրի հիմ ան վրա։ J-անի որ բնագիրը, 
ըստ Ամ ի րտով րս թ ի, կատարյալ չի եղել և ունեցել Լ ղան աղտն ր։ոգե ր , ուս­
տի Ամրրտոիտիը [ՒՈէԼՒ^ վերամշակել Լ /*են-Ս ա քմ՛ունի աշխատոլթյունր, 
վերացնելով թերությունները և այն լրացնելով անձնական փորձառության 
տվյալներով։ ԷԼ։է իրոէովլա թ ի *njtf ս։ շի։ատութ-յոլնր մեծ կա րևսրոլթ յռլՆ ու­

նի նաև ս*յն ԱքԱքաձա։ւովէ որ 1'են—Մ տյմռւնի մեծահռչակ հիշյւձՏԼ բնագիրը 
մեզ չի հասեք ) բաղի աո անձին քաղվածքներից) որոնք պահպանվել են 
արաբական մի քանի բժիշկների գրված ,րնեբում։

6. «ԱխթШири վե րնա դ բով Ամիրտովչաթր Դ[մ* Է Լ մի ուրիշ աշխս։—
աությոլն եսք fy. Պո չռում, 1481 թ»/ Այս <մհխրապ։ոտին)>-ը Ւ։եատրրրրական 
Լ ^րտնաէք որ պ։որունակում է րմիշկ^էերի քէքշթաէոությսւններից 
ված մ եծարւսնակ մ ե9րերրրւՏքե ե ր ե հատվածներ։ Հեղինակը նպատակ կ ու—

հայրենակից րժիշէլների կատարած սիաիւերր։ Այս հԱիրագատթ»-ր ար — 
մահի կ ։.։>րւանշփն ուշադրության) որովհետև մի 2ա[ւր ^,ս1 րի՚շկների աշ~
իւատոլթյոճՀհերի բնագրերը մեղ չեն հսւսևր ե նրանց բովանդակության 
մասին միակ աղրւուրն առայմմ Մմիրտովլաթի սույն է(!Լիւրապատին»-ն է

հանդիսանում։

7, «Անգիտակ սւճպետ» վերնադրով դեղանյութերի բավականին րն­
դարձակ հանրագիտական րէսռտրանրք /^ք,ք/ք՜44^ է Պոլи ում, 1482 р.. Այս
աշթասէությոլեը լույս ե տեսել 11)2է1 թ» յԼիե'հն այումէ <ք tit սմաչէյանի մա- 
ռ»են ագար անի/) հրատարակությամբ։ Պ*րրի մեջ բերված են 3։()4 դեղանյսւ- 
թերի անուններ Հմինչդեռ արար բմիթ( Ոեյտաբի գեղագիտությունը, որն

ամենաընդս.րձակն կ ա1ս կ^^^Ւ րtifրՍէկան դրվածքներից) սլարու1էակտ։լմ 
ԶՕՕՕ գեդան ք ութերի անռւններվ։ զԱնգիտաց տնպկ։ո}>—ւ։ւմ Ամ իրտովչաթը

ցուցաբերում և իչյ ին յյնոլրույնոլթ լունր 1։ մեծ փորձառություէէր, որ 
երևում է նրա արտահա րոած սեփական կարծիրներիցt այլ հեղինակների, 
■ւսւ^սփ միջնադարյան խոշորագույն րքքիշկ^՚^րի կարծիքների ու քրք ումներից 
և այլն։ Ամ իրտովլա թ ը ցույց Լ տալիս իր ծանոթությունը շատ մասնագի­

տական խնդիրների* օրդտնո թերապևտիկ միջոցների, հանրային վթքփ։ 
սւեւյական անզգայացում առաջացնող դեղերի իյիրուրգի ա կան օպերացիա-- 
^*եր կատարելու մամանակ^ և այլ միջոցների մասին, որոնք գիտության
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Սակայն մքքխխյրը և իշխոՂ կարծիքները չէին կարոդ աղատել Ամիր-^ 
սավչաթին միջնադարյան իդեոլոգիայի և կրոնական միստիցիզմի ազդե՛­

ցություններից։ թժշկությունը մինչև 18-րդ դարի վերջը դեռևս մեծ չափով 
կանգնած էր միջնադարյան մեթոդոլոգիայի դիրքերի վրա։ Այդ է պատ 
ճառը, որ Ամիրտովըսթն իր աշխատություններում հանդես է գալիս որ­

պես կրոն ապաշս։ անձնավորություն, որն ա մեն մի հարմար դեպքում հի­
շում է աստծու անունը։ Ամիրտովլաթը աստծուն է վերագրում հիվանդու­
թյան ծագումը, դեղերի գոյությունը, հիվանդների առողջացումը։ թժշկոլ— 
թյան արվեստի առողջ ռացիոնալ տարրերը նա երբեմն ենթարկում է կրո­
նական գործոններին։ Սակայն նման գաղափարական տրամադրոլթյուն— 
ներով հանդերձ, Ամիրտովլաթը գործնականում միշտ պահպանում է իր 
առողջ ռացիոնալիզմը, որի պատճառով և մնում է միջնադարյան լավագույն 
ներկայացուցիչներից մեկը բժշկության բնագավառում։

իր աշխատությունների մեջ Ամիրտովլաթը ինքնուրույնություն է 
ցույց տալիս գլխավորապես դեղագիտական խնդիրներում։ Սրանում ևս 
մասամբ երևում է արաբների աղդեցութ յունը, որովհետև արաբական ստեղ­
ծագործական միտքը ամենամեծ ինքնուրույնություն ցուցաբերեց գործ­

նական բժշկության մասնաճյուղերում դեղագիտության, քիմիայի և դիե- 
տիտիկս։յի մեջ» Հայ բժիշկներր Ամիրտովլաթից առաջ, ինչպես և նրա'’•ba 
հետո, ամենից շատ հետաքրքրվում էին դեղագիտությամբ, rtրով րացատրր- 
վում է մեզ հասած հայերեն Լեզվով ախրապատինների մեծ թիվը* Ամիր— 
տովլաթի ազդեցության տակ. մոտ երկու տասնյակ են

բժշկական աշխատոլթյուններ, որոնց մեջ այգ հեղինակները հետևել են 
իրենց մեծ նախորդին գրվածքի ծրագրից սկսած մինչև բովանդակության 
մանրամասնությունները։ թացի դրանից' Ամիրտովլաթի բազմաթիվ ա­

նանուն էպիգոնները թողել են մեծաքանակ աշխատություններ, որոնք բո­

լորն էլ ախր ապատ իններ են։
Այդ բոլորն իրավունք է տալիս մեզ եզրակացնելու, որ Ամիրտովլաթը 

ստեղծեց հայ բժշկության մեջ գործնական ուղղություն ունեցող մ ի դպրոց, 
որի սկզբունքներով հայ բժիշկների շատ սերունդներ են դաստիարակվել։ 
Երախտագետ հետևոդներր միշտ բարձր էին դասում իրենց ուսուցչի հեղի­

նակությունը և անվանում էին նրան 4.մեծ թմիշկ Ամիրտովլաթ$։ Նրա 
վայելած մեծ ժո ղովրդականութ յուն ը երևում է մեղ հասած աշխատսլթյուն- 
ների քանակից։ Մինչև վերջին ժամանակները շատ սովորական էր տեսնել
Ամ իրտով՚լա թ ի դրվածքները հայ ընտանիբնեչւում, 
ր աններ։

հասմաջյանը հետաքրքր ա կան մի հարց է , 

որպես տնայ(ւն բժշկւ

առւսջադրեի թե ինչպիսի
ընթերցողների համար է դրել Ամիրտովլաթը իր աշխատությունները։ Այդ 
հարցի պատասխանը Ամիրտովլաթը շատ հաճախ և ուղղակիորեն տալիս է 
իր դրվածքներում. նա աչքի առսվ է ունեցել բժ շկություն սովորող անձ— 
նավորոլթյուններին։ Այսպես օրինակ, աեղ-տեդ նա իր նյութ երբ ձևակեր­
պում է այնպես, որ «ուսնողացն հեշտ լինի», «ուսնոցն դիւրոլթեամբ 
ուսն ի», կամ (Հուսն ողն թարց աչխատանայ և թանձրոլթեամբ ուսն ի», 



124 '{‘‘ննադատություն և բիբլիոգրաֆիա

կամ «որ ամենուն հեշա լինայ և ուսնողն չի տրտմի») «այսչափ խրաաս 
հերիք է ուսնողին» և ա յլն։

Այդ հատվածներից երևում էք որ Ամիրտովլաթը նկատի ուներ բժշկու­

թյունը սովորողներին կամ բժիշկներին) որոնց կատա րած սխալները նա 
հաճախ է յէննադատել իր դրվածքներում։ Այդպիսի դիդակտիկ ուղղություն 
նկատվում է գլխավորապես նրա հիմնական աշխատություններում՝ «Ան- 
գիտաց անպէտ» ֊ում և «Օգուտ բժշկութեան» մեջ։

Արտասովոր սեր է ցույց 
լով որևէ աշիյատութ յուն) տռ 
ժեշտ գրականությունո քյանա 
խատում, ուսո Le/ե աս ի բում է նբ 
դեպի դիրքը երևում է նաև i

տալիս Ամի րաովլա թը դեպի գրքե րը։ Ս կսե֊ 
ւաջին հեր թին նա ժողովում է իրեն անհրա֊ 
ղան լեզուներով) և տարինեը շարունակ աշ- 
անց բովանդակությունը։ Ամիրաովլաթի սերը

մեո t.
1Լեբոհիշյէսլ է) արա իր.

հաս ա ծ նոա սեէևտէան 
ա բե դան ասում էէ որ

«միշտ ցանկացող և սիրող է պատուական գրոց») «քանզի 
սորա առ աստուած և առ գիբքս աստ ուա ծա յ ին f կամի որ 
տիր և գեգեցիկ դրեսէնս աո. ինքն ժողովէ»։ Նույն Մւսրւ

ձեռքով դրժած 
Ամի ր տ ո վլա թր 
անչափ է սէր 

ղամենալն ըն- 
ոիրոս աբեղան

Ամիրասվլա  թի կենդանության ժամանակ դր>ո
գտնվող) «Անգիտաց անպԷտՏ^- իգս։ր

ծ ի ա ք ժմ Ոբիտանակա' 
ձեռագրի հիշատակս.

ասում է, ((.Ով սուրբ ընթեըցողք) ձիշ.եցէք Ւ մաքրափայյ յաղօթո ձեր 
գՄտրտիըոս տրեգաք) որ ոսկով և կազմով ղարդարեցի ղսա. ընդնմին և 
պարոն Ա.մի բտո վլտ թն բժեշեն» որ արդար գ_՚յ՛րդ,ս րել ետ զսա

թվ ՋԼԹ(1490)»։
Մեծ նջանակություն են ստանում Ամիր աո վլա թի աշխատությունները 

նաև այն պատճառով) որ նրանը դրված են աշխարհաբար էեգվով։ (իրաբա՛­

րի բացարձակ գերիշխումր միհին դարերում) անկասկած) մեծ խոչընդոտ էր 
հանդիսանում լուսավորության լայն տարածման և զարգացման համար:
Ար տա սովոր 
բմ իշկներըք 
բարին լավ 
խարհար.ււր }

հետաքրքրություն է ներկայացնում ա յն փաստըք հա I
Մխիթար էերացուց սկսած) չնայած օտար լեզուներին և դբսէ- 
տիրապեւոելուն ք իրենց աշխ սւտութ յուննեբը միշտ դրել են աշ֊ 
հայ ընթերցողների լայն շրջաններին հասկանալի լինելու, հտ֊ 

մար: Մխիթարը իր Առա ջ»ս բան ում գրում է* «եւ արարի ղսա գեղջուկ և. 
արձակ բարբառով) զի դիւրահաս լին ի ամենայն ընթերոոզաց»։ Նույնն 
ասում է Ամ իրտովլա թը՝ «.Ամենայն մարդ չկար է քերական կարդալ) եւ կաւ1 
արտաքին գրեանք) որ զայս խբթին բաներն յիմանա, անոր համար եդաւ 
ա շխ ա րհաբառ»։

Աշխարհաբար գրելով* ևայ բժիշկները կատարեցին մեծ կարևորու­

թյուն ունեցող մի գործ։ Նրանք պարզ գիտակցեցին կենդան ի լեզվի նշա­
նակությունը գիտության) ինչպես և բժշկական գիտելիքների ժողովրդա֊
կանացման ու տարածման գործում։ Աշխարհաբա ր լեզվի դրակ

միջոց 
աբտահ,

Վեց Մխիթար Հեըացոլն) Ամիրտովլաթին և մյ 
ւսն մշակում 
թձի և П թ՜­

այտել իրենց երկերի էհերում այդ չեղվի գեղեցկությունը և նրբււ.
գեղությունը։ Ուրիշ արժանիքների հետ* ա$դ բանն առանձնապես բարձ- 
բացն ում է միջնադարյան հայ բժիշկներին) որպես իսկական ժողովրդակաձ 
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գործիչներիդ որոնց սրտին առանձնապես մոտ էր ժողովրդի կրթության և 
լուսավո բութ յան գործը։

Սրանք են ընդհանուր ւսոմամբ Ամիրտովլստթի արժա՛ձի,բները մ(<9֊ 
նադարյան հԱէյ բժշկութ լան հանդեպ։ երա նշանակությունը հայ 1լուլւո(ււ֊ 
րա յի պւստմ ութ յան մեջ կա րեչի է եգբա փակել տյսպեա

Ամիբտովլսէթը բժշկության բնագավառում խք*2։է[3 ^իանսժլան է[*ք 
ու բազմակողմանի էրուդիցիայով և ինքնուրույնությամբ հանդերձ։ Ամիր-

վլաթը էյսւպաբևրԼ լ Լ վոր ջազասիրություն դրական ստեղծ tu­
գործ ութ յան ա и պար ե դում > և մեծ հաստատակամություն իր аипш^ ղրվտձ՝ 
խնդիրների կատարման գործում։ Համեմատելով Աժ ի րտովլսւթին ժ իջնա-֊ 
դարյւսն արաբական ե եվրոպական բժիշկների հե։ո, եթե չխոսենք միքանի 
խոշոր նորարարների մասին) շաաերի*յւ էր դե րա ղուն ց ու. մ իր թողած՝

գրական ժէԱո.տն գութ յամբ և արտահայտած մտքերի ինքնուրույնությամբ։ 
Այգ պա աճա ո. ո վ ժ ի ջնա գա ր ^ան րժ^կութ լան մեջ իր աո վ չ աթ[Հէ, պհ,ո,ր է
հատկաւյնհլ պււ 
սում բժշկակա
ներին, որոնք 
թժշկությոլե i

1!է>ւիոի.՚ը 'տեղերից ժեկր։ Աժրտովլա^ժը շատ բարձր էր գա֊ 
ն էթիկայի սկղբունքներր և դատա։րււրւ{քՈւժ փողասեր բժիշկ֊ 
աշխ tn tn ում է ին փող կո ր ղ ե ւ անգաժ ^.'Р",г1пГ հ էէվանդնե րի ց։

ft ովո բողներից նա պահանջում էր միրո ձրլււել ետտա րելտգործ

ման և ոLunLtflj ил г/իրել [^շ^ր,ս գ л *•A հեդինակների и U! ե ղ Л ս; դ ftր()ա թ Г,
Այդպիսի բարձր գաղափարների պաէրւճարւով է9 որ Ամիրւոովչաթր կարողացավ 
ստեղծ ել Հա յա ստանում բժշկական մի ոլղղութ յո։Հհ9 որի սկզբունքներով գաս- 
տիաքակվեցին հայ բժ իշկների if ի քանի սե բունդ, և գտրգացւսվ հա յ րժ՚շկա^ 
կան (թեպես։ և նմանողական) գր ական ութ յոլն։ Էէեծ անուն է հանել Ամիր*^ 
տովչաթր նաև. որպես գործնական բժիշկ։ փասսրբք որ սւմասիացի հա^.
մեստ բժիշկը տաճկական նոր մայրաքաղաքում' Ն* Պոչսոլմէ որտեղ պրակ­

տիկ բժիշկների սլա կա սու թյուն չէր կարող Ն կա տվել, հասավ ամենաբարձր 
'Հհ աբավոր պաշտոնների f էի այ չուն տպա ցուլցն է նրա վայելած մեծ հո չակի։

Այդ թփչորը ցույց է տաչիս։ որ Ամիրա ով լաթ ը մի խոշոր մ սնում են֊

քո աչ դեմք էր ^այ միջնադարյան րժշկութ յան, ինչպես 
մեջ։ Նրա նշանակությունը լի ա կա տ ար չափով սլա ր դե լա 

A ^այ
մա ր ան հր ut ժ եշ տ 
մրորյջ գիտականէ հիմնովին և քննադատորեն ուսոլւԽասիրել նրա թողած ա.

Ժաո ա հգրէւթյոլնր։ Այդպիսի ուսումհասիրութ լՈւնը9 անկասկած) կլբէ5,բխի 
այս ղարմանալի գիտնականի բնութագիրը նոր հետաքրքրական գծերովդ 
իսկ հքսյ բժշկության պատմությունը նոր փայլուն էջերով։

Այդ պատճառով միանգամայն ողջունելի է Ամիրտովլաթի <f Օգուտ 
բժշկութեանձ երկի հրսէսէարակութ յոլէէ ըք որը ձեռնարկհչ է Արմֆտնը և որը 
լույս է տեսել Սա, Աալխսէս յանցի խմբագրությամբ։ Այս ս/շիատությոլնր՛ 
կատարված է 7 ձեռագրի բաղդատությամբ.) պա բունակում է ծ անոթ ու- 
թյուններ և բառգիրք։ Այդպիսով^ մի ան գա մա յն դյուրանում է Ամիրսւովլա թ ի 
կարևորագույն երկերից մեկի ուսումնասիրությունը և նրա պւստմաբժշկա- 
կան արժեքի պարզաբանման ^սէրգըէ ոքԸ մասնագետների ուսումնասիրում 
թյան հերթական խնդիրներից մեկը պետք է դառնա։

'Լերջին տարիների ընթացքում Ամերիկայի և Եվրոպայի մի քանի 
բժշկական դպրոցներում բացվել են ժողովրդական բժշկության ամբիոններ։
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ԼԼրևելյան ^տիրետականյ բժշկության ուսումնասիրության կչ^նէկա բացվել 
է և մեր Միության մեջ—Լենինգրադում։ Ամիրտովլաթի պես րեղէքնավոր 
գիտնականի աշխատությունները} անկասկած , րնդարձակ նյութ կարող են 
տալ հարստացնելու համար բժշկության այս նոր բնագավառը ժողովրդա֊ 
կան բժշկությունը, որն սկսել է Lnt-p%_ կերպով գրավել նորագույն գիտու֊ 
թյան ուշադրություն ը։ Գիտության վաստակավոր գործիչ' պրաի* Լ. ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ
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auhesntm?
Հին հայկական բժշկարանները տակավին մանրակրկիտ կերպով ու֊ 

աուէքևասկրված չեն։ Նան մի քանի հրատարակությոլններք որոնց մեջ հատ֊ 
կապես աչքի է ընկնում հայտնի բանասեր ք^ասմաջյանի հետաղոտուկյու֊ 
'նը։ Վերջերս Արմֆանի հրատարակոլթյամր լույս է տեսել նաև 1Լմկր^ 
տ ով լաթ ի հՕգուտ բժշկութեան} դիրքը^ Ստ, У՝ ալիք աս յան ի ընդարձակ նա֊

խա բանով։
Թսէնասերները, պետք է ասեր նյութին մոտեցել են ավելի հաճախ 

քժչկադիտական տեսակետից։ Մինչև այժմ չի պարզված հին բժշկարան֊ 
ների կապակցությունը հայ կուլտուրայի հետ։ Թերևս որոչ բա ցարւություն 
է կազմում Մալխասյանի ոլսումեասիրական ակնարկը։ Սակայն Մալխա֊ 
<սյանն էլ կանգ է տոնում բաց առա պես Ամիրտովլա թի վրա և ոչ մի խոսք 
չի ասում 15*րդ գ,ս^ի գիտական դրականության մասին։ Թե որքան սերտ 
Հ կապված ակ՜անավոր այդ գործիչը ^տյ հին կուլտուրայի և, տո.անձնա֊ 
պես, հարևան ժողովուրդների կուլտուրայի հետ, այժմ էլ պարզված չէ։ 
կարելի է միայն շատ ընդհանուր ենթադրություններ անել։ Մի շարբ կա֊ 
րեոր հարցերի Մալխասյանր պարզորոշ որևէ պատասխան չի տալիս, այն֊ 
ինչ մեզ համար աոաջին հերթին նշանակություն ունին բոլոր այն հար֊ 
ցերը, որոնք այս կամ այն չափով կարոդ են լուսաբանել 15֊րդ դսյրի հայ 
կուլտուրայի որոչ երանգները։ Մխիթար Հերացին, կիէիկյան հին քաղաք֊ 
՜ների հայ բժիշկները, ավելի ուշ Ամիբտովլաթը եղել են գիտության ու֊

րույն ներկայացուցիչներ։ նրանք ժամանակին ունեցել են ոչ միայն հովսւ֊ 
նավորնեըի, այլ նաև ընթերցողների կոնտինգենտ, կապված են եղել տոտ֊ 
Հավոր հոսանքների հետ, արձագանքել են հին օրերի գիտության պրոբ֊ 
լեժեերին։

Եթե Արևմտյան Եվրոպա յում ալքիմիկոսներ  ի ց և բժ իշկնե րից շատերը 
եղել են վևրածնական շարժման ներկա յացուցիչներ, ապա միևնույնը, կաս֊ 
կածից դուրս է, պիտի լիներ նաև հա յա բնակ քաղաքներում։ Հայտնի է, 
որ արևելյան երկրներում նույնպես մի քանի բժիշկներ հանդես են եկել որ֊ 
պես •էումանիաո֊իմաստասերներ։ Թավա կան է միտյն հիշել արաբական և 
իրանական բժիշկներին։ Ավիցեննան ժամանակին հայտնի էր որպես աղա֊ 
տա խոհ գիտուն ^^իշ^Լ} բազմաթիվ դիտական ուսոլւքեասիրութ յուննեբի հե֊ 
գինակ, կորովի գործիչ։ Նրա հետադոտոլթ լունները թարգմանվել են լատի֊ 
ներեն և մ իջն ագար յան ամբողջ Արևմուտքին հայտնի էին։

Ահա թե ինչու կարելի է ասել, որ հայ բժշկարանների հեդինակխերի 
կյանքի ու գործունեության ուսումնասիրությունը կարոդ է պարգևլ ոչ
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կերեն, լատիներեն ուսումնասիրություններ (ավարտեմ զսա հինգ լեզվով 
զինչ որ ուսա*) և ապա ամրողջ գիրքն ավարտել է 1484 թվին։

Արդեն այդ տեղեկություններից երևում է, որ նա եղել է Ոհ ԱՈվՈ^ 
րական արևելյան «հաքիմ», տյլ իր էպոխայի գիտության լիովին իրազեկ 
մի անձնավորություն։ Առաջին իր ուսումնասիրությունների մասին նա 
ասում է շատ պարզ, որ զա «թագավորական բժշկարան» է (ավարտված 
1454-ին յ։ Պարիղի մատենադար անի ձեռագրում ասված է, որ Ամիրտով- 
լաթը եղել է «գլխավոր խիրուրգ» և «անձնապահապետ»։ Բասմաջ^անի 

՜ են թ ագրութ յամր' Ամիրտովլաթր հայտնի սուլթան Մ եհեմմեդ Երկրորդի 
անձնական բժիշկներից մեկն է եղել։ Մալխասյանը, հենվելով Բասմա-

ջյանի •իրռւթյան մեջ բերված ակնարկների վրա, դանում է, որ
Ամիրտովլաթր, հավանական է, ծնվել է Ամասիայում, շատ ճան ա պա րհո ր՝֊ 
դել է, եղել է Պարսկաստանում) Հյիրադ, Խորասան հայաբնակ քաղաքնե­

րում և ասլա արդեն քառասուն տ ա րեկան հասակում հաստատվել Պո լսում։ 
Այդտեղ էլնա դառնում է ականավոր գործիչ։ Սակայն ինչ-որ հանգամանք­
ներ թելադրում են նրան փախչել թե հեռանա լ Պոլսից։ *եորից նա Պոլիս

է վև բա դառնում У 0—ա կան թվականներին։ Ահա 
րամշակում է իր գրքերը և ապա հետո

մեռնում է։
Թռուցիկ այդ տվյալներն էլ ցույց են

յդ ժամ անակ էլ նա վե­
րցնում Բ րուսս ա ։ ուր և

տալիս, որ Ամիրտովլաթր
ժամանակին եղել է շատ խոշոր գործիչ, ակտիվ կերպով մասնակցել է հտ֊ 
սարակական գործունեությանը, հալածվել է, հայտնի է եղել լայն շրջան­

ներին։ Հատուկ մի ծ անո թագրութ յան մեջՄ ա լխա и յ ան ը քաղվածաբար բե­
րում է մի հատված բժ իշկ Լ՝ Հովհանն իս յան ի ձեռագիր մի ուսումնասի­

րությունից։ Այդտեղ Հովհաննիսյանը ուշա գր ավ կարծ ի ք է հայտնում այն 
մասին, որ Ամիրտովլաթր «ինչ որ գաղափարական պտյքար էր մղում գո­
յություն ունեցող զանազան անարդարությունների դեմ, տուժում էր հա­

նուն այդ պայքարի*.* սակավաթիվ բողոքողների շարքուԺն էր Ա իր կյան­

քի անձնական հարմարությունների և օգտի մասին չէր մտած ում,**»։
Այդ կարծիքն այնքան էլ վիճելի և անհիմն չի, քանի որ հենց Ամիր- 

տովլաթի հիշատակարանումս էլ էլան բավական որոշ և նշանակալից ակ^ 
նա րկնե ր աստանդական շատ ծանր կյանքի մասին։ ,.Հ((յատ ղժա ր ութ իւն 
պատմում է ինքը Ամիրտովլաթր, և պատահմունք եմ քաշել ի յանօրի- 
նաց, ի յայլադդալյն) ի դատաւորաց, ի թագաւորաց և իշխանազ* և շատ 
գրեանք էի ժողովել ի հարապոց և ի Պարսից և ի Թոլրքաց. և շատ IJUI— 
թիպռւթիւն եի քաշել, և զժամանակին գչաթն ու թաթին Լ զպատահմունքն էի 
կրել զհարսսաւթիւն к գաղք ատութիւն Լի քաշել, և ի յերկքէ ի յերկիր շատ 
բժշկութեան զարւեստն էի գործել, և փորձել էի ես իմ միտքն շատ դեղեր 
և թարքիպնի, և շատ ծառայել էի հիւանդաց, և մեծամեծարն և իշխա­

նազ, և հաղարապետաց, և հա ր իւրապետա ց, և քաղա քա ցո ց , ե աղքատ ա ց , 
մեծի և փոքու, և շատ չար ու բարի էի տեսել, և հանց եղայ ես հիմայ, 
որ ոչ հարստոլթեան կու խնդամ, և ոչ էլ աղքատութեան կոլ տրտմիմ, և
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զամէն չարն ու զբարին մէկ կոլ տեսնում, և անհոգևլ եմ այս ամեն ցան- 
կութ ենէն կենցաոո,,,»լ

կարծես Ավիցեննայի կյանքի դրվագներն են նկարագրվում մի 
ակնթարթ- այնքան յուրահատուկ կոլորիտ կա այգ ինքնակենսագրու­
թյան մեջ։ կա նաև ինչ-որ ամուր շեշտ—շատ կորովի և անկեղծ տոն-

«հինգ լեզուներովդ գրյանք ժողովող, իշխաններին, հարուստներին, դա­
տավորներին և ադքատներ ին բուժող այդ «հաքիմի» տխուր խոսքերի 
մեջ։

Արևե լյան հա յտն ի բանաստեղծնե ր ի և մեծ հուման ի ստ—գրոզնե րի նման 
մի գործիչ է եղել Ամիըտովլաթը —սուլթանական պալատից դեպի աղքատ­

ների նկուղներն իջնող, տաոապանք ցավ, կյանքի նե րհակոլթ յոլն-
ները դիտող այղ գիտոլն-բժ իշկը։ կասկածից դուրս է, որ աստանդական 
իր կյանքի օրերին նա ունեցել է ծանոթներ և զինակիցներ' հայրենա­
կիցների շրջանում։ Արևելյան քադաքներում նա ավելի հաճախ գուցե հենց 
դրանց հետ է շփվել և այդ քաղաքների արհեստավոր բնակչության հա­

մար էլ գրել է իր դըռերը' այնքան տիպիքական- աշխարհաբար էԵզվով։
Ին րնակենսագրություՆ ից համենա յն դեպս պարզ է, որ մի որոշ 

շք՚Տ. անում. Ամիրտովլաթը Պո լսում՛ ունեցել է բարձր պաշտոն, հետագայում 
միայն ստիպված է եղել թողնել այդ պաշտոնը և անդամ փախչել Մակև- 
դոն իա։ նորից մենք տեսնում ենք նրան մ իևնույն Պոլսում շատ ուշ։ 
Մ ա լխաս յան ի ենթադրությամբ' նա Պոլիս է փոխադրվել 70—ական թվա­
կաններին, թեև ավելի հավանական է հենց այն տարեթիվը, որ ինքը' 
Ամիրտովլաթն է հիշատակում իր ոտանավորի մեջ։ Եթե մենք նկատի առ­

նենք այն, որ այդտեղ նա շատ կտրուկ կերպով շեշտում է, թե lr րբ է 
ինքը փոխադրվել Պոլիս (և հիմա եմ բնակել ի ԲուզաՕդիա.), մենք կարոդ 
ենք գուցե մի որոշ չափով հասկանալ այնքան անակնկալ փա խոլստ ի 
իրական դրդապատճառները։ Անհրաժեշտ է միայն՛ թռուց իկ կերպով կանգ 
առնել անցյալի Թյուրքիա յի պ 'մութ յան մի երկու է^երի վր,

Թ յուրքիա  յում, 1451 թ, մինչև 1481 թ, ՒհՒ^Եէ է հայտնի սուլթան 
Աեհեմմեդ Երկրորդը——օսմանյան պետականության ամենախոշոր կազմա­

կերպողը) որը միաժամանակ համարվում է արվեստի և գրականության 
մե ղ են ատ։ Ա/դ սուլթանը եղել է տաղանդավոր գործիչ, կանոնավորել է 
տաճկական օրենսդրությունը, հովանավորել է գրողներին և պոետներին, 
ինքն էլ զբաղվել է գրականությամբ։ (իամ անակակի ցնե ր ին նա հայտնի 
էր հատկապես որպես իրանական պոետների երկրպագու։ Աեփական ձեռ­
ներեցությամբ Մեհեմմեդ Երկրորդը հեռու Հերա թում ապրող իրանական 
կլասս իկ պոետ ին' ականավոր Ջամիին ուղարկում է թոշակ։

Երր 1453 թ, Մ ևհեմմ եդ Երկրորդը մտնում է Պոլիս, հիշում, է իրանա­

կան բանաստեղծ ի խոսքերը

d.ttUարււը պալատում ամպհովանի է հյուսում,»** միակ պահա­

պանն է կա յսե բա կան ամպհովանու,,.

1 Տես' Ա մ' ji p տ ո վ լա P էԼմասիացէ — Օղուտ բժշկութեան, էջ 7. Արմֆա а ■ 
հրատ., 1910 թ., Երևան։
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Р/էւն է նվվում Աֆրասիաբի պալատների գմբեթ ի տակ, միակ 
երաժիշտն է, որ պատիվ է տալիս թագավորին.

կոիմսկին հիչատակում է, որ Մեհեմմեդ Երկրորդը, բացի տաճկերենից' էավ 
ծանոթ էր հունարենին, լատիներենին, սերբերենին, արևելյան լեզուներին էլ 
ք արաբերեն , պարսկերեն J տիրապետում էր էիովի^։ Ս ուլթանի պատվին 
15-րդ դարում բազմաթիվ ներբողներ են դրում հույն և լատին պոետները 
իտալական Վերածնության հայտնի ներկայացուցիչներից մեկր' ՖրԱ1սչես1|Ո 
Գի1հ1ֆո Q (1398---1481), երբ իմանում է Պոլսում ստրկացրած իր ազգա-
կանուհիներ ի մաս ին, հոլն ա րեն մ ի նամակ է գրում и ո ւլթ ան ին և ներ­
բողական բանաստեղծության հետ միասին ուղարկում նրան։ Սուլթանը 
կատարում է բան ա ստեղծ ի խնդիրը* Վենետկյան Խորհրդի կա րդադրութ  յամբ 
1479 թ. Պոլիս է մեկնում հայտնի նկարիչ Ջենսւիլե Բելլինին, որին սուլ­
թանը հովանավորում է արևելյան մեցենատների նման։ ք*այց այդ մեցե- 
նատր արևելլան դեսպոտ էր—վայրենի բնազդներով համակված գործիչ, 
որ մասսայական կոտորածներ էր կազմակերպում նոր վայրեր գք:ավելու 
ժամանակ։ Հս$ճա խ սուլթանը հրամայում էր քերթել կենդանի մարդկանց 
մորթին, կտրատել նրանց, որոնք միամտաբար հավատ ընծայելով սուլ­
թանի ազնիվ խոսքին, անձնատուր էին լինում։ Պատմում են, որ դիտե­

լով Ջենտիլե ք* ե էլին ի ի մի նկարը, սուլթանը, որպես մարդասպանության 
հմուտ մասնագետ, նկատում է, որ նկարիչը ճշգր իտ կերպով չի նկարագրել 
գլխատված մա րդու վի զը։ Ապա, իր խոսքերի ճշտությունը հաստատե լոլ
համար, նա հրավիրում է ստ րուկներից 
մոտ կտրել է տալիս ստրուկի

ցիան» ցույց է տալիս, լթանի
բազմաթիվ վտանգների։ Գիտության և գրակա 
ներին հովանա վորոդ, նկարների, ա րձաններ ի,

մեկին և հենց այդտեղ էլ, ^կար^ի 
Անատոմիական այդ ((կոն սուլտ ա — 
մոտիկ մա րդ իէլե էլ ենթակա էին

ութ յան ներկայացուցիչ- 
մեգա լևե ր ի կոլեկցիաներ

կազմող ա յգ սուլթան ը մի աժ անանա կ դաժան կերպով նետվում էր անդամ 
ամենամոտիկ մարդկանց վրա։

Մեհեմմեղի ժաոանգը' ք*այազեդ սուրբը (1481-—-1512), միևնույն 
էռիմսկոլ կարծիքով, եղել է «կրթված դերվիշ», ((ինտելիգենտ—դրոդ—սուֆի»։ 
Թշնամիների նկատմամբ դա էլ խիստ անողոք էր։ Սակայն միաժամ անակ 
նա համարվում էր ((մեղմ ու կուլտուրական բնավորության տեր անձնա­
վորություն»։ Ահա հենց այգ սուլթանի ժամանակ էլ, ըստ երևույթին,
Ամի րտովլա թը հն ա ր ա վո րո ւթ յուն է նցնել ավելի անդորր սրտով
խագաղ կուլտուրական աշխատանքի, դրում է նորից իր ավելի ընդարձակ 
բժշկարանը, դուցե և ուրիշ աշխատասիրություններ, որոնք տակավին 
հայտնաբերված չէինելով' անհայտ են մնացել։

Եթե մենք այժմ հաշվի աոնենք այն, որ հին օրերին կայսերական 
բժիշկների կացությունը չափագնց ((փափուկ» էր անգամ գրականությունը 
հո վան ա վո րո ղ դեսպոտների պալատներում, մեղ համա ր մի անգամա յն հաս­

կանալի կդաոնա, թե ինչու Ամիրտովլաթր' «թագավորական բժշկարան» 
կազմող անվանի ք1^ իշկը' այնքան անակնկալ կերպով պիտի թողներ պա­

լատը և փախչեր Մակեդոնիա։ Էլ չենք խոսում այն մասին, որ Ամիրտով-
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Լաթի նման անձնավորության համար այնքան էլ հմայիչ տեսարաններ 
^էի*ե մորթեզերծ, խեղդամահ, կտրատված մարդկանց մռայլ սիլուետ­
ները։

Միևնույն *իիլե լֆոն իր կյանքի tLJ* ր£ի*ե շ րջանում անիծում ու դա­
տապարտում է «մեցեն ատ-սուլթանի» դաժան վայրենությունները։ Պո լսում 
ապրող բազմաթիվ գրոգներ և գիտուններ բազմաթիվ աոիթներ են ունե­

ցել համոզվելու, որ ազատախոհ և անկախ մտածողի համար ավելի ապա­

հով է ապրել и ո ւլթ ան ա կան ռեզիդենցիա յի սահմաններից հեռու***

Ջ

թացի բժշկարաններից' Ամի րտովլա թը դրել է նաև աս տղա բա շխական 
կամ աստ բոչոգի ական մի գրվածք, որ թարգմանություն է արաբերենից։ 
Պ*րքի վերնագիրն է ^^եիրք ռամկական»։ Կոմպիլյատիվ կամ թարգմանա­

կան այգ գիրրը Ամիրտովլաթր կազմել է Պոլսում, 1474 թվին։ Կասկածից 
դուրս է, որ նրա հայեցողության բնութագրման համար այդ գիրքն էլ ներ­

կայացնում է ուրույն արժեք։ Համենայն դեպս լավ հայտնի է, որ նա էլ 
արաբական բազմա թ իվ բժ իշկնե ր ի նման տաւ՚՚ԼԿ է աստրոլոգիայով և մե- 
ծ տգույն եռանդով ուսոււէնա и ի րել է 
Ամի րտովլա թն էլ համոզված էր։ որ 
ցոլթյուն են թողնում մարդկանց 
բուս են անգամ մարդու կյանքի և

երկնային մարմինների շարժումները։ 
աոանձին մոլորակները խոշոր աղդե- 
զգա յարանքների վրա, պայմանավո- 
ապագայի ամ բոդջ ուղին։ Մոլորակ-

ներն ուսո ԼՏնասիբվում էին գո րծնա կան-բժշկա գիտական նպատակներով։ 
Հին հայկական էֆիմերտիների մեջ է տեսնել աստրո լոգիա կան

բժշկության ա րձագանքները։
Ամիրտովլաթի մոտ շատ հաճախ կրկնվում է աստուծո անունը։ իր 

էպոխայի բազմաթիվ ուրիշ գիտունների նման նա էլ կանգնած էր իջխոգ 
կրոնական մտայնության հիմնական գի^ք Երի վրա։ նրա բժշկարանների 
մեջ կրկնվող խո րհուրղնե րն էլ, ռեցեպտնե րն էլ շատ հաճախ սկսվում են 
աստուծո անվան հիշատակությամբ։ Մալխասյանը հիշեցնում է, որ աստուծո 
մասին են խոսել արաբ բժ իշկնե բը հատկապես հիվանդներին խրախուսելու 
նպատակով։ Արաբական բժշկագիտական հին գրքերի ձինշալլահն» էլ,-
ասում է նա,—բառացի կերպով Ամիրտովլաթր թարգմանել է։ Եթե այդ­

պես էլ չյէիներ, դարձյալ զարմանալու կարիք չկա։

Ալքիմի ական հին ձե ռագիրների մեջ էլ տեսնում ենք միևնույնը։ 
ի ացա րձակ կերպով հանգես դա լ կբսնի դեմ հին օրերին չէին վստահանո լմ 
անգամ ամենախիզախ և ըմբոստ հերետիկոսները։ Հայտնի է, որ դրանք 
էլ ((աստուծո» անունով էին կռվի ելնում կրոնի և եկեղեցու, աշխարհական Zt կրոնական ֆեոդալների բռնապետության դեմ։ Կրոնը շղարշ ու զգեստ 
էր։ Եթե մենք դառնանք Ամիրտովլաթի գրքերին, կտեսնենք, որ նա հի­
րավի եղել է խոշոր դեմք, ինքնուրույն մտածողության տեր, հաս արակա — 
կան ջիղ ունեցող անձնավորություն։

իհարկե նրա բժշկական ռեցեպտներն այժմ շատ հնացած են։ Հնացած 
են նաև նրա գիտելիքները մարդակազմությանդ անատոմիայի և ֆիզիոլո֊ 
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գիայի մասին։ Բայց այն էլ ուշագրավ է, որ նա միշտ կոչ է անում բժշկին 
ամենից առաջ լավ ոլսումնասիրել մարդու կազմվածքը, հաշվի առնել շրջա­

պատի պայմանների ազդեցությունը, կէթայի նշանակությունը։ Իր Ժա­

մանակի գիտության հատուկ դենքե րով նա ջանացե չ է ուսումնասիրել մարդ­

կային օրգանիզմ ի ֆունկցիաները և մշակել բուժման ռացիոնալ մե-
թողներ։ Բազմաթիվ դրույթներ կան նրա

խուլ ու հին են ներկայումս։ Մ իամի, 
բժշկագիտության տեսակետից նրա

գրքերի մեջէ որոնք շատ խար— 
պրիմիտիվ են ժ ա մանա կա կից

մե կնութ յ ոլննե բն լ ռեցեպտնե բը։ 
եսւււկետ^ւյ, հւսշ-մենք այդ գործին էլ պխոի մոտենանք պատմական տ.

վի առեեն^ք թե Արբ է նա ապրել և որրան հետամնաց մթնոլորտում է աշ­
խատել։ Ահա, եթե այդպես մոտենանք, կտեսնենք, որ իր ժամանակի համար 
նա եղել է սւււաջԱւվոթ. դեէքք? հենվել Լ *ին օրերի բժշկագիտական ուսմունք­
ների վրա, բարեխիղճ կերպով ուսումնասիրել է բազմաթիվ գրքեր, անգամ 
ինքն էլ լրա ցրել է, իր սեփական փորձերի հիմ ան վրա, հա յան ի բժշկա­
գետն երին։ Իհարկև ավելի հաճախ նա հանդես է գալիս որպես պոպուլյա- 
րիղատոր։ Նա ինքն էլ ընդգծում է, որ իր գրքերը թ արգմանութ յուններ 
են։ Աակայն Մալխասյանը ճիշտ է նկատում, որ իրականում ԷԼմիբտովլաթը 
անդամ թարգմանական գրքերի մեջ հանդես է դալիս որպես ինքնուրույն 
հեղինակ։ Նա հաճա խ քննադատաբար է վերաբերվում աղբյուրներին, 
թվարկում է միայն այն հեղինակներին, որոնց հետ ինքն էլ համաձայն է, 
կանգ է առնում մեկ կամ մի քան ի բժշկագետների կարծիքների վրա, որոշ 
ընտրություն է անում։

Ամիրտովլաթի գքք^րի մեջ հիշվում են բազմաթիվ հայտնի գիտո լե­

ներ, որոնց մասին նա խոսում է շատ հաստատուն տոնով։ Պարզ երևում 
■ է, որ դրանց նա կարդացել ե ուսումնասիրել է։ Հիշում է նա հատկապես Հիպ- 
պոկրատի, Ռուֆոսի, փիոգինես Ապոլոնացոլ, անտիկ աշխա րհի Ոէ֊րիշ գի~ 
տունների անունները։ էյ ատ հավանական է, Որ գրանցի ց մի քանիսի եր­

կերը նա կարդացել է արաբերեն թարգմանությամբ, քանի որ արաբական 
թարգմանություններն ավելի հեշտ էր ձեռք բերել արևելյան քաղաքնե­

րում։ ршյց նա գիտեր նաև հունարեն ու լատիներեն։ Լատիներեն գրքերի 
մասին Ամիրտովլաթը ինքն է ակնարկում իր ինքնակենսագրական հուշերի 
մեջ։ Ինչ վերա բերում է ա րևելյան , հատկապես արա բա կան և իրանական 
գիտական գրականությանը, ըստ երևույթին Ամիրտովլա թ ին Լավ հա յտն ի 
էին գրեթե բոլոր ականավոր հեղինակների երկերը։ փա շատ խոշոր գրա­

կանություն էր։ Միայն մատենագրական այն տեսությունները, որ իրենց 
ուսումեասիրոլթ յունների մեջ բերում են էռիմսկին, Խալմտգորովը, Ամիր­

նովը, Բարտոլդը, ցույց են տալիս, թէ որքան բազմազան նյութեր են ս»ր- 
ծարծել արևելյան գիտունները։ փրանցից շատերը եղել են խոշոր մտածող­
ներ և մեծ էրուդիցիայի տեր մարդիկ։ Հայտնի Ավիցեննան, Աբու Բեքր 
Մսւհամմ եդ Իբն Զախարիա էր Ռազին, շատ և շատ ուրիշ արևելյան բժըշ- 
կադետներ հայտնի էին Ամիրտովլաթին։ Իհարկե նա էավ ծանոթ էր ոչ 
միայն դրանց գործնական ձերւնարկխերին, աՀԼ նաև ամբողջ իմաստա­

սիրության ը։ .
Նշանակալից են Ամիրաովլաթի կողքից արծարծված հիմնական սկըզ- 
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բունքները։ Նա մի բանի անգամ ընդգծում է, որ բմիշկը պիտի լինի չափա­
զանց հմուտ, իսկական վարպետ, շատ կարդացած։ Նա համ ակված է օպտի­

միզմով, մեծ նշանակություն է տալիս բժշկագիտությանը* միանգամայն 
համոզված է, որ գիտութ յունը զորավոր զենք է մա րդկա յին տառապանք­

ների դեմ։ Նա ներշնչում է իր ընթերցողներին կառթտլ գիտությանը և գի­

տության միջոցով պայքարել հիվանդությունների դեմ։

...«Ամեն մահացու դողոց,—ասում ե նա, — դեղ մն այլ կայ пр փա- 
թատե զդեղն մահացու...» ք^այց ա4Ղ «մահացու գեղը» հաջողությամբ «փա­
րատելու» համար բժիշկը պիտի անպատնաո լինի բարձր ուսման տեր, մո­
տենա հիվանդին մեծագույն ուշագրությամբ, իրական օգնություն հասցնի 
նրան։ Բժիշկը պիտի լինի վեհանձն, բարեսիրտ, իմաստուն:

...«Հիվանդությունը,—նկատում է մի այլ տեղ Ամիրտովլաթը,- թշնամի
ե, որ ավերում ե քաղաքներն ու գյուղերը: Այդ թշնամու դեմ մղվում ե անո­
ղոք պայքար' գիտության զենքերով։ ...«րէււվուն ժամն հաքիմն որպես սլեհտար 
ե...» Ահա այդ անողոք պատերազմի ժամանակ թմիշկը պիտի լո*֊րջ հետևի, 
որպեսզի թշնամու դեմ մղված պայքարն էլ դաոնա արդյունավետ։ «Պատեհ 
ե որ զամեն իրք հատենն տա1>, այդ «սլեհտար» բմիշկը։ Իսկ այդպես կարող 
է անել միմիայն դարձյալ իմաստուն և բարեխիղճ վարպետը։

Շատ բարձր դն ահատելով ամենից առաջ գիտությունը, նա հիշեց­

նում էյ որ կարդալ էլ անհրաժեշտ ե որոշ ընտրությամբ, առաջին հերթին 
անհրաժեշտ է կարդալ վարպետներին, հասկանալ կարդացածը к միաժա­
մանակ չմոււանալ:

Հսկայական աշխատանք թափելով ծանրագոլյն պայմաններում, նա 
կազմում է իր հայրենակիցների համար մի քանի գրքեր և միշտ հիշեցնում 
բմշկի բարձր միսսիայի մասին։ Այղ յուրահատուկ բարոյական ավանդնե­

րի և մտերիմ խորհուրդների մեջ դծվում է ինքլՀ Ամիրտոլվաթն էլ, որպես 
էպոխա լի առաջավոր իդեալիստ-գործիչ, բարձր բարոյական սկզբունքներով 
տոգորված, մարդկայնության իդեալների ջահակիր։

,..«Հաքիմն այլ, — ասում ե նա,—կու պիտի որ ուսումն к իմաստու- 
թիւն ունենայ к ճարտար լինենայ ի յիր արուեստն, և դուլ և վատուժ և 
նենգաւոր և ոխասիրտ չի լինայ* շատ գրեանք լինի տեսնել к ի վարպետի 
կարդացել, և իր մաւսցն շատ ստածուժն լինի փորձել, և բարեմիտ և խրա­
տատու լինայ* և կծնի և դոդի և գանձասէր և տահամի չի լինի, և աղքա- 
տաց իրք չի քննէ^.»1։

1 Տես' եԼժիրտովլաթ Ա մ ա и ի ա ց ի— Օգուտ րժշկութեան, Արմֆանի
հրատ., 1940 թ., երևան։

Որքտն էլ հնացած չեն Ամիրտովլաթի տեսական հայացքները բժշկա­

գիտության և ապա գործնական առաջարկները բուժման մե թո դներ ի մա­
սին, այնուամենայնիվ նրա քարոզած հիմնական ավանդները կարող են ու­
սանելի լինել այժմյան օրերի համար էլ, քանի որ ընդգծում են հատկա­
պես վարպետության անհրաժեշտության մասին։ Իր ((Օգուտ րժշկութեան» 
գրքի ներածական մասում նա կանգ է առնում մա ր դա կազմության վրա, 
հաղորդում է հրահանգներ առողջությունը պահպանելու մասին, կրկնում է
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իր էս[ո11էքսյէ գիտուններին հատուկ սխալ կարծիքներն էլ։ Տալց և այնպես 
նա, ինչպես վկայում են Ւ ասմաջյանը) Հովհտննի it յանըք Ա* ալխասյանը) 

■ մոտենում է բժշկագիտությանը մեծագույն բարեխղճությամբ) միշտ հենվե­

լով իր ժամանակի шпт^ш^пр բժշկագետների ուսումնասիրությունների վրա։ 
Այդ աՂ^յՈԼՒ^^11Ւմ արդեն — հայտնի էին Ամի րէոովլա թին հյոլթա բուժու- 

■ թյոլնը, կենդանիների ծվանների գեղձերի ազդեցությունը* նախապահպա֊

1 Л եմ У. մ ի ր տ ո վ լ ա թ a,гт ս ft ա i) է Օգուտ բժշկողթեսՀե, էջ 9, Արմֆանի 
հրատ,) 1940 թ,, Երևան։

նա կան միջոցները, աբնաբուժությունը) նռօւն ծաոի արմ ատՒ կեդէփ դոր֊ 
ծածոլթյոլնը երիզորդի դեմ և այլն ՀԱալխասյանի Արւա^աբան> էջ Ւ Ա,ի

յ*ր աոաջին աշխատանքը Ամիրտովլաթը է թվին) հետա­

գայում' 1460—1481 թվականներին գրում է ((Օգուտ բժշկութ եան», ((Ախ֊ 
ր ապատին)) և ((Անգիւոաց անպէտըֆ։ Ամենից կարևոր ուսումնասիրությունը 
ճԱնգիտաց անպէտն» է, ավարտված 1418 թվին) ըստ ITtuէխաиյանի* Ամիր֊ 
տովլս» թի դլուխ֊դո  րծոցը։ Այդտեղ էլ Ամիրտովլտթը հիշեցնում է իր 
սկզբունքների մասին

Եղիր հետևող իմաստ ութ հան հետ*

Եթէ չուսանին թմիշկ անդէտ։
Լինիս դու իմաստուն1 արա բանիս պէա։

Գրոցս անունն է անգետի անպՀտ1:

Ւր բոլոր գրքերն էլ Ամիրտովլաթը դրել է ըստ երևույթ ին ուսանող֊ 
ների համար։ Ամենից բնորոշն այն է, որ բոլոր գրքերն էլ դրված են հա֊ 
յեբեն և ժամանակակիցների համար հասկանա լի լեզվով։ կարելի է ուրեմն

ենթադրելք սր ա րևե լյան քաղաքներում 15—րդ դա բում եղել է րն թե բդող­
ների բավական մեծ աոլգիտոր իա։ Պետք է հիշել) որ բոլոր դրքերի մեջ էլ 
հեղինակը դիմում է ընթերցողներին) հորդորում է) խրատում) դրուցում։ 
Այդպիսո։£ Ամիրտովլաթի գրքերն այն նշանակությունն ունին, որ թելա­

դրում են անհրաժեշտ ուշադրությամբ մոտենալ 15-րդ գարի արևելյան քա­
ղաքների հայ ք^ղ^ք^ցիների կուրոուրայի ուսոււ1ետ и ի բութ լան ը։ Սալ— 
խասյանը ասում է, որ (£ ա բդեն չորս—հինդ դար ի վեր մինչև Ամիրտովլաթր' 
աշխաբհաբաբը դա բձել էր գրական լեդու բժշկական գրվածքների) առակ­

ների, վեպերի) աշխարհիկ ոգով բանաստեղծությունների համար) և Ամիր֊ 
տովլաթը հետևեց այդ ընդունված կարգին,», «Ալդ ամենը ճիշտ է իհա րկե։ 
Սակայն Ամիրտովլաթի լեցուն ոչ միայն աշխարհաբար է, այէե

գիտական լեղոլ, նոր տերմիններով հարուստ մի լեզու, բժշկական> և ոչ 
միայն բժշկական, այլ նաև բնագիտական ուրույն մի լեզու' կերտված հա­
րևան ժսղովուրդների կուլտուրայի ազդեցության ներքո։ /• անա ստեղծ ու- 
թյունների և աուսկների ընթերցողների աուդիտորիան շատ ավելի սավար 
էր) այնինչ գիտական գրկերը կարող էին կարդալ միայն ավելի պատ­
րաստված մարդիկ։ Գաբերի ընթացքում հայերեն կաժ օտար բառերի մ ի֊ 
ջո(}ով ստեղծվել է գիտական ապարատ։ Ալքիմիական և բժշկական հայ ձե֊ 
ււագրելվւ մեջ կան բառեր և դարձվածքներ, որոնք արտահայտում են հին
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օրերի հայ գիտունների մտքերը։ Եթե այդ լեզուն հասել ե անվրեպ դարերի 
ընթացքում Ամիրտովյաթին 1ւ կիրաովել նորից, նշանակում է, որ եանրա- 
գույն պայմաններում էլ արեելյան քաղաքներում կուլտուրական միտքը 
չի նիրհել ե հասա րա կական Է_յա<նքԸ Հ_ի արել։ Ավե լին կարելի է ասել։ 
Սուլթան Մ եհեմմեդի պալատական բժիջկը իր հա Jրենակիցն երի համար գրե­
լով իր գրքերըէ հենց դրանց շրիսնոււքն էլ գտնում է ընթերցողների որոջ 
կոնտինգենտ և հանդես է դալիս հայ կուլտուրայի գո րծչի դերում։ Ահա ինչու 
հին հայ բժշկարանների) ալքիմիական ձեռագրերի) նման ուրիջ տակավին 
անհայտ ձեռագրերի ուսումնասիրությունը թելադրում է հրաժարվել արա- 
ЧЬдЬШЗЬ ամրություն ստացած մի ջարք դրույթներից և աշխարհիկ հայ հին 
բանաստեղծ ութ յան ուսումնասիրությունն էլ շաղկապել գիտական րնույթ 
կրոՂ հին ձեռագրերի ուսումնասիրության հետ։ Ամ իրտովլաթի ղրքի մասին 
վերջնական խոսքը կարող են ասել մեր բժշկագետները։ ՀԱմ իր տովլա թի 
գրվածքները խմբագրելու համարf—նկատում է Մալխասյանըք բացի Ոէ֊ր!1շ 
պատրաստությունից պետք է նաև միաժամանակ լինել և արաբագետ և 
րմ՜իշկք մանավանդ դեղարան Հ ֆարմակոլոգ)։ Ես զուրկ եմ այս գիտություն­
ներից։ իացի սրանից' պետք էր աշխատանքի ընթացքում միշտ ձեռքի 
տակ ունենալ րոլոր ձեռագրերը ամեն մի կասկածելի ընթերցվածք 
սրանց մեջ ստուգելու համար* — սրանից էլ գուքէ էի Զնա յած ա յդ
ամենին) Ամի/ւտովլաթի գրքի հրատարակությունը կդյուրացն իէ անշուշտ» 
հայ կուլտուրայի կարևոր ԷՀ^րի ուսումնասիրությունը։ Հին հայկական 
բժ շկա ր անն ե ր ի և միաժամանակ բժշկագետների գի տա կան ուսոլմնասիրու- 
թյանը պիտի զարկ տան ասաջին հերթին մասնագետները- մեր բժշկագետ­
ները։ իայց մասնագիտական այգ աշխատանքին կարող են և պետք է 
օժանդակեն թև լեզվագետները և թե պատմ արաններ ը։ Արևելյան հայա­

բնակ քաղաքներում ա ռանձին գրողներ հաճախ հանդես են եկել նաև գի­
տական ուրույն պր պտուղներով։ ^երողհե  ր ի-բան աս տեղծնե ր ի t պատմ իչնեըի» 
քարոզիչների կողքին աշխատող հին գիտունները քաղաքային կուլտուրայի 
ներկայացուցիչներն են եղել։ Պարզ է» որ Ամիրտովլաթի նման գործիչների 
կյանքի ու աշխատանքի գիտական ուսոււքնասիրոլթյոլնը կարող է լուսա­

բանել նաև հայ գրականության պատմության որոշ է^ևրը։

*1

ԱՐՏ. ԿԱՐԻՆՅԱՆ
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ՆԱՄԱԿ ԽՄԲԱԳՐՈՒԹՅԱՆ
Որմֆանի Տեղեկւյւգրում (1941 թ, Л? 1(6)է է$ 169) իմ հոդվածը հրատա րակե լուց հետո, 

նկատեցի որ Ֆնտգչյանը էսրյուեի քննական հրատարակության մեջ ՀԵրուսաղեմ 1930է
էջ 66) խոսել է ծևւ՚ո ւ(1ակա(ւ р. փնէ Ուղղումը կատարել է նախ Նորայրը իր
ՀՀորիւն վարդապետ} աշխատության մեջ։ Ֆնտգլյանը չի ընդունում այս սրբագրությունը 
և պա շասչան ում է դարձյալ sb rni_llUll]Ul 11 ձևըւ Ւր ւիաՀԱւ արկում ը կապված Հ^րիստոսի 
տարիքի} հետ} ամենևին համոդիչ չէ։

14 V 41
Հ. Ահաււյան



Аннотации

к изданиям Биологического института, вышедшим
* в 1939 и 1940 гг.
ժ-

Гулканян В. О.—„Получение регенеративных побегов у хлопчатника, табака и 
томата'. Труды молодых научных работников, посвященные XX годов­
щине Ленинско-Сталинского Комсомола, Ереван, 1939, АрмФАН, стр. 
153—190.

Автор описывает свои эксперименты по получению регенеративных побегов у 
хлопчатника, табака и томата. У всех названных растений удалось получить регене­
ративные побеги. Автор утверждает, что наилучшим образом срезы защищаются 
свежими листьями. Представляет интерес подход к документации, успех которой об­
условлен усилением притока питательных веществ к срезу. Усиление же притока 
питательных веществ осуществляется такой декапитацией, при которой удаляется 
значительная часть надземной части растений, вследствие чего надземная часть 
растений получает необычайно большое количество питательных веществ. Следует 
отметить также и то, что все эксперименты проводились в полевых условиях. Би­
блиография—43 названия.

Гулканян В. О,—„Внутрисортовое скрещивание пшеницы'. Отдельная брошюра 
в 3 печ. л., на армянском языке. Ереван, 1939 г.

В этой брошюре в общедоступной форме излагаются развиваемые в настоящее 
время академиком Т. Д. Лысенко положения дарвинизма о полезности перекрестного 
опыления и вредности самоопыления у растений. Автор подробно останавливается на 
вопросе кастрации без стрижки и кастрации со стрижкой, причем высказывается за 
проведение внутрисортового скрещивания с применением кастрации без стрижки на 
основании работы, проведенной им и научным сотрудником Биологического инсти­
тута Сурменяном.

Упомянутые авторы на основании свой работы доказывают биологическую 
вредность кастрации колосьев со стрижкой, выражающуюся в резком ухудшении 
качества зерна.

На эту же тему составлены инструкции на армянском и русском языках.
Гулканян В. О. а Мхитарян М. А.— „Твердая головня пшеницы в Ахтинском 

районе и опыт применения протравителей против нее". Труды молодых 
; научных работников, посвященные ХХ-летию Ленинско-Сталинского

Комсомола, Ереван, 1939 г., Армфан, стр. 101—122.
В этой работе даются сведения о пшеницах, распространенных в Ахтинском рай­

оне, и их поражаемое™ твердой головней. Выяснено, что все пшеницы, распростра­
ненные в Ахтинском районе, в различной степени поражаются твердой головней.

Проведен опыт борьбы против твердой головни путем применения различных 
протравителей. В качестве последних были взяты: препарат АБ—с содержанием Си 
11,442% и АБ—с содержанием Си 15,560% и сухой формалин. Последний протравитель 
ко времени проведения этой работы являлся новым. Оказалось, что этот протрави­
тель дает положительный эффект при применении против твердой головни. Предпо­
ложение автора препарата о том, что он может иметь значение также для борьбы 
против пыльной головни, не оправдалось. Библиография—7 названий.



138 Аннотации

Е. Геворкян, С. Хачатрян—чеканке хлопчатника'՝. Научно-популярная бро- ՛
шюра. Издание АрмФАН’а, 1939 г., Ереван.

В этой брошюре даются результаты проведения массовой чеканки хлопчатни­
ка по методу ак. Т. Д. Лысенко в хлопковых районах Арм. ССР, 1939 г.

Чеканка хлопчатника является одним из самых реальных методов борьбы 
против опадения коробочек и тем самым повышает урожайность хлопчатника. В ре­
зультате проведения чеканки хлопчатника доморозный сбор ценного сырья увеличи­
вается на 14-15% и улучшается качество волокна.

В брошюре даются также сроки чеканки для культивируемых в Армении сор­
тов хлопчатника „915“ и „0246“, дающих повышение урожайности от 2,5—3 центн., _ * 
или 15—20%. ■ Լ ■

Т. Саакян ..Сорта картофеля в Армении и их болезни". Ереван, 1939 г., стр .1—43 
(на армянском языке).

Работа состоит из 2 частей. В первой части описываются наиболее распростра­
ненные в Армении сорта картофеля. Отмечаются некоторые морфологические откло­
нения известных сортов, как Р. Роза, Лорх, Народный и др., в условиях Армянской 
ССР. Во второй части дается описание наиболее распространенных грибных и вирус­
ных болезней картофеля и меры борьбы против них. В работе имеется 15 рисунков. 
Список литературы: 6 названий.

Тер-Погосян А. Г,—Заметка о фауне Entomostraca водоемов горы Арагац (Алагез). 
Труды Севанской гидробиологической станции, т. VII. 1939 г., стр. 
23—35.

В заметке приведены данные о фауне Entomostraca двух озерков из ущелья 
Манташ (Алагез). В первом озерке найдено 8 видов, в другом—12. Библиография—4 
названия.

Тер-Погосян А. Г.—К фауне Crustacea Амасийского района. Труды Севанской гид­
робиологической станции, т. VII, 1939 г., стр. 27 -39.

В статье дан обзор фауны Crustacea водоемов Амасийского района, в том чис­
ле озера Арпа, Гелли и др. Всего найдено 38 видов ракообразных. Библиография—14 
названий.

Карапетян С. К. — „Влияние дрожжевания на биохимический состав корма, его пе­
реваримость и некоторые физиологические функции животного". Ереван, 
АрмФАН, стр. 1—80, 1939 г.

На основании многочисленных экспериментов автор указывает и обосновывает 
значение дрожжевания кормов. Автор показывает, что добавление 5% чистого NH4C1 
при дрожжевании увеличивает дрожжевые клетки до 30—35% и уменьшается коли­
чество вредных микроорганизмов в течение первых 6-ти часов, но через 13 часов 
развитие дрожжей подавляется вследствие чрезмерного размножения микроорганиз­
мов. Благодаря энергичному размножению молочнокислых бактерий дрожжеванный 
корм имеет профилактическое значение и хорошо влияет на пищеварительный тракт 
и на весь организм животного.

Автор на основании ряда опытов доказывает, что при кормлении овец дрож­
жеванным кормом происходит обогащение крови гемоглобином (14°/0). красными кро­
вяными шариками (15%) и физиологический лейкоцитоз. Кормление овец дрожже­
ванным кормом (1/3 часть) увеличивает коэфпциент переваримости и улучшается ап­
петит животных. Крахмальный эквивалент дрожжеванного рациона по сравнению 
с недрожжеванным выше на 15%. Соотношение протеина и чистого белка в дрож­
жеванном корме довольно узкое. Дрожжеванный корм хорошо переваривается. Коэ­
фициент переваримости питательных веществ увеличивается: по органическому ве­
ществу—7,22%, по протеину—14,05%, по белку—16,81%, по клетчатке—21.37%. л с 
жиру—1,73%. По безактивным экстр, веществам уменьшается на 0,2%.
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Список литературы охватывает 90 названий.
Карапетян С. К.—Новый метод определения переваримости рациона по изменению 

соотношения инертного вещества—SiO2.
Труды молодых научных работников, посвященные XX годовщи- 

՛ не Ленинско-Сталинского Комсомола, Ереван, АрмФАН, 1939 г., стр. 
75—100.

Автор критикует существующий общепринятый метод определения перевари­
мости, одновременно подчеркивая преимущества методики Ткачева и внося ряд уточ­
нений и улучшений в эту методику. Дается новая формула для вычисления коэфи- 
циента переваримости. К работе приложен ряд таблиц о вычислении коэфициента 
переваримости по SiO2.

Литература охватывает 10 названий.

Вермишян Ан.—Карликовая яблоня „Маргахндзор“. Известия Армянского филиала 
Академии наук, 1940 г., № 4—5.

В работе даются морфологическое описание и краткая биологическая характе­
ристика местного культурного сорта карликовой яблони „Маргахндзор".
Т. С. Тер-Саакян — Инструкция по зимнему хранению семенного картофеля в низ­

менных районах Армянской ССР. Изд. НКЗ Арм. ССР, У пр. агротехни­
ки и механизации, 1940 г.

Хранение семенного картофеля в низменных (жарких) районах республики ре­
комендуется проводить в буртах, причем указываются как величина и размеры бур­
тов, так и способы хранения картофеля в них.
Гумилевский Б. А.—БатрахофауНа Армении и Нахичеванской АССР.—Зоологиче­

ский сборник, I. Труды Биологического института АрмФАН’а, вып. II1 
Ереван, 1939, стр. 1—24. <

Настоящая работа является результатом обработки материалов сектора зооло­
гии Биологического . института АрмФАН’а, коллекции ЗИН АН и некоторых дру­
гих научных учереждений и представляет собой сводку по батрахофауне Армении. 
В работе даются определительные таблицы видов, твердо установленных для Арме­
нии, а также могущих быть там встреченными. Затем даются описание, распростране­
ние и некоторые экологические и биологические вопросы, касающиеся отдельных 
видов. Всего для Армении указывается 8 видов амфибий. Автором констатируется 
бедность батрахофауны Армении, что однако является характерной чертой и для 
Передней Азии. В заключение автором дается зоогеографический анализ батрахофау­
ны Армении. К работе приложена одна карта. Список использованной литературы 
включает 29 названий.

Аргиропуло А. И.—К распространению и экологии некоторых млекопитающих Ар­
мении. Зоологический сборник, I (Труды Биологического института 
АрмФАН’а, вып. III). Ереван, 1939, стр. 26—66.

Работа написана на основании изучения коллекций млекопитающих сектора 
зоологии Биологического института АрмФАН, а также собственных наблюдений ав­
тора в Армении и Нах. АССР. Дается описание нового подвида—Myotis mistacinus 
hajastanicus subsp. n. В отношении некоторых видов приводятся новые данные по 
экологии и биологии их—в отношении малоазийского суслика, малого тушканчика, 
малоазийского хомяка, песчанки, кустарниковой полевки. В работе имеется 11 рис. и 
фотографий и 2 карты. Приложено резюме на немецком языке. Список литературы 
охватывает 8 названий.

Аргиропуло Д. //.—К строению мужских гениталий песчанок (Gerbillinae).—Зооло­
гический сборник, I. Труды Биологического института АрмФАН’а, вып. III. 
Ереван, 1939 г., стр. 67—76.

В работе приводятся результаты исследований строения мужских гениталий 
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кавказских песчанок, принадлежащих к 6 видам, исследован материал от 49 самцов. 
Результаты этого изучения даны в синоптической таблице, а затем уже дается опи­
сание по отдельным исследованным видам. На основании проведенного исследования 
автор приходит к выводам, что все разобранные виды в общем хорошо отличаются 
по строению os penis. О группировках отдельных видов песчанок и степени обособ­
ленности их Друг от друга строение penis дает очень слабые указания. В работе дает­
ся два рисунка.

Чернов С. А.—Герпетологическая фауна Армянской ССР и Нахичеванской АССР.— 
Зоологический сборник, I. Труды Биологического института АрмФАН’а, 
вып. III, Ереван, 1939 г., стр. 77—194.

Работа является результатом обработки автором коллекций сектора зоологии 
Биологического института АрмФАН’а по герпетологической фауне Арм. ССР и Нах. 
АССР, коллекции ЗИН АН, личных его наблюдений и наблюдений других лиц, а 
также изучения имеющихся по этому вопросу литературных данных. Работа состоит 
из четырех глав.

В первой главе—„Краткий обзор исследований герпетологической фауны Ар­
мении и Нах. АССР”,—даны в кратком виде маршруты всех тех экспедиций и от­
дельных лиц, которые дали что-либо для выяснения герпетофауны и ее распростра­
нения. Несмотря на краткость, глава эта исчерпывает имеющийся материал по дан­
ному вопросу.

Вторая глава—„Обзор отдельных представителей герпетофауны Арм. ССР и 
Нах. АССР”—основная в работе. Обзор этот охватывает 40 видов пресмыкающихся, 
принадлежащих к трем отрядам (ящерицы, змеи и черепахи), известных для Армении 
и Нах. АССР. В этой главе даны определительные таблицы для всех видов, упоми­
наемых в работе для каждого отдельного вида, литература, перечень экземпляров 
коллекций Биологического института, описание, распространение, имеющиеся сведе­
ния по биологии.

В третьей главе—„Зоогеографический обзор пресмыкающихся Армении и Нах. 
АССР”—дается анализ групп видов, общих по географическому происхождению. Таких 
групп для герпетологической фауны Армении и Нах. АССР автор признает пять— 
иранскую группу видов, малоазиатскую, европейскую, средиземноморскую и кавказ­
скую. Автор констатирует отсутствие в герпетологической фауне Армении и Нах. 
АССР туранских форм. Наиболее крупной группой видов для герпетологической 
фауны Армении и Нах. АССР автор считает иранскую.

В главе IV—„Вред и польза”—дается хозяйственное и экономическое значение 
пресмыкающихся Армении и Нах. АССР.

Работа иллюстрирована 39 рисунками и фотографиями и 2 картами. Приложен­
ный список литературы охватывает 46 названий.
Аветян А. С.—К вопросу о кошенили в Армении. Известия Армянского филиала 

АН СССР, № 4-5, Ереван, 1940, стр. 231-239.
В работе даются краткая история вопроса араратской кошенили в Армении, 

биология ее, а также наблюдения автора в 1940 году над массовым выходом коше­
нили. В работе впервые приводятся данные о нахождении польской кошенили в Ар­
мении (Котайкский район) в качестве вредителя пшеницы. В заключение отмечается 
необходимость углубленного изучения биологии и экологии араратской кошенили для 
восстановления кошенильного промысла в Армении. Библиография—12 названий.
Рихтер A. A.—Sphenoptera anthaxoides Rtt.—Вредители косточковых плодовых де­

ревьев в Арм. ССР.—Известия АрмФАН’а, № 4—5, 1940 г., Ереван.
В статье дано описание жука и личинки Sphenoptera anthaxoides Rtt., а так.-е 

его повреждений и условий его обитания по наблюдениям и материалам, собранна ч 
автором в 1938—1940 г.г.
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Пано с ян А. К.—Результаты опытов применения нитрагина в Арм. ССР. Сборник 
научных трудов Ботан. общества АрмФАН’а, вып. IV, 1940 г.

В это^работе автор приводит данные о большой эффективности применения 
нитрагина при самых различных почвенных и климатических условиях Армении. Од­
новременно автор указывает, что при применении нитрагина фосфорное удобрение иг­
рает большую роль. Местный нитрагин с фосфором не только увеличивает урожай­
ность бобовых растений, но также и их белковые вещества. Автор показывает, что 
нитрагин повышает урожай бобовых растений на 20—60%.
Паносян А. К. а Мирзабекян Р. О.—„Бактериоз абрикосовых деревьев Арм.. 

ССР. Известия АрмФАН’а, 1940, № 1—2, стр. 1—22.
Работа представляет 3-годичную научно-исследовательскую работу авторов, где 

указываются характерные признаки „увядания" абрикосовых деревьев и причины, 
вызывающие это заболевание. Выяснено, что возбудителями этого заболевания явля­
ются бактерии, которые ранней весной (в сырую погоду), развиваясь в почках, умерщ­
вляют их, а затем и поражают дерево, лишая его плодоношения. Выявление возбуди­
теля данной болезни дает возможность организовать меры борьбы с „увяданием" 
абрикосовых деревьев.
Паносян А. К.—„Роль микроорганизмов в силосовании кормов. Научно-популярная 

брошюра. Издание АрмФАН’а, 1940 г., стр. 1—65.
В этой брошюре описывается роль отдельных микроорганизмов, которые при­

нимают участие в силосовании кормов, а также их роль в биохимических процессах, 
происходящих в хорошем силосованном корме. Указывается—какие кормовые травы 
могут быть силосованы, технология силоса и форма силосных ям и башен. Описыва­
ются процессы, имеющие место во время силосования, и способы их урегулирования. 
Указаны методы изготовления силоса и дана биологическая оценка каждого момента. 
Работа имеет большое значение для животноводческих колхозов и совхозов в деле 
приготовления хорошего силоса.
Ф. Г. Сару ханян—„Стойкие расы Bacterium casei. Журнал микробиологии, том IX 

выпуск 7—8, 1940 г , стр. 720—729.
В работе дан новый метод выделения В. casei; описаны опыты по выявлению 

долговечности выделенных культур по сравнению с культурами, выделенными 'обыч­
ным существующим методом. Благодаря этому методу выделения Bact. casei культу­
ры сохраняют свою жизнедеятельность в течение—90—120 дней в жидких средах без 
пересадок, что имеет большое значение для применения чистых бактериальных куль­
тур в сыроваренной промышленности. Описаны морфологические и биохимические 
свойства выделенных штаммов Bacterium casei.

Автор предлагает использовать данный метод работы в лабораториях, изготов­
ляющих чистые культуры для молочной промышленности.
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